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ĶLANLI USUL Ķ¢ĶN STANDART GAZETE ĶLANI FORMU 

 

 

                                        

 

 

 

 

Mal Alēmē Ķ­in Ķhale Ķlanē 

 

Ķzmir Ticaret Odasē, Ķzmir Kalkēnma Ajansē ¥zel Sektºr¿n Kurumsal Kapasitesinin ve Rekabet 

Edebilirliĵinin G¿­lendirilmesi Mali Destek Programē kapsamēnda saĵlanan mali destek ile Ķzmirôde Gezici Dijital 

Karavan Projesi kapsamēnda m¿lkiyeti Ķzmir Ticaret Odasēôna ait olacak Gezici Dijital Karavan i­in bir mal alēmē 

ihalesi sonu­landērmayē planlamaktadēr. 

Ķhale Konusu: Ķzmir Ticaret Odasēôna ait Gezici Dijital Karavan Ķ­in Dorse Satēn alēmē 

Ķhaleye katēlēm koĸullarē, isteklilerde aranacak teknik ve mali bilgileri de i­eren Ķhale Dosyasē Ķzmir 

Ticaret Odasē No:190, 35220, Alsancak/Ķzmir adresinden veya www.izto.org.tr veya www.izka.org.tr internet 

adreslerinden temin edilebilir. Ancak teklif vermek isteyenlerin ihale dosyasēnē Ķzmir Ticaret Odasēndan imza 

karĸēlēĵēnda bedelsiz olarak almasē gerekmektedir. 

 

Teklif teslimi i­in son tarih ve saati:  20 Aĵustos 2020, 17.00 . 

 

Gerekli ek bilgi ya da a­ēklamalar; www.izto.org.tr ve www.izka.org.tr internet adreslerinde 

yayēnlanacaktēr. 

 

Teklifler, 21 Aĵustos 2020 tarihinde, saat 10.00ôda ve Ķzmir Ticaret Odasē No:190, 35220, 

Alsancak/Ķzmir adresinde yapēlacak oturumda a­ēlacaktēr.  

 

 

 

http://www.izto.org.tr/
http://www.izka.org.tr/
http://www.izto.org.tr/
http://www.izka.org.tr/
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Kalkēnma Ajanslarē Tarafēndan Mali Destek Saĵlanan Projeler Kapsamēndaki Ķhaleler i­in 

ĶSTEKLĶLERE TALĶMATLAR 

Ķhaleye katēlacak olan isteklilerin aĸaĵēda belirtilen nitelikleri haiz olmalarē ve tekliflerini aĸaĵēda sayēlan 

talimatlara uygun olarak hazērlayarak sunmalarē zorunludur. Kalkēnma Ajansē ile imzalamēĸ olduĵu sºzleĸme 

kapsamēnda mali destek yararlanēcēsē, proje faaliyetlerinde belirttiĵi alēmlarda Sºzleĸme Makamē olarak 

adlandērēlacaktēr. Sºzleĸme Makamē, aĸaĵēda belirtilen niteliklere uygun isteklilerin se­imi konusunda azami ºzeni 

gºsterecek ve ihalelerin temel satēn alma kurallarēna uygun olarak sonu­landērēlmasēnē saĵlayacaktēr. Kalkēnma 

Ajansē; ihalenin ĸaibeli olduĵu ve temel satēn alma kurallarēnēn ihlal edildiĵi kanaatine varērsa, gerekli m¿dahalede 

bulunabilir, ihalenin yenilenmesini talep edebilir. Bu durumda projenin aksamasēndan ve doĵabilecek 

maliyetlerden Kalkēnma Ajansē hi­bir ĸekilde sorumlu tutulamaz.  

 

Madde 1- Sºzleĸme Makamēna iliĸkin bilgiler  

Sºzleĸme Makamēnēn;  

a)  Adē/Unvanē:  Ķzmir Ticaret Odasē  

b)  Adresi: Atat¿rk Caddesi No:190, 35220, Alsancak/Ķzmir 

c)  Telefon numarasē: 0 (232) 498 42 42  

d)  Faks numarasē: 0 (232) 498 46 41  

e)  Elektronik posta adresi: ibrahim.karatas@izto.org.tr 

f)  Ķlgili personelinin adē-soyadē/unvanē: Ķbrahim KARATAķ, Satēn Alma M¿d¿r¿ 

 

Ķstekliler, ihaleye iliĸkin bilgileri yukarēdaki adres ve numaralardan, Sºzleĸme Makamēnēn gºrevli 

personeliyle irtibat kurarak temin edebilirler. 

 

Madde 2- Ķhale konusu iĸe iliĸkin bilgiler 

Ķhale konusu iĸin; 

a) Projenin Adē: Gezici Dijital Karavan 

b) Sºzleĸme kodu: TR31/19/KARE02/0002 

c) Fiziki Miktarē ve t¿r¿: Mal Alēmē 

d) Ķĸin/Teslimin Ger­ekleĸtirileceĵi Yer: Ķzmir Ticaret Odasē, Atat¿rk Caddesi No:190, 35220, 

Alsancak/Ķzmir 

 

Madde 3- Ķhaleye iliĸkin bilgiler 

Ķhaleye iliĸkin bilgiler; 

a) Ķhale usul¿: A­ēk Ķhale Usul¿ 

b)   Ķhalenin yapēlacaĵē adres: Ķzmir Ticaret Odasē, Atat¿rk Caddesi No:190, 35220, Alsancak/Ķzmir  

c)   Ķhale tarihi: 21  /Aĵustos  / 2020 

d)   Ķhale saati: 10: 00 
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Madde 4- Ķhale dosyasēnēn gºr¿lmesi ve temini  

Ķhale dosyasē Sºzleĸme Makamēnēn yukarēda belirtilen adresinde bedelsiz olarak gºr¿lebilir. Ancak, 

ihaleye teklif verecek olanlarēn Sºzleĸme Makamē tarafēndan onaylē ihale dosyasēnē bedelsiz imza karĸēlēĵē teslim 

almak zorunludur. 

Ķstekli ihale dosyasēnē bedelsiz imza karĸēlēĵē teslim almakla, ihale dosyasēnē oluĸturan belgelerde yer alan 

koĸul ve kurallarē kabul etmiĸ sayēlēr.     

Ķhale dosyasēnē oluĸturan belgelerin T¿rk­e yanēnda baĸka dillerde de hazērlanēp isteklilere satēlmasē / 

sunulmasē halinde, ihale dosyasēnēn anlaĸēlmasēnda, yorumlanmasēnda ve Sºzleĸme Makamē ile istekliler arasēnda 

oluĸacak anlaĸmazlēklarēn ­ºz¿m¿nde T¿rk­e metin esas alēnacaktēr. 

 

Madde 5- Tekliflerin sunulacaĵē yer, son teklif verme tarih ve saati 

Teklifler aĸaĵēda belirtilen adrese elden veya posta yoluyla teslim edilebilir: 

a) Tekliflerin sunulacaĵē yer: Ķzmir Ticaret Odasē Satēn Alma M¿d¿rl¿ĵ¿, Atat¿rk Caddesi No:190,  

35220, Alsancak/Ķzmir 

b)  Son teklif verme tarihi : 20 / Aĵustos /2020 

c)  Son teklif verme saati  : 17 : 00 

Teklifler ihale (son teklif verme) tarih ve saatine kadar yukarēda belirtilen yere verilebileceĵi gibi, iadeli 

taahh¿tl¿ posta veya kargo veya kurye vasētasēyla da gºnderilebilir. Ķhale (son teklif verme) saatine kadar Sºzleĸme 

Makamēna ulaĸmayan teklifler deĵerlendirmeye alēnmayacaktēr. Postada yaĸanan gecikmelerden Sºzleĸme 

Makamē sorumlu tutulamaz. 

Sºzleĸme Makamēna verilen veya ulaĸan teklifler, zeyilname d¿zenlenmesi hali hari­, herhangi bir 

sebeple geri alēnamaz. 

Ķhale i­in tespit olunan tarihin tatil g¿n¿ne rastlamasē halinde ihale, takip eden ilk iĸ g¿n¿nde yukarēda 

belirtilen saatte aynē yerde yapēlēr ve bu saate kadar verilen teklifler kabul edilir. ¢alēĸma saatlerinin sonradan 

deĵiĸmesi halinde de ihale yukarēda belirtilen saatte yapēlēr. Saat ayarlarēnda, T¿rkiye Radyo Televizyon Kurumu 

(TRT)ônun ulusal saat ayarē esas alēnēr.  

Madde 6- Ķhale dosyasēnēn kapsamē 

Ķhale dosyasē aĸaĵēdaki belgelerden oluĸmaktadēr: 

a) Ķhaleye davet mektubu  

b) Teklif Dosyasē (Sºzleĸme Taslaĵē, ¥zel Koĸullar, Genel Koĸullar, Teknik ķartname, Teklif Sunma 
Formlarē, Teklif Deĵerlendirme Formlarē ve ilgili satēn almaya mahsus diĵer belgeler) 

Ayrēca Genel Koĸullarēn veya bu talimatlarēn ilgili h¿k¿mleri gereĵince, Sºzleĸme Makamēnēn ­ēkaracaĵē 

zeyilnameler ile isteklilerin yazēlē talebi ¿zerine Sºzleĸme Makamē tarafēndan yapēlan yazēlē a­ēklamalar, ihale 

dosyasēnēn baĵlayēcē bir par­asēnē teĸkil eder. 

Ķsteklinin yukarēda belirtilen dok¿manlarēn t¿m¿n¿n i­eriĵini dikkatli bir ĸekilde incelemesi gerekir. 

Teklifin verilmesine iliĸkin ĸartlarē yerine getirememesi halinde ortaya ­ēkacak sorumluluk teklif verene ait 

olacaktēr. Ķhale dosyasēnda ºngºr¿len ve tarif edilen usule uygun olmayan teklifler deĵerlendirmeye alēnmaz. 

Madde 7- Ķhaleye katēlabilmek i­in gereken belgeler  

Ķsteklilerin ihaleye katēlabilmeleri i­in aĸaĵēda sayēlan belgeleri teklifleri kapsamēnda sunmalarē gerekir: 

a) Tebligat i­in adres beyanē ve ayrēca irtibat i­in telefon ve varsa faks numarasē ile e-posta adresi, 

b) Mevzuatē gereĵi kayētlē olduĵu Ticaret ve/veya Sanayi Odasē veya Meslek Odasē Belgesi; 

1. Ger­ek kiĸi olmasē halinde, ilk ilan veya ihale tarihinin i­erisinde bulunduĵu yēlda alēnmēĸ 

ilgisine gºre Ticaret ve/veya Sanayi Odasēna veya ilgili Meslek Odasēna kayētlē olduĵunu 

gºsterir belge, 
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2.  T¿zel kiĸi olmasē halinde, mevzuatē gereĵi t¿zel kiĸiliĵin siciline kayētlē bulunduĵu Ticaret 

ve/veya Sanayi Odasēndan, ilk ilan veya ihale tarihinin i­erisinde bulunduĵu yēlda alēnmēĸ, t¿zel 

kiĸiliĵin sicile kayētlē olduĵuna dair belge, 

c) Teklif vermeye yetkili olduĵunu gºsteren imza beyannamesi veya imza sirk¿leri; 

1. Ger­ek kiĸi olmasē halinde, noter tasdikli imza beyannamesi, 

2. T¿zel kiĸi olmasē halinde, ilgisine gºre t¿zel kiĸiliĵin ortaklarē, ¿yeleri veya kurucularē ile t¿zel 

kiĸiliĵin yºnetimindeki gºrevlileri belirten son durumu gºsterir Ticaret Sicil Gazetesi veya bu 

hususlarē tevsik eden belgeler ile t¿zel kiĸiliĵin noter tasdikli imza sirk¿leri, 

d) Bu talimatlarēn ilgili maddesinde sayēlan durumlarda olunmadēĵēna iliĸkin yazēlē taahh¿tname ve 

yararlanēcē tarafēndan talep edilirse ilgili kanētlayēcē belgeler,(Ek-3 Beyanname Formatē doldurularak imza ve 

kaĸelenmelidir.) 

e) ķekli ve i­eriĵi bu belgede belirlenen teklif mektubu, 

f) Bu belgede tanēmlanan ge­ici teminat, 

Bu ihaleye kapsamēnda ge­ici teminat istenmektedir. Ge­ici teminat tutarē KDV hari­ teklif bedelinin en 

az %. 3ô¿d¿r. Teminat mektubunun ge­erlilik s¿resi en az 90 g¿n olmalēdēr. 

g) Vek©leten ihaleye katēlma halinde, istekli adēna katēlan kiĸinin ihaleye katēlmaya iliĸkin noter tasdikli 

vek©letnamesi ile noter tasdikli imza beyannamesi,  

h) Ķsteklinin iĸ ortaklēĵē olmasē halinde iĸ ortaklēĵē beyannamesi ile konsorsiyumlarēn da teklif 

verebilecekleri ºngºr¿lm¿ĸ ise, isteklinin konsorsiyum olmasē halinde konsorsiyum beyannamesi,  

Bu ihaleye iĸ ortaklēĵē veya konsorsiyum ĸeklinde teklif sunulabilir. 

i) Ķhale dosyasēnēn satēn alēndēĵēna dair belge, 

Ķhaleye teklif vermek isteyen istekliler ihale dosyasēnē imza karĸēlēĵēnda bedelsiz almak zorundadēr. 

j) Ortaĵē olduĵu veya hissedarē bulunduĵu t¿zel kiĸiliklere iliĸkin beyanname, 

Ķsteklinin iĸ ortaklēĵē olmasē halinde (b), (c) ve (d) bentlerinde yer alan belgelerin her bir ortak tarafēndan 

ayrē ayrē verilmesi zorunludur. Ķhaleye katēlabileceklerinin ºngºr¿lmesi halinde Konsorsiyumlarda (b), (c) ve (d) 

bentlerinde yer alan belgelerin her bir ortak tarafēndan ayrē ayrē verilmesi gerekir. 

k) Ekonomik ve mali yeterliliĵe iliĸkin belgeler ve bu belgelerin taĸēmasē gereken kriterler:  

¶ T¿rkiye genelinde g¿ncel ñVergi borcu yokturò belgesi (ihale tarihinden ºnceki 14 g¿n i­inde alēnmēĸ 

olmalēdēr). 

¶ T¿rkiye genelinde g¿ncel ñSGK borcu yokturò belgesi (ihalenin ger­ekleĸtiĵi ay alēnmēĸ olmalēdēr). 

 

l) Sºzleĸme Makamē tarafēndan belirlenecek mesleki ve teknik yeterliĵe iliĸkin belgeler  (Ķĸ bitirme 

belgeleri, hak ediĸ belgeleri vb) 

¶ Ķsteklinin  Dorse satēĸlarēna iliĸkin daha ºnceki referanslarē 

¶ Ķmal edilecek dorsenin renderlarē  

Yukarēda sayēlan belgelerin hangilerinin eksik evrak niteliĵinde olacaĵē madde 10ôdaki h¿k¿mlere ve 

ihalenin niteliĵine gºre yararlanēcē tarafēndan belirlenir. Eksik evrakēn, tespit edildiĵi tarihi m¿teakip 5 g¿n 

i­erisinde tamamlanmasē saĵlanēr. 

Ķstekliler, yukarēda sayēlan belgelerin aslēnē veya aslēna uygunluĵu noterce onaylanmēĸ ºrneklerini vermek 

zorundadēr. Ancak T¿rkiye Ticaret Sicili Gazetesi Nizamnamesiônin 9 uncu maddesinde yer alan h¿k¿m 

­er­evesinde; Gazete idaresince veya T¿rkiye Odalar ve Borsalar Birliĵine baĵlē odalarca "aslēnēn aynēdēr" ĸeklinde 

onaylanarak isteklilere verilen Ticaret Sicili Gazetesi suretleri ile bunlarēn noter onaylē suretleri kabul edilecektir.  

Noter onaylē belgelerin aslēna uygun olduĵunu belirten bir ĸerh taĸēmasē zorunlu olup, sureti veya fotokopisi 

gºr¿lerek onaylanmēĸ olanlar ile ñibraz edilenin aynēdērò veya bu anlama gelecek bir ĸerh taĸēyanlar ge­erli kabul 

edilmeyecektir. 
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Ķstekliler, istenen belgelerin aslē yerine ihaleden ºnce Sºzleĸme Makamēnēn yetkili personeli tarafēndan 

ñaslē Sºzleĸme Makamē tarafēndan gºr¿lm¿ĸt¿rò veya bu anlama gelecek ĸerh d¿ĸ¿len ve aslē kendilerine iade edilen 

belgelerin suretlerini de tekliflerine ekleyebilirler. 

Madde 8-Ķhalenin yabancē isteklilere a­ēklēĵē 

Sºzleĸme Makamē tarafēndan ger­ekleĸtirilecek ihaleler yerli yabancē t¿m isteklilere a­ēktēr.  

Madde 9. Ķhaleye katēlamayacak olanlar 

Aĸaĵēda sayēlanlar doĵrudan veya dolaylē veya alt y¿klenici olarak, kendileri veya baĸkalarē adēna hi­bir 

ĸekilde, Kalkēnma Ajanslarēnca saĵlanan mali destekler kapsamēnda ger­ekleĸtirilen ihalelere katēlamazlar; 

a) Kamu ihalelerine katēlmaktan ge­ici veya s¿rekli olarak yasaklanmēĸ olanlar, Terºrle M¿cadele 
Kanunu kapsamēna giren su­lardan ve organize su­lardan dolayē h¿k¿ml¿ bulunanlar, dolandērēcēlēk, 

yolsuzluk, bir su­ ºrg¿t¿ i­inde yer almak su­larēndan veya baĸka bir yasadēĸē faaliyetten dolayē 

kesinleĸmiĸ yargē kararē ile mahk¾m olanlar, 

b) Ķlgili mercilerce hileli iflas ettiĵine karar verilenler. 

c) Sºzleĸme Makamēnēn ihale yetkilisi kiĸileri ile bu yetkiye sahip kurullarda gºrevli kiĸiler. 

d) Sºzleĸme Makamēnēn ihale konusu iĸle ilgili her t¿rl¿ ihale iĸlemlerini hazērlamak, y¿r¿tmek, 
sonu­landērmak ve onaylamakla gºrevli olanlar. 

e) (c) ve (d) bentlerinde belirtilen ĸahēslarēn eĸleri ve ¿­¿nc¿ dereceye kadar kan ve ikinci dereceye 

kadar kayēn hēsēmlarē ile evlatlēklarē ve evlat edinenleri. 

f) (c), (d) ve (e) bentlerinde belirtilenlerin ortaklarē ile ĸirketleri (bu kiĸilerin yºnetim kurullarēnda 
gºrevli bulunmadēklarē veya sermayesinin % 10'undan fazlasēna sahip olmadēklarē anonim ĸirketler 

hari­).  

g) Yararlanēcēnēn b¿nyesinde bulunan veya onunla ilgili olarak her ne ama­la kurulmuĸ olursa olsun 

vakēf, dernek, birlik, sandēk gibi kuruluĸlar ile bu kuruluĸlarēn ortak olduklarē ĸirketler. 

h) Bakanlar Kurulu Kararlarē ile belirlenen ve T¿rkiyeôde yapēlacak ihalelere katēlmasē yasaklanan 

yabancē ¿lkelerin isteklileri. 

Ayrēca ihale konusu alēmla ilgili danēĸmanlēk hizmetlerini yapan y¿kleniciler bu iĸin ihalesine 

katēlamazlar. Bu yasak, bunlarēn ortaklēk ve yºnetim iliĸkisi olan ĸirketleri ile bu ĸirketlerin sermayesinin 

yarēsēndan fazlasēna sahip olduklarē ĸirketleri i­in de ge­erlidir.  

Yukarēdaki yasaklara raĵmen ihaleye katēlan istekliler ihale dēĸē bērakēlarak ge­ici teminatlarē gelir 

kaydedilir. Ayrēca, bu durumun tekliflerin deĵerlendirmesi aĸamasēnda tespit edilememesi nedeniyle bunlardan 

biri ¿zerine ihale yapēlmēĸsa teminatē gelir kaydedilerek ihale iptal edilir. 

Alt -y¿klenicilere izin verilmemektedir. Ancak bu durum, isteklilerin ortak giriĸim ya da konsorsiyum 

halinde ihalelere katēlmalarēna engel deĵildir. 

Madde 10- Ķhale dēĸē bērakēlma nedenleri 

Aĸaĵēda belirtilen durumlardaki istekliler, bu durumlarēnēn tespit edilmesi halinde, ihale dēĸē 

bērakēlacaktēr; 

a) Ķflasē il©n edilen, zorunlu tasfiye kararē verilen, alacaklēlara karĸē bor­larēndan dolayē mahkeme idaresi 

altēnda bulunan, konkordato ilan eden veya kendi ¿lkesindeki mevzuat h¿k¿mlerine gºre benzer bir 

durumda olan. 

b) Ķlgili mevzuat h¿k¿mleri uyarēnca kesinleĸmiĸ sosyal g¿venlik prim borcu olan. 

c) Ķlgili mevzuat h¿k¿mleri uyarēnca kesinleĸmiĸ vergi borcu olan. 

d) Ķhale tarihinden ºnceki beĸ yēl i­inde, mesleki faaliyetlerinden dolayē yargē kararēyla h¿k¿m giyen. 

e) Ķhale tarihinden ºnceki beĸ yēl i­inde, yaptēĵē iĸler sērasēnda iĸ veya meslek ahlakēna aykērē faaliyetlerde 

bulunduĵu Sºzleĸme Makamē tarafēndan ispat edilen. 

f) Ķhale tarihi itibariyle, mevzuatē gereĵi kayētlē olduĵu oda tarafēndan mesleki faaliyetten men edilmiĸ olan. 

g) Bu maddede belirtilen bilgi ve belgeleri vermeyen veya yanēltēcē bilgi ve/veya sahte belge verdiĵi tespit 

edilen. 
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h) 9 uncu maddede ihaleye katēlamayacaĵē belirtildiĵi halde ihaleye katēlan. 

i) 11 inci maddede belirtilen yasak fiil veya davranēĸlarda bulunduĵu tespit edilen. 

 

Madde 11- Yasak fiil veya davranēĸlar  

Ķhale s¿resince aĸaĵēda belirtilen fiil veya davranēĸlarda bulunmak yasaktēr: 

a) Hile, vaat, tehdit, n¿fuz kullanma, ­ēkar saĵlama, anlaĸma, irtikap, r¿ĸvet suretiyle veya baĸka yollarla 
ihaleye iliĸkin iĸlemlere fesat karēĸtērmak veya buna teĸebb¿s etmek.  

b) Ķsteklileri teredd¿de d¿ĸ¿rmek, katēlēmē engellemek, isteklilere anlaĸma teklifinde bulunmak veya teĸvik 

etmek, rekabeti veya ihale kararēnē etkileyecek davranēĸlarda bulunmak. 

c) Sahte belge veya sahte teminat d¿zenlemek, kullanmak veya bunlara teĸebb¿s etmek.  

d) Bir istekli tarafēndan kendisi veya baĸkalarē adēna doĵrudan veya dolaylē olarak, asaleten ya da vek©leten 

birden fazla teklif vermek. 

e) 9 uncu maddede ihaleye katēlamayacaĵē belirtildiĵi halde ihaleye katēlmak. 

Bu yasak fiil veya davranēĸlarda bulunanlar hakkēnda fiil veya davranēĸēn ºzelliĵine gºre ilgili yasal 

h¿k¿mler uygulanēr ve bunlarēn Kalkēnma Ajanslarēnca saĵlanan mali destekler kapsamēnda ger­ekleĸtirilecek 

diĵer ihalelere katēlmalarē engellenir. 

Madde 12- Teklif hazērlama giderleri 

Tekliflerin hazērlanmasē ve sunulmasē ile ilgili b¿t¿n masraflar isteklilere aittir. Sºzleĸme Makamē, 

ihalenin seyrine ve sonucuna bakēlmaksēzēn, isteklinin ¿stlendiĵi bu masraflardan dolayē hi­bir ĸekilde sorumlu 

tutulamaz. 

Madde 13- Ķhale dosyasēnda a­ēklama yapēlmasē 

Ķstekliler, tekliflerin hazērlanmasē aĸamasēnda, ihale dosyasēnda a­ēklanmasēna ihtiya­ duyduklarē 

hususlarla ilgili olarak, son teklif verme g¿n¿nden on (10) g¿n ºncesine kadar yazēlē olarak a­ēklama talep 

edebilirler. Bu tarihten sonra yapēlacak a­ēklama talepleri deĵerlendirmeye alēnmayacaktēr. 

A­ēklama talebinin uygun gºr¿lmesi halinde, Sºzleĸme Makamē tarafēndan yapēlacak a­ēklama, bu tarihe 

kadar ihale dosyasē alan t¿m isteklilere yazēlē olarak iadeli taahh¿tl¿ mektupla gºnderilir veya imza karĸēlēĵē elden 

verilir. Sºzleĸme Makamēnēn bu yazēlē a­ēklamasē, son teklif verme g¿n¿nden en az beĸ (5) g¿n ºnce t¿m 

isteklilerin bilgi sahibi olmalarēnē saĵlayacak ĸekilde yapēlacaktēr. 

A­ēklamada, sorunun tarifi ve Sºzleĸme Makamēnēn ayrēntēlē cevaplarē yer alēr; a­ēklama talebinde 

bulunan isteklinin kimliĵi belirtilmez. Yapēlan yazēlē a­ēklamalar, ihale dosyasēnē a­ēklamanēn yapēldēĵē tarihten 

sonra alan isteklilere ihale dosyasē i­erisinde verilir. 

Madde 14- Ķhale dosyasēnda deĵiĸiklik yapēlmasē 

Ķlan yapēldēktan sonra ihale dosyasēnda deĵiĸiklik yapēlmamasē esastēr. Ancak, tekliflerin hazērlanmasēnē 

veya iĸin ger­ekleĸtirilmesini etkileyebilecek maddi veya teknik hatalar veya eksikliklerin Sºzleĸme Makamē 

tarafēndan tespit edilmesi veya isteklilerce yazēlē olarak bildirilmesi ve bu bildirimin Sºzleĸme Makamē tarafēndan 

yerinde bulunmasē halinde, zeyilname d¿zenlenmek suretiyle ihale dosyasēnda deĵiĸiklik yapēlabilir.  

Zeyilname, ihale dosyasē alanlarēn t¿m¿ne iadeli taahh¿tl¿ mektup yoluyla gºnderilir veya imza karĸēlēĵē 

elden verilir ve ihale tarihinden en az beĸ (5) g¿n ºnce bilgi sahibi olmalarē saĵlanēr. Yapēlan deĵiĸiklik nedeniyle 

tekliflerin hazērlanabilmesi i­in ek s¿reye ihtiya­ duyulmasē halinde, Sºzleĸme Makamē ihale tarihini bir defaya 

mahsus olmak ¿zere en fazla on (10) g¿n s¿reyle zeyilname ile erteleyebilir. Erteleme s¿resince ihale dosyasē 

satēlmasēna ve teklif alēnmasēna devam edilecektir. 

Zeyilname d¿zenlenmesi halinde, teklifini bu d¿zenlemeden ºnce vermiĸ olan isteklilere tekliflerini geri 

­ekerek, yeniden teklif verme imkanē tanēnacaktēr. 

Madde 15-Ķhale saatinden ºnce ihalenin iptal edilmesinde Sºzleĸme Makamēnēn serbestliĵi 

Sºzleĸme Makamēnēn gerekli gºrd¿ĵ¿ veya ihale dosyasēnda yer alan belgelerde ihalenin yapēlmasēna 

engel olan ve d¿zeltilmesi m¿mk¿n bulunmayan hususlarēn bulunduĵunun tespit edildiĵi hallerde, ihale saatinden 

ºnce ihale iptal edilebilir. Bu durumda, iptal nedeni belirtilmek suretiyle ihalenin iptal edildiĵi isteklilere 

duyurulur. Bu aĸamaya kadar teklif vermiĸ olanlara ihalenin iptal edildiĵi ayrēca tebliĵ edilir. 
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Ķhalenin iptali halinde, verilmiĸ olan b¿t¿n teklifler reddedilmiĸ sayēlēr ve bu teklifler a­ēlmaksēzēn 

isteklilere iade edilir. Ķhalenin iptal edilmesi nedeniyle istekliler Sºzleĸme Makamēndan herhangi bir hak talebinde 

bulunamaz. 

Madde 16- Ortak giriĸim 

Birden fazla ger­ek veya t¿zel kiĸi iĸ ortaklēĵē oluĸturmak suretiyle ihaleye teklif verebilir. Ķĸ ortaklēĵē 

oluĸturmak suretiyle ihaleye teklif verecek istekliler, iĸ ortaklēĵē yaptēklarēna dair pilot ortaĵēn da belirtildiĵi ekte 

ºrneĵi bulunan iĸ ortaklēĵē beyannamesini de teklifleriyle beraber sunacaklardēr. Ķhalenin iĸ ortaklēĵē ¿zerinde 

kalmasē halinde iĸ ortaklēĵēndan, sºzleĸme imzalanmadan ºnce noter tasdikli ortaklēk sºzleĸmesini vermesi 

istenecektir. 

Ķĸ ortaklēĵē anlaĸmasēnda (iĸ ortaklēĵē beyannamesi) ve sºzleĸmesinde iĸ ortaklēĵēnē oluĸturan ger­ek ve 

t¿zel kiĸilerin taahh¿d¿n yerine getirilmesinde m¿ĸtereken ve m¿teselsilen sorumlu olduklarē belirtilecektir. Ķĸ 

ortaklēĵēnda pilot ortak, en ­ok hisseye sahip ortak olmalēdēr. Ortaklarēn hisse oranlarē, ortaklēk anlaĸmasēnda (iĸ 

ortaklēĵē beyannamesi) ve ortaklēk sºzleĸmesinde gºsterilir. 

Madde 17-Alt y¿kleniciler  

Ķhale konusu alēmēn/iĸin tamamē veya bir kēsmē alt y¿klenicilere  (taĸeronlara) yaptērēlamaz. 

Madde18-Teklif ve sºzleĸme t¿r¿  

Tekliflerin, gºt¿r¿ bedel veya birim fiyat esaslē olacaĵē Sºzleĸme Makamē tarafēndan belirlenir ve ihale 

duyurusunda hangi usul ile ihaleye ­ēkēldēĵē belirtilir. 

Madde 19- Teklifin dili  

Teklifler ve ekleri T¿rk­e olarak hazērlanacak ve sunulacaktēr. 

Madde 20-Teklif ve ºdemelerde ge­erli para birimi 

Teklif ve ºdemelerde ge­erli para birimi TLôdir.  

Madde 21-Kēsmi teklif verilmesi 

Sºzleĸme Makamē tarafēndan ger­ekleĸtirilecek ihalelerde, lotlar halinde ihaleye ­ēkēlmamēĸ ise, iĸin 

tamamē i­in teklif sunulacak olup kēsmi teklifler kabul edilmeyecektir. 

Madde 22- Alternatif teklifler  

Ķhale konusu iĸe iliĸkin olarak alternatif teklif sunulamaz. 

Madde 23-Tekliflerin sunulma ĸekli  

Teklif Mektubu ve istenildiĵi hallerde ge­ici teminat da dahil olmak ¿zere ihaleye katēlabilme ĸartē olarak 

bu ķartname ile istenilen b¿t¿n belgeler bir zarfa veya pakete konulur. Zarfēn ¿zerine isteklinin adē, soyadē veya 

ticaret unvanē, tebligata esas a­ēk adresi, teklifin hangi iĸe ait olduĵu ve ihaleyi yapan Sºzleĸme Makamēnēn a­ēk 

adresi yazēlēr. Zarfēn yapēĸtērēlan yeri istekli tarafēndan imzalanarak, m¿h¿rlenecek veya kaĸelenecektir. 

Teklifler ihale dosyasēnda belirtilen ihale saatine kadar sēra numaralē alēndēlar karĸēlēĵēnda Sºzleĸme 

Makamēna (tekliflerin sunulacaĵē yere) teslim edilir. Bu saatten sonra verilen teklifler kabul edilmez ve a­ēlmadan 

istekliye iade edilir. 

Zeyilname ile teklif verme s¿resinin uzatēlmasē halinde, Sºzleĸme Makamē ve isteklilerin ilk teklif verme 

tarihine baĵlē t¿m hak ve y¿k¿ml¿l¿kleri s¿re a­ēsēndan, yeniden tespit edilen son teklif verme tarihine ve saatine 

kadar uzatēlmēĸ sayēlēr.  

Madde 24-Teklif mektubunun ĸekli ve i­eriĵi 

Teklif, bir Teknik ve bir Mali tekliften oluĸur ve bunlarēn ayrē zarflarda teslim edilmesi gerekir. Her bir 

teknik teklif ve mali teklifin i­erisinde, ¿zerinde belirgin olarak ñASLIDIRò yazan bir asēl n¿sha ve ¿zerinde 

ñKOPYADIRò yazan < 2 > adet kopya bulunmalēdēr.   

Teklif mektuplarē, yazēlē ve imzalē olarak sunulur. Teklif Mektubunda;  

a) Ķhale dosyasēnēn tamamen okunup kabul edildiĵinin belirtilmesi, 

b) Teklif edilen bedelin rakam ve yazē ile birbirine uygun olarak a­ēk­a yazēlmasē, 

c) ¦zerinde kazēntē, silinti, d¿zeltme bulunmamasē,  
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d) Teklif mektubunun adē, soyadē veya ticaret unvanē yazēlmak suretiyle yetkili kiĸilerce imzalanmēĸ olmasē, 

zorunludur. 

Ortak giriĸim olarak teklif veren isteklilerin teklif mektuplarēnēn, ortaklarēn tamamē tarafēndan veya teklif 

vermeye yetki verdikleri kiĸiler tarafēndan imzalanmasē gerekir. 

Konsorsiyum olarak teklif verecek isteklilerin teklif mektuplarēnda, Konsorsiyum ortaklarēnēn iĸin 

uzmanlēk gerektiren kēsēmlarē i­in teklif ettikleri bedel ayrē ayrē yazēlacaktēr. Konsorsiyum ortaklarēnēn iĸin 

uzmanlēk gerektiren kēsēmlarē i­in teklif ettikleri bedellerin toplamē, konsorsiyumun toplam teklif bedelini 

oluĸturacaktēr. 

Madde 25- Tekliflerin ge­erlilik s¿resi 

Tekliflerin ge­erlilik s¿resi, ihale tarihinden itibaren en az. 60 takvim g¿n¿ olmalēdēr. Bu s¿reden daha 

kēsa s¿reyle ge­erli olduĵu belirtilen teklif mektuplarē deĵerlendirmeye alēnmayacaktēr.  

Ķhtiya­ duyulmasē halinde Sºzleĸme Makamē, teklif ge­erlilik s¿resinin en fazla 30 g¿n s¿re ile uzatēlmasē 

yºn¿nde istekliden talepte bulunacaktēr. Ķstekli Sºzleĸme Makamēnēn bu talebini kabul edebilir veya reddedebilir. 

Sºzleĸme Makamēnēn teklif ge­erlilik s¿resinin uzatēlmasē talebini reddeden isteklinin ge­ici teminatē iade 

edilecektir. 

Talebi kabul eden istekliler, teklif ve sºzleĸme koĸullarē deĵiĸtirilmeksizin, sºz konusu ihale i­in 

istenmiĸse ge­ici teminatēnē kabul edilen yeni teklif ge­erlilik s¿resine ve her bakēmdan ge­ici teminata iliĸkin 

h¿k¿mlere uydurmak zorundadēr. Bu konudaki istek ve cevaplar yazēlē olarak yapēlēr, iadeli taahh¿tl¿ posta yoluyla 

gºnderilir veya imza karĸēlēĵē elden teslim edilir. 

Baĸarēlē istekli sºzleĸmeye hak kazandēĵēnēn kendisine bildirilmesinden itibaren takip eden 60 g¿n i­in 

teklifinin ge­erliliĵini saĵlamalēdēr. Bildirim tarihine bakēlmaksēzēn 60 g¿nl¿k ilk s¿reye 60 g¿n daha eklenir. 

Madde 26- Ge­ici teminat ve teminat olarak kabul edilecek deĵerler 

Sºzleĸme Makamē tarafēndan ge­ici teminat istendiĵi duyurulan ihale kapsamēnda istekliler teklif ettikleri 

bedelin %3ô¿nden az olmamak ¿zere kendi belirleyecekleri tutarda ge­ici teminat vereceklerdir. Teklif edilen 

bedelin %3ô¿nden az oranda ge­ici teminat veren isteklilerin teklifleri deĵerlendirme dēĸē bērakēlacaktēr. 

Ķsteklinin ortak giriĸim olmasē halinde, toplam ge­ici teminat miktarē ortaklēk oranēna veya iĸin uzmanlēk 

gerektiren kēsēmlarēna verilen tekliflere bakēlmaksēzēn ortaklardan biri veya birka­ē tarafēndan karĸēlanabilir. 

Ge­ici teminat olarak sunulan teminat mektuplarēnda ge­erlilik tarihi belirtilmelidir. Bu tarih, teklif 

ge­erlilik s¿resinin bitiminden itibaren otuz (30) g¿nden az olmamak ¿zere isteklilerce belirlenir. 

Kabul edilebilir bir ge­ici teminat ile birlikte verilmeyen teklifler, Sºzleĸme Makamē tarafēndan istenilen 

katēlma ĸartlarēnēn saĵlanamadēĵē gerek­esiyle deĵerlendirme dēĸē bērakēlacaktēr. 

Teminat olarak kabul edilecek deĵerler aĸaĵēda sayēlmēĸtēr;  

a) Tedav¿ldeki T¿rk Parasē. 

b) Bankalar ve ºzel finans kurumlarē tarafēndan verilen teminat mektuplarē.  

Ķlgili mevzuatēna gºre T¿rkiye¡de faaliyette bulunmasēna izin verilen yabancē bankalarēn 

d¿zenleyecekleri teminat mektuplarē ile T¿rkiye dēĸēnda faaliyette bulunan banka veya benzeri kredi kuruluĸlarēnēn 

kontrgarantisi ¿zerine T¿rkiyeôde faaliyette bulunan bankalarēn veya ºzel finans kurumlarēnēn d¿zenleyecekleri 

teminat mektuplarē da teminat olarak kabul edilir. 

Teminatlar, teminat olarak kabul edilen diĵer deĵerlerle deĵiĸtirilebilir.  

Madde 27- Ge­ici teminatēn teslim yeri ve iadesi 

Teminat mektuplarē, teklif zarfēnēn i­inde tekliflerle birlikte Sºzleĸme Makamēna sunulur. Teminat 

mektuplarē dēĸēndaki teminatlarēn Sºzleĸme Makamēnēn ilgili birimine yatērēlmasē ve makbuzlarēnēn teklif zarfēnēn 

i­inde sunulmasē gerekir. 

Ķhale ¿zerinde kalan istekliye ait teminat mektubu ihaleden sonra Sºzleĸme Makamēnca muhafaza edilir. 

Diĵer isteklilere ait teminatlar ise hemen iade edilir. Ķhale ¿zerinde kalan isteklinin ge­ici teminatē ise, gerekli 

kesin teminatēn verilip sºzleĸmeyi imzalamasē halinde iade edilir. Kesin teminat oranē % 20ôdir.  

Madde 28- Son teklif teslim tarihinden ºnce ek bilgi talepleri 
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Ķhale dosyasē ve ihale konusu hakkēndaki bilgi talepleri yazēlē olarak, tekliflerin sunulmasē i­in son 

tarihten 10 g¿n ºncesine kadar Sºzleĸme Makamēna iletilir. Sºzleĸme Makamē, bilgi taleplerini, tekliflerin 

sunulmasē i­in son tarihten 5 g¿n ºncesine kadar, diĵer isteklilerin de bilgi edineceĵi bir ĸekilde, internet 

sayfasēnda ve ilgili Ajansēn internet sayfasēnda duyurur.  

Sºzleĸme Makamē, kendi giriĸimi ile ya da herhangi bir isteklinin talebi ¿zerine, teklif dosyasē hakkēnda 

ek bilgi saĵlarsa, bu t¿r bilgileri, t¿m isteklilere aynē anda yazēlē olarak gºnderecektir. 

Madde 29- Tekliflerin sunulmasē 

Teklifler, teklif davet mektubunda veya ilanda belirtilen son teslim tarihini ge­meyecek ĸekilde teslim 

alēnmak ¿zere gºnderilmelidir. Teklifler aĸaĵēdaki ĸekilde teslim edilmelidir: 

¶ Taahh¿tl¿ posta  / kargo servisi ile Ķzmir Ticaret Odasē Satēn Alma M¿d¿rl¿ĵ¿, Atat¿rk Caddesi 

No:190, 35220, Alsancak/Ķzmir 

¶ Ya da Sºzleĸme Makamēna doĵrudan elden Ķzmir Ticaret Odasē Satēn Alma M¿d¿rl¿ĵ¿, Atat¿rk 

Caddesi No:190, 35220, Alsancak/Ķzmir teslim (kurye servisleri de dahil) edilmeli ve teslim 

karĸēlēĵēnda imzalē ve tarihli bir belge alēnmalēdēr.  

Baĸka yollarla ulaĸtērēlan teklifler deĵerlendirmeye alēnmayacaktēr. Teklifler, ­ift zarf sistemi kullanēlarak 

teslim edilmelidir; bir dēĸ paket veya zarfēn i­erisinde, birinin ¿zerinde A Zarfē- Teknik Teklif, diĵerinin ¿zerinde 

B Zarfē- Mali teklif  yazan iki ayrē m¿h¿rl¿ zarf olmalēdēr. 

Mali teklif dēĸēndaki, teknik teklifi oluĸturan diĵer t¿m kēsēmlar A Zarfēnēn i­ine konmalēdēr, (ºrn. teklif 

teslim formu, organizasyon ve metodoloji belgesi, Kilit uzmanlar ve ¿creti belgesi, isteklinin beyannamesi, t¿zel 

ve mali kimlik formu). 

Bu kurallarēn herhangi bir ĸekilde yerine getirilmemesi, (ºrn. M¿h¿rlenmemiĸ zarflar ya da teknik teklifte 

fiyata herhangi bir atēf yapēlmasē) kurallarēn ihlali olarak deĵerlendirilecek ve teklifin reddedilmesine yol a­acaktēr. 

Madde 30- Tekliflerin m¿lkiyeti 

Sºzleĸme Makamē, bu ihale s¿reci sērasēnda alēnan t¿m tekliflerin m¿lkiyet haklarēna sahiptir. Sonu­ 

olarak, teklif sahiplerinin tekliflerini geri alma haklarē yoktur. 

Madde 31-Tekliflerin a­ēlmasē 

Deĵerlendirme Komitesince, tekliflerin alēnmasē ve a­ēlmasēnda aĸaĵēda yer alan usul uygulanēr;  

a) Deĵerlendirme Komitesince bu ķartnamede belirtilen ihale saatine kadar ka­ teklif verilmiĸ olduĵu bir 

tutanakla tespit edilerek, hazēr bulunanlara duyurulur ve hemen ihaleye baĸlanēr. 

b) Deĵerlendirme Komitesi teklif zarflarēnē alēnēĸ sērasēna gºre inceler. Bu incelemede, zarfēn ¿zerinde 

isteklinin adē, soyadē veya ticaret unvanē, tebligata esas a­ēk adresi, teklifin hangi iĸe ait olduĵu, ihaleyi 

yapan Sºzleĸme Makamēnēn a­ēk adresi ve zarfēn yapēĸtērēlan yerinin istekli tarafēndan imzalanēp, 

m¿h¿rlenmesi veya kaĸelenmesi hususlarēna bakēlēr. Bu hususlara uygun olmayan zarflar bir tutanakla 

belirlenerek deĵerlendirmeye alēnmaz.  

c) Mal alēmē ihalelerinde, zarflar isteklilerle birlikte hazēr bulunanlar ºn¿nde alēnēĸ sērasēna gºre a­ēlēr. 
Ķsteklilerin belgelerinin eksik olup olmadēĵē ve teklif mektubu ile ge­ici teminatlarēnēn usul¿ne uygun olup 

olmadēĵē kontrol edilir. Belgeleri eksik veya teklif mektubu ile ge­ici teminatē usul¿ne uygun olmayan 

istekliler tutanakla tespit edilir. Ķstekliler ve teklif fiyatlarē a­ēklanarak tutanaĵa baĵlanēr.  

d) c bendine gºre d¿zenlenecek tutanaklar Deĵerlendirme Komitesince imzalanēr. Bu tutanaklarēn 
Deĵerlendirme Komitesi baĸkanē tarafēndan onaylanmēĸ bir sureti isteyenlere imza karĸēlēĵē verilir. 

e) Bu aĸamada; hi­bir teklifin reddine veya kabul¿ne karar verilmez, teklifi oluĸturan belgeler d¿zeltilemez 

ve tamamlanamaz. Teklifler Deĵerlendirme Komitesince hemen deĵerlendirilmek ¿zere oturum kapatēlēr. 

Madde 32-Tekliflerin deĵerlendirilmesi 

Tekliflerin deĵerlendirilmesinde, ºncelikle belgeleri eksik olduĵu veya teklif mektubu ile ge­ici teminatē 

usul¿ne uygun olmadēĵē bu ķartnamenin 30. maddesine gºre ilk oturumda tespit edilen isteklilerin tekliflerinin 

deĵerlendirme dēĸē bērakēlmasēna karar verilir.  

Teklif zarfē i­inde sunulmasē gereken belgeler ve bu belgelere eklenmesi zorunlu olan eklerinden herhangi 

birinin, isteklilerce sunulmamasē halinde,  bu eksik belgeler ve ekleri tamamlatēlmayacaktēr. 

Ancak,  
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a) Ge­ici teminat ve teklif mektuplarēnēn Kanunen taĸēmasē zorunlu hususlar hari­ olmak ¿zere, sunulan 

belgelerde teklifin esasēnē deĵiĸtirecek nitelikte olmayan bilgi eksikliklerinin bulunmasē halinde bu 

t¿r bilgi eksikliklerinin giderilmesine iliĸkin belgeler,  

b)  Ķsteklilerce sunulan ve baĸka kurum, kuruluĸ ve kiĸilerce d¿zenlenen belgelerde, belgenin taĸēmasē 

zorunlu asli unsurlar dēĸēnda, belgenin i­eriĵine iliĸkin teredd¿t yaratacak nitelikte olan ve belgeyi 

d¿zenleyen kurum, kuruluĸ veya kiĸilerden kaynaklanan bilgi eksikliklerinin giderilmesine iliĸkin 

belgeler, 

c) 7 nci maddede yararlanēcē tarafēndan eksik evrak olarak tanēmlanacak belgeler 

verilen s¿re i­inde tamamlanacaktēr.  

Bilgi eksikliklerinin tamamlatēlmasēna iliĸkin olarak verilen s¿re i­inde isteklilerce sunulan belgelerin, 

ihale tarihinden sonraki bir tarihte d¿zenlenmesi halinde, bu belgeler isteklinin ihale tarihi itibarēyla ihaleye katēlēm 

ĸartlarēnē saĵladēĵēnē tevsik etmesi halinde kabul edilecektir. 

Bu ilk deĵerlendirme ve iĸlemler sonucunda belgeleri eksiksiz ve teklif mektubu ile ge­ici teminatē usul¿ne 

uygun olan isteklilerin tekliflerinin ayrēntēlē deĵerlendirilmesine ge­ilir.  

Bu aĸamada, mal alēmē ve yapēm iĸi ihalelerinde, isteklilerin ihale konusu iĸi yapabilme kapasitelerini 

belirleyen yeterlik kriterlerine ve tekliflerin ihale dosyasēnda belirtilen ĸartlara uygun olup olmadēĵē incelenir. Uygun 

olmadēĵē belirlenen isteklilerin teklifleri deĵerlendirme dēĸē bērakēlēr. 

En son aĸamada isteklilerin mali teklif mektubu eki cetvellerinde aritmetik hata bulunup bulunmadēĵē 

kontrol edilir.  

Teklif edilen fiyatlarē gºsteren mali teklif mektubu eki cetvellerde ­arpēm ve toplamlarda aritmetik hata 

bulunmasē halinde, isteklilerce teklif edilen birim fiyatlar esas alēnmak kaydēyla, aritmetik hatalar Deĵerlendirme 

Komitesi tarafēndan reôsen d¿zeltilir. Yapēlan bu d¿zeltme sonucu bulunan teklif, isteklinin esas teklifi olarak kabul 

edilir ve bu durum hemen istekliye yazē ile bildirilir. 

Ķstekli d¿zeltilmiĸ teklifi kabul edip etmediĵini tebliĵ tarihini izleyen beĸ (5) g¿n i­inde yazēlē olarak 

bildirmek zorundadēr. Ķsteklinin d¿zeltilmiĸ teklifi kabul etmediĵini s¿resinde bildirmesi veya bu s¿re i­inde 

herhangi bir cevap vermemesi halinde, teklifi deĵerlendirme dēĸē bērakēlēr ve ge­ici teminatē gelir kaydedilir. 

Hizmet alēmē ihalelerinde ise idari a­ēdan uygun teklifler teknik deĵerlendirmeye alēnēr. Teknik 

deĵerlendirmede, ĸartnamesinde tanēmlanan hizmet alēmēnē yerine getirmek ¿zere istekli tarafēndan ºnerilen; 

organizasyon ve metodoloji, hizmet sunucusunun deneyimi, kilit uzmanlarēn bilgi ve becerileri dikkate alēnarak 

puanlama yapēlacaktēr. Teknik deĵerlendirme sonucu 80 eĸik puanēn altēnda puan alan tekliflerin mali teklif zarflarē 

a­ēlmadan istekliye iade edilir. 80 eĸik puanē aĸan tekliflerin mali teklif zarflarē a­ēlarak mali deĵerlendirme 

(puanlama) aĸamasēna ge­irilir. Hizmet alēmē ihalelerinde, mali tekliflerin a­ēldēĵē oturuma isteklilerin katēlēmē 

zorunlu deĵildir. En d¿ĸ¿k bedelli teklife 100 puan verilir ve diĵer teklifler orantēlē olarak puanlandērēlēr. Teknik 

deĵerlendirme ve mali deĵerlendirme puanlarē toplanarak teklif toplam puanē hesaplanēr. 

Sºzleĸme Makamēnēn tekliflerin mali kaynaklarē aĸmasē halinde aĸan tutarē kendi ºdemek istemesi 

durumu hari­ olmak ¿zere, t¿m ihalelerde,  sºzleĸme i­in kullanēlabilecek azami b¿t­eyi aĸan teklifler elenecektir. 

Ķhalenin sonu­landērēlmasē kriterleri, Teknik ķartnamede belirtilen gerekliliklere uygun olarak 

incelenecektir. Mal alēmē ve yapēm iĸi ihalelerinde ihale, ĸartname gerekliliklerini karĸēlayan uygun teklifler 

arasēnda en d¿ĸ¿k teklifi veren istekliye verilecektir.  Hizmet alēmē ihalelerinde ise, ihale toplam puanē en y¿ksek 

olan istekliye verilecektir. 

Madde 33- Ķsteklilerden tekliflerine a­ēklēk getirilmesinin istenilmesi 

Deĵerlendirme Komitesinin talebi ¿zerine Sºzleĸme Makamē, tekliflerin incelenmesi, karĸēlaĸtērēlmasē ve 

deĵerlendirilmesinde yararlanmak ¿zere net olmayan hususlarla ilgili isteklilerden tekliflerini a­ēklamalarēnē 

isteyebilir. 

Bu a­ēklama, hi­bir ĸekilde teklif fiyatēnda deĵiĸiklik yapēlmasē veya ihale dosyasēnda yer alan ĸartlara 

uygun olmayan tekliflerin uygun hale getirilmesi amacēyla istenilemez ve bu sonucu doĵuracak ĸekilde 

kullanēlamaz. Sºzleĸme Makamēnēn a­ēklama talebi ve isteklinin bu talebe vereceĵi cevaplar yazēlē olacaktēr. 

Madde 34-B¿t¿n tekliflerin reddedilmesi ve ihalenin iptal edilmesinde Sºzleĸme Makamēnēn 

serbestliĵi 
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Deĵerlendirme Komitesinin kararē ¿zerine Sºzleĸme Makamē, gerek­elerini net bir ĸekilde belirterek, 

verilmiĸ olan b¿t¿n teklifleri reddetmekte ve ihaleyi iptal etmekte serbesttir. Sºzleĸme Makamē b¿t¿n tekliflerin 

reddedilmesi nedeniyle herhangi bir y¿k¿ml¿l¿k altēna girmez.  

Ķptal, aĸaĵēdaki durumlarda ger­ekleĸebilir: 

a) Teklif s¿recinin baĸarēsēz olmasē, ºrn. Nitelik a­ēsēndan ve mali a­ēdan deĵerli bir teklif gelmemesi 

ya da hi­bir teklif gelmemesi; 

b) Projenin ekonomik ya da teknik verilerinin temelden deĵiĸmesi; 

c) Teknik a­ēdan yeterli olan t¿m tekliflerin sºzleĸme i­in ayrēlan azami b¿t­eyi aĸmasē (Sºzleĸme 
Makamēnēn tekliflerin mali kaynaklarē aĸmasē halinde aĸan tutarē kendi ºdemek istemesi durumu 

hari­); 

d) S¿re­te bazē usuls¿zl¿kler meydana gelmesi, ºzelikle bunlarēn adil rekabeti engellemesi;  

e) Ķstisnai haller ya da m¿cbir sebeplerin, sºzleĸmenin normal ĸekilde ifasēnē imk©nsēz kēlmasē. 

Ķhalenin iptal edilmesi halinde bu durum b¿t¿n isteklilere derhal bildirilir. Ķhale s¿recinin iptal edilmesi 

durumunda, Sºzleĸme Makamē, t¿m teklif sahiplerine durumu bildirecektir. ķayet ihale s¿reci, herhangi bir teklifin 

dēĸ zarfē a­ēlmadan iptal edilirse, a­ēlmamēĸ haldeki m¿h¿rl¿ zarflar, teklif sahiplerine iade edilecektir. 

Sºzleĸme Makamē, hi­bir durumda ve herhangi bir kēsētlama olmaksēzēn ihale s¿recinin iptal edilmesiyle 

ortaya ­ēkan zarardan ve kar kaybēndan bu konuda ºnceden uyarēlmēĸ olsa bile, sorumlu tutulamaz.  

Ķhale s¿recinin iptal edilmiĸ olmasē,  Sºzleĸme Makamēnēn Kalkēnma Ajansēôna karĸē olan sorumluluĵunu 

ortadan kaldērmaz. 

Madde 35- Etik Kurallar  

Kalkēnma Ajanslarē tarafēndan saĵlanan mali destekler kapsamēnda Sºzleĸme Makamēnēn ger­ekleĸtirdiĵi 
ihalelerde aĸaĵēda belirtilen etik kurallara uyulmasē zorunludur; 

a) Tetkik, inceleme, netleĸtirme ve deĵerlendirme s¿re­lerinden herhangi birinde, istekli tarafēndan 
teĸebb¿s edilecek gizlilik esasēnē bozma ve bilgi sēzdērma ­abasē, rakiplerle yasadēĸē yollarla uzlaĸma 

eylemleri, Deĵerlendirme Komitesiôni ya da Sºzleĸme Makamēnē etkilemeye ­alēĸmasē, teklifin 

reddedilmesiyle sonu­lanacak ve hatta idari ceza almasēna sebep olacaktēr.  

b) Ķstekli, herhangi bir potansiyel ­ēkar ­atēĸmasēndan etkilenmemeli ve diĵer teklif sahipleriyle ya da 

proje kapsamēndaki diĵer kimselerle hi­bir ĸekilde baĵlantē kurmamalēdēr. 

c) Bir teklif verilirken, aday veya istekli, meslek ve iĸ hayatēnēn gerektirdiĵi ĸekilde tarafsēz ve g¿venilir 
bir ĸekilde davranmalēdēr.  

Etik kurallara uyulmamasē, adayēn, isteklinin veya y¿klenicinin Kalkēnma Ajanslarēnca d¿zenlenen diĵer 

destekleme faaliyetlerinden de dēĸlanmasēna neden olabilir. 

Madde 36- Ķtirazlar 

Ķhalenin sonu­landērēlmasē s¿recinde oluĸan bir hata ya da usuls¿zl¿kten dolayē zarara uĵradēĵēna inanan 

teklif sahipleri, Sºzleĸme Makamēna (Kalkēnma Ajansēôna bildirmek suretiyle)  doĵrudan dilek­e yazabilirler. 

Sºzleĸme Makamēnēn ĸik©yetin alēnmasēnē takip eden 90 g¿n i­erisinde bir cevap vermesi gerekmektedir.  

Bºyle bir durumdan haberdar edildiĵi takdirde, Kalkēnma Ajansē, Sºzleĸme Makamē ile baĵlantēya 

ge­erek gºr¿ĸ bildirmeli ve ĸik©yet­i (istekli) ile Sºzleĸme Makamē arasēnda oluĸan soruna dostane bir ­ºz¿m 

getirerek iĸleri kolaylaĸtērmaya ­alēĸmalēdēr. 

Eĵer yukarēda anlatēlan yºntem baĸarēlē olmazsa; istekli, olayē Sºzleĸme Makamēnēn baĵlē olduĵu ulusal 

yargē sistemine intikal ettirme hakkēna sahiptir. 

Okudum, kabul ediyorum. .../.../2020 

Ķmza 

Teklif Veren 
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Bºl¿m B: Taslak Sºzleĸme (¥zel Koĸullar) ve Ekleri 
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S¥ZLEķME VE ¥ZEL KOķULLAR 

 

MAL ALIMI S¥ZLEķMESĶ 

Bir tarafta 

Ķzmir Ticaret Odasē, Atat¿rk Caddesi No:190, 35220, Alsancak/Ķzmir  

("Sºzleĸme Makamē"), ve 

Diĵer tarafta 

< Tedarik­inin/Hizmet Sunucusunun/Yapēm M¿teahhidinin Tam Resmi Adē >   

< Hukuki stat¿s¿ / unvanē > 1 

< Resmi tescil numarasē >2 

<A­ēk resmi-tebligat adresi> 

<Vergi dairesi ve numarasē>,   

(ñY¿kleniciò) olmak ¿zere,  taraflar aĸaĵēdaki hususlarda anlaĸmēĸlardēr:  

 

¥ZEL KOķULLAR 

Madde (1)  Konu 

Bu Sºzleĸmenin Konusu Ķzmir ili Konak il­esinde uygulanacak m¿lkiyeti Ķzmir Ticaret Odasēôna ait 

Gezici Dijital Karavan Ķ­in Dorse Satēn alēmēdēr.  

Madde (2) Sºzleĸmenin Yapēsē 

Y¿klenici, bu ihalede belirlenmiĸ olan ve ºncelik sērasēna gºre, ¥zel Koĸullar (ñ¥zel Koĸullarò) ve 

aĸaĵēdaki Eklerde belirtilen koĸullardan oluĸan ĸartlarēn,  gereĵine uygun olarak faaliyetlerini s¿rd¿recektir: 

Ek-1: Genel Koĸullar 

Ek-2: Teknik ķartname (Ķĸ Tanēmē) 

Ek-3: Teknik Teklif 

Ek-4: Mali Teklif (B¿t­e Dºk¿m¿) 

Ek-5: Standart Formlar ve Diĵer Gerekli Belgeler 

 

Yukarēdaki belgeler arasēnda herhangi bir ­eliĸki olmasē durumunda, bunlarēn h¿k¿mleri, yukarēda 

belirtilen ºncelik sērasēna gºre uygulanēr.  

Madde (3) Sºzleĸme bedeli ve ¥demeler 

Sºzleĸme Bedeli: .......éééé TLôdir. 

Bu ihale kapsamēnda kesin teminat talep edilmektedir. Kesin teminat tutarē KDV dahil sºzleĸme bedelinin en az 

%20ôdir. Teminat mektubunun s¿resi en az 6 ayôdēr.  

Sºzleĸme kapsamēnda ºn ºdeme yapēlacaktēr. ¥n ºdeme miktarē sºzleĸme bedelinin % 20ôsi olan 

éééééé.. TLôdir. ¥n ºdeme, sºzleĸme imza tarihinden sonra 15 g¿n i­erisinde avans teminat mektubunun 

sunulmasēnē takiben yapēlacaktēr. 

 
1 Y¿klenici olan taraf ĸahēs olduĵu durumlarda. 
2 Ge­erli olan hallerde. ķahēslar i­in, kimlik numarasē, pasaport ya da eĸdeĵer diĵer belge numarasēnē belirtiniz. 

Genel Koĸullardaki h¿k¿mlerde deĵiĸiklik varsa ¥zel Koĸullarda deĵiĸiklikler belirtilir. Burada verilen ¥zel Koĸullar ºrnek 

niteliĵinde olup genel uygulamalara gºre yazēlmēĸtēr. Bu nedenle sizin ihalenize iliĸkin h¿k¿mleri de kapsar. Sizin i­in de 

ge­erli olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z maddeleri aynen koruyabilirsiniz. 
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Mal alēmē sºzleĸmelerinde: ºdemeler, sºzleĸme konusu malēn teslimini takiben yapēlacaktēr. ¥n ºdeme 

ºngºr¿lmesi durumunda, sipariĸ mektubunu takiben ºn ºdeme yapēlēr ve bakiye mal tesliminde faturaya istinaden 

ºdenir. 

¥deme Programē 

¶ Sºzleĸme bedeli Y¦KLENĶCĶôye aĸaĵēdaki ºdeme programēna uygun olarak ºdenecektir: 

Å ¥n ºdeme  

Her ay sonunda hak ediĸ yapēlēr, 

Å Ķĸin bitiminde son hak ediĸ karĸēlēĵē bakiye ºdenir. 

¶ Hak ediĸ ºdemesi yapēlabilmesi i­in onaylē iĸ programēna uyulduĵunun ve imalatlarēn teknik ĸartnameye 

uygun  olduĵunun S¥ZLEķME MAKAMI tarafēndan onaylanmasē ĸarttēr. Ķĸ SAHĶ S¥ZLEķME 

MAKAMIônca onaylanan hak ediĸler, onaylē hak ediĸe ait faturanēn S¥ZLEķME MAKAMIôna teslim 

edilmesinin ardēndan 15 g¿n i­inde Y¦KLENĶCĶô nin hesabēna ºdenir.  

¶ Ķĸin s¿resi boyunca yapēlacak hakediĸlerin incelenmesi kontroller ve S¥ZLEķME MAKAMIônēn 

onayēndan sonra ºdemenin yapēlabilmesi i­in S.G.K ve ilgili vergi dairesinden her ay borcu yoktur 

belgelerinin alēnmasē ĸarttēr. S.G.K ve Vergi dairesi belgelerinin S¥ZLEķME MAKAMIôna ibrazēndan 

sonra hakediĸ ºdemeleri ger­ekleĸecektir. 

¶ Y¦KLENĶCĶ yaptēĵē hakediĸ i­in kestiĵi faturanēn K.D.V.sini bir sonraki hakediĸte yatērdēĵēna veya 

mahsup ettiĵine dair belgeyi S¥ZLEķME MAKAMI óna ibraz edecektir. Aksi halde bir sonraki hakkediĸ 

Y¦KLENĶCĶôye ºdenmez. 

 

¶ Y¦KLENĶCĶ tarafēndan d¿zenlenecek faturalarēn bedelleri, faturalarēn S¥ZLEķME MAKAMIôna 

ibrazēndan itibaren onbeĸ g¿n i­inde S¥ZLEķME MAKAMI tarafēndan Y¦KLENĶCĶ'nin 

éééééééééééééééééé... iban nolu banka hesabēna yatērēlacaktēr. Banka hesabē 

y¿klenici firma adēna olmalēdēr. Y¿kleniciye ait banka hesaplarē dēĸēndaki hesaplara ºdeme yapēlmaz. 

¶ Sºzleĸme bedeline dahil olup S¥ZLEķME MAKAMI tarafēndan yapēmēndan vazge­ilen iĸlerin bedeli, 

Y¦KLENĶCĶônin ihaleye konu teklifindeki birim fiyata gºre sºzleĸme bedelinden d¿ĸ¿lecektir. 

 

Madde (4) Baĸlama Tarihi  

Uygulamaya baĸlama tarihi sºzleĸmenin her iki taraf­a imzalandēĵē tarih ĸeklindedir. 

Madde (5) Uygulama S¿resi ve Sºzleĸmenin Feshi 

 

5.1 Sºzleĸmenin II ve III no.lu ekleri dahilinde ifade edilen gºrevlerin uygulama s¿resi, sºzleĸmenin baĸlama 

tarihinden itibaren 90 takvim g¿n¿d¿r.  

5.2 Y¦KLENĶCĶ iĸlerin t¿m¿n¿ en ge­ belirtilen s¿re i­inde tamamlamēĸ olacaktēr. Sºzleĸme konusu ve kapsamē 

iĸler, en ge­ éééééééé tarihinde bitirilmiĸ ve teslim edilmiĸ olacaktēr. Ķĸlerin baĸlangēcē ve bitirilme 

tarihleri arasēndaki s¿reye t¿m resmi ve dini bayram tatilleri dahildir. Ayrēca hava muhalefeti nedeniyle s¿re 

uzatēmē talep edilemez. Y¦KLENĶCĶ iĸ s¿resini bu koĸullar ­er­evesinde deĵerlendirip kabul etmiĸtir. 

5.3         Y¦KLENĶCĶ, sºzleĸmenin imzalandēĵē tarihinden itibaren 7 takvim g¿n¿ i­inde ve iĸin tamamlanma 

s¿resi maddesinde belirtilen ĸartlara uygun bir iĸ programē d¿zenleyerek onaylanmak ¿zere S¥ZLEķME 

MAKAMIôna verecektir. Ķĸ programē bu s¿re i­inde verilmez ise gecikilen her g¿n i­in 200,00-TL. (Ķki Y¿z T¿rk 

Lirasē) + KDVceza olarak Y¦KLENĶCĶônin ilk hak ediĸinden reô sen kesilecektir. S¥ZLEķME MAKAMI bu 

programē aynen kabul edebileceĵi gibi deĵiĸtirme yetkisine de sahiptir. Deĵiĸtirme yapēlarak onaylanērsa 

Y¦KLENĶCĶ iĸ programēnē bu deĵiĸiklik ile aynen uygulayacaktēr. 

5.4         Y¦KLENĶCĶ sºzleĸmede belirtilen s¿re i­inde iĸi tamamlayamaz ise S¥ZLEķME MAKAMIôna 

geciktiĵi her bir takvim g¿n¿ i­in sºzleĸme bedelinin %1ôi (y¿zde biri)+KDV oranēnda gecikme cezasē 

ºdeyecektir. Bu ceza Y¦KLENĶCĶônin hakediĸinden veya teminatēndan kesilecektir.  

5.5         Gecikmenin 7 g¿n¿ aĸmasē halinde ceza g¿nl¿k sºzleĸme bedelinin %2ôsi (y¿zde ikisi)+KDV oranēnda 

uygulanacaktēr. Ayrēca, gecikmenin 15 g¿nden ve bu s¿reden fazla olmasē halinde S¥ZLEķME MAKAMI 

sºzleĸmeyi tek taraflē olarak feshetmeye ve/veya bakiye iĸleri Y¦KLENĶCĶ nam ve hesabēna ¿­¿nc¿ kiĸilere 

yaptērmaya yetkilidir. 
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5.6         Ceza kesintileri i­in son hakediĸ tutarē yetersiz kalēr ise g¿vence irad kaydedilerek buradan tahsil edilir. 

Sºzleĸmenin S¥ZLEķME MAKAMI tarafēndan tek taraflē olarak feshi halinde, cezai ĸartēn yanē sēra S¥ZLEķME 

MAKAMIônēn diĵer her t¿rl¿ zararēnē ayrēca Y¦KLENĶCĶô den talep etme hakkē saklēdēr. 

5.7         Bu maddede ve sºzleĸmede belirtilen cezai ĸartlarēn tamamē ifaya ekli t¿rdendir. Bu cezalarēn ºdenmesi, 

Y¦KLENĶCĶôyi taahh¿tlerini yerine getirmekten kurtarmaz. 

 

Y¦KLENĶCĶônin, m¿cbir sebepler dēĸēnda S¥ZLEķME MAKAMI tarafēndan onaylanan iĸ programēna 

gºre iĸi s¿resinde yapamayacaĵē ve/veya tamamlayamayacaĵē tespit edilirse veya Y¦KLENĶCĶ sºzleĸme 

h¿k¿mlerine uymaz ise - sºzleĸmedeki Y¦KLENĶCĶônin temerr¿d¿ ile ilgili h¿k¿mler ve cezalarēn tahsili hakkē 

saklē kalmak kaydēyla - S¥ZLEķME MAKAMI ihlalin tebliĵi takiben 7 g¿n i­erisinde d¿zeltilmesini ihtar eden 

bir yazēyē Y¦KLENĶCĶôye tebliĵ eder.  

Y¦KLENĶCĶ yazēyē tebliĵ aldēktan sonra ve kendisine verilecek en fazla 7 g¿nl¿k s¿re i­inde, iĸin 

s¿resinde bitip bitmeyeceĵi hakkēnda ve / vaye bildirilen sair hususlarda gerekli a­ēklamada bulunacak ve / veya 

d¿zeltmeleri yapacaktēr. Y¦KLENĶCĶônin  (iĸin mahiyet, ºnem ve nihai s¿reli olmasē nedeni ile makul ve uygun 

olduĵu benimsenmiĸ) bu s¿re i­inde gerekli d¿zeltmeleri yaparak ihlale son vermemesi veya iĸ programēndaki 

edimlerin yerine getirilmesi ile ilgili olarak, iĸ programēnda toplamda 15 takvim g¿n¿n¿ aĸan gecikme olma 

halinde, S¥ZLEķME MAKAMI yeni bir ihtar veya tebliĵe veya h¿k¿m istihsaline gerek kalmadan sºzleĸmeyi bu 

haklē nedenlerden birisine dayanarak feshedebilir. Bu ĸekilde yapēlacak fesihlerde S¥ZLEķME MAKAMI, diĵer 

yasal talepleri mahfuz kalmak kaydē ile Y¦KLENĶCĶônin teminatēnē gelir kaydedebilir, var ise alacaklarēna el 

koyabilir.  

M¿cbir sebepler de dahil, elinde olmayan nedenlerden dolayē, S¥ZLEķME MAKAMIônēn sºzleĸme 

konusu iĸlerden vazge­mesi halinde; S¥ZLEķME MAKAMI sºzleĸmenin feshedilmesini talep edebilir. Bu 

durumda S¥ZLEķME MAKAMI fesih iradesini Y¦KLENĶCĶôye yazēlē olarak tebliĵ edecek, Y¦KLENĶCĶônin 

tebliĵi almasēndan sonraki 14 g¿n i­inde taraflar birlikte bir toplantē yapacak ve hesap durumunu ­ēkaracaklardēr.  

Ķĸ ve ºdeme programēna gºre Y¦KLENĶCĶônin hesap tarihindeki t¿m alacaklarē, var ise kesintiler yapēlarak 

hesaplanacak, 15 g¿n i­inde nakden ve defaten ºdenerek teminat usul¿nce iade edilecektir. Y¦KLENĶCĶ 

toplantēya katēlmaz veya ­aĵrēlara cevap vermez ise S¥ZLEķME MAKAMI Y¦KLENĶCĶônin yokluĵunda hesap 

kesebilir. Bu hesap kesmeye Y¦KLENĶCĶ itiraz edemez. Bu durumda Y¦KLENĶCĶ ve/veya taĸeronlarē herhangi 

bir gerek­e ile m¿spet veya menfi zarar ºdenmesi (tazminat, kazan­ kaybē, vs.) talebinde de bulunamaz. 

Y¦KLENĶCĶônin herhangi bir kusuru olmaksēzēn, S¥ZLEķME MAKAMI sºzleĸmeyi feshetmek isterse 

durumu Y¦KLENĶCĶôye yazēlē olarak tebliĵ edecek, Y¦KLENĶCĶônin tebliĵi almasēndan sonraki 7 g¿n i­inde 

taraflar birlikte bir toplantē g¿n¿ saptayarak bir araya gelecek ve hesap durumunu ­ēkaracaktēr. Ķĸ ve ºdeme 

programēna gºre Y¦KLENĶCĶônin hesap tarihindeki t¿m alacaklarē, var ise kesintiler yapēlarak hesaplanacak, 15 

g¿n i­inde nakden ve defaten ºdenerek, teminat usul¿nce iade edilecektir. Y¦KLENĶCĶ toplantēya katēlmaz veya 

­aĵrēlara cevap vermez ise S¥ZLEķME MAKAMI onun yokluĵunda hesap kesebilir. Bu hesap kesmeye 

Y¦KLENĶCĶ itiraz edemez. Bu durumda Y¦KLENĶCĶ ve/veya taĸeronlarē herhangi bir gerek­e ile m¿spet veya 

menfi zarar ºdemesi (tazminat, kazan­ kaybē, vs.) talebinde de bulunamaz.  

 

Madde (6) Raporlama 

Y¿klenici, ilerleme raporlarēnē Genel Koĸullarēn ilgili maddelerinde ve ķartnamede belirtildiĵi ĸekliyle 

sunar. 

Madde (7) Ķletiĸim-Tebligat Adresleri  

7.1 Sºzleĸme Makamē ve Tedarik­i arasēndaki bu sºzleĸme ile ilgili t¿m yazēĸmalarda sºzleĸmenin baĸlēĵē ve 

kimlik numarasē belirtilecektir. Yazēĸmalar, bu sºzleĸmedeki adreslere posta, faks yoluyla gºnderilecek veya elden 

teslim edilecektir. 

7.2 Taraflarēn yukarēda yazēlē olarak bildirdiĵi adrese yapēlacak tebligat kendisine yapēlmēĸ sayēlēr. Taraflarēn 

adres deĵiĸikliĵine iliĸkin yazēlē bildirimde bulunmamasē halinde yeni adresine tebligat yapēlamamasēndan 

sorumluluk kabul edilmez.  

7.3  Taraflarēn yukarēda yazēlē olarak bildirdiĵi adrese yapēlacak her t¿rl¿ bildirim aynē g¿n kendilerine 

yapēlmēĸ sayēlacaktēr. Adres deĵiĸikliĵinin yazēlē olarak 3 (¿­) g¿n i­inde bildirilmesi zorunludur. Aksi 

takdirde yukarēda belirtilen adreslere yapēlan tebligatlar muteber sayēlēr. 
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Madde (8) Sºzleĸmenin Tabi Olduĵu Hukuk ve Dili  

8.1 Sºzleĸmede d¿zenlenmeyen her husus T¿rkiye Cumhuriyeti kanunlarē kapsamēnda deĵerlendirilecektir.  

8.2 Sºzleĸmenin dili; taraflar arasēndaki b¿t¿n yazēlē iletiĸim T¿rk­e yapēlēr. 

Madde (9) Anlaĸmazlēklarēn giderilmesi  

Taraflar anlaĸmazlēk vukuunda S¥ZLEķME MAKAMIônēn kayēt, evrak ve defterlerini tek ve kesin delil 

olarak kabul ederler. Ķĸ bu sºzleĸmenin uygulanmasēndan doĵabilecek ihtilaflarēn hallinde Ķzmir Ticaret 

Odasē Tahkim Kurulu gºrevli ve yetki olup, Ķzmir Ticaret Odasē Ticari Uzlaĸtērma ve Ticari Tahkim 

Esaslarēnēn uygulanacaĵēnē taraflar kabul ve beyan etmiĸtir. 

Ķĸ bu sºzleĸme, bir tanesi Sºzleĸme Makamē diĵeri ise Y¿klenicide kalacak ĸekilde, iki asēl n¿sha olarak 

hazērlanmēĸtēr. 

Madde(10) Ķlave H¿k¿mler  

S¥ZLEķMENĶN KONUSU, KAPSAMI VE KAPSAM DEĴĶķĶKLĶKLERĶ, Y¦R¦RL¦Ĵ¦ 

¶ Y¦KLENĶCĶ talep edilen t¿m dorse/ karavan alēmlarēnē  ilgili yasa ve yºnetmeliklere uygun yerine 

getirmelidir. 

¶ Y¦KLENĶCĶônin bir kēsēm iĸleri uyarēya raĵmen teknik ĸartnameye uygun yapmadēĵē ve/veya S¥ZLEķME 

MAKAMI tarafēndan onaylanan iĸ programēna gºre s¿resinde yapamayacaĵē ve/veya tamamlayamayacaĵē 

tespit edilirse, S¥ZLEķME MAKAMI kapsamdaki bu iĸleri ¿­¿nc¿ kiĸilere Y¦KLENĶCĶ nam ve hesabēna 

yaptērabilir. Y¦KLENĶCĶ bu karara itiraz edemez. Bu durumda, Y¦KLENĶCĶônin bu kēsēm iĸler i­in 

yapmēĸ olduĵu kēsmi imalatlar var ise bu imalatlar ºncelikle tutanakla tespit edilir. ¦­¿nc¿ kiĸilere 

yaptērēlacak bu iĸler i­in yapēlacak ºdemeler, Y¦KLENĶCĶôye aynē iĸler i­in yapēlacak ºdemelerden fazla 

ise aradaki fark Y¦KLENĶCĶônin istihkakēndan kesilir veya istihkaklar yetersiz kalērsa Y¦KLENĶCĶônin 

kesin teminatē irad kaydedilerek buradan karĸēlanēr. 

¶ Projede her t¿rl¿ deĵiĸiklik S¥ZLEķME MAKAMIôNIN tek taraflē kararē ile veya Y¦KLENĶCĶônin  teklifi 

ve bu teklifin S¥ZLEķME MAKAMI tarafēndan uygun bulunmasē ile yapēlabilir. 

VERGĶ VE FĶYATLARIN DEĴĶķMESĶ  

¶ Y¦KLENĶCĶ, sºzleĸme tarihinden sonra gerek iĸ s¿resi i­erisinde gerekse herhangi bir nedenle uzayan 

s¿re i­erisinde, taahh¿d¿n tamamen ifasēna kadar, vergilere zam yapēlmasē ya da yeni vergiler konmasē, 

har­larēn y¿kseltilmesi, SGK primlerinin y¿kseltilmesi ve sair herhangi bir artēĸ olmasē durumunda Bor­lar 

Kanununun 480. Maddesinin 2. fēkrasēnda ºngºr¿len ĸartlarēn ger­ekleĸtiĵini ileri s¿rerek kendisine fiyat 

farkē ºdenmesi isteĵinde bulunamaz. Bu genel h¿k¿m ēĸēĵēnda, fiyatē Devlet tarafēndan ilan edilen veya 

edilmeyen t¿m malzemeler yukarēdaki h¿km¿n kapsamēndadēr. 

SGK, DAMGA VERGĶSĶ, HAR¢LAR 

¶ Sosyal Sigortalar Kurumu ile Ķĸ Kanunundan doĵacak sorumluluklar Y¦KLENĶCĶôye aittir. 

¶ Sºzleĸmeye ve y¿klenimin tamamēnēn yapēlmasēna ait b¿t¿n vergi, resim ve har­larla, sºzleĸme giderleri 

de Y¦KLENĶCĶô ye aittir. 

¶ Sºzleĸme damga vergisinin tamamē Y¦KLENĶCĶ'ye aittir. 

G¦VENCE 

¶ Y¦KLENĶCĶ, sºzleĸmenin imzalanmasēnēn ardēndan bir hafta (yedi g¿n) i­erisinde iĸlerin t¿m¿ne ait  % 

18 KDV eklenmiĸ sºzleĸme bedelinin % 20ôsi olan 

éééééééééééééééééééééééé. - TL. 

(éééééééééééééééééééééé. T¿rklirasē) tutarēnda, kesin, s¿resiz gayrikabili 

r¿cu, ibrazē halinde derhal ºdenecek limit i­i bir teminat mektubunu Kesin G¿vence olarak S¥ZLEķME 

MAKAMI óna teslim edecektir.  

¶ Teminat mektubu belirtilen s¿re i­inde S¥ZLEķME MAKAMIôna teslim edilmezse, herhangi bir iĸleme 

gerek olmaksēzēn sºzleĸmenin hi­bir hukuki sonu­ doĵurmayacaĵē ve y¿r¿rl¿ĵe girmeyeceĵi taraflarca 

kabul edilmiĸtir. Bu takdirde S¥ZLEķME MAKAMI aynē iĸ i­in ¿­¿nc¿ kiĸilerle baĸka bir sºzleĸme 

yapmaya yetkilidir. Y¦KLENĶCĶ bu durumda hi­bir hak talebinde bulunamaz.  

¶ Teminat mektubu sºzleĸme konusu iĸlerin kesin kabul iĸlemlerinin tamamlanmasē, SGK iliĸiksizlik belgesi 

getirilmesi ve iĸin, sºzleĸme ve ihale dok¿manē h¿k¿mlerine uygun olarak tamamen yerine getirildiĵi ve 



SR Ek 3 ï Teklif Dosyasē  Satēn Alma Rehberi 

20 

 

Y¦KLENĶCĶô nin bu iĸten dolayē S¥ZLEķME MAKAMIôna herhangi bir borcunun olmadēĵē S¥ZLEķME 

MAKAMIônca tespit edildikten sonra, Y¦KLENĶCĶô ye iade edilir. 

¶ Y¦KLENĶCĶônin bu iĸ nedeniyle S¥ZLEķME MAKAMIôna veya Sosyal Sigortalar Kurumuna olan 

bor­larē ile ¿cret ve ¿cret sayēlan ºdemelerden yapēlan kanuni vergi kesintilerinin kesin kabul veya 

S¥ZLEķME MAKAMI ónca sºzleĸmenin feshine karar verildi ise fesih tarihine kadar ºdenmemesi halinde 

ihtarda bulunmaya ve h¿k¿m almaya gerek kalmaksēzēn kesin teminat paraya ­evrilerek bor­lara karĸēlēk 

mahsup edilir, varsa kalanē Y¦KLENĶCĶôye iade edilir. Sºzleĸme bedelinin artmasē durumunda Kesin 

Teminat aynē oranda artērēlēr. 

 

DEVĶR VE TEMLĶK 

Y¦KLENĶCĶ, S¥ZLEķME MAKAMIôndan yazēlē izin almadēk­a, sºzleĸme ile y¿klendiĵi iĸi kēsmen 

veya tamamen ¿­¿nc¿ kiĸilere devredemez. Aksi takdirde, sºzleĸme fesih edilerek kesin teminatē ve diĵer t¿m 

alacaklarē gelir kaydolunur ve S¥ZLEķME MAKAMI dilerse iĸin geri kalan kēsmēnē Y¦KLENĶCĶônin nam ve 

hesabēna yapar veya yaptērēr. 

Y¦KLENĶCĶ iĸin bir bºl¿m¿n¿ taĸeronlara verebilir. Ķĸin bir kēsmēnēn taĸeronlara yaptērēlmasē, 

Y¦KLENĶCĶônin bu sºzleĸme ile y¿k¿mlendiĵi sorumluluklarē ortadan kaldērmaz ve taĸeron ile istihdam ettiĵi 

personel ve iĸ­inin b¿t¿n hareketlerinden, hatalarēndan ve ihmallerinden Y¦KLENĶCĶ aynen kendisinin ve 

kendisinin istihdam ettiĵi personel ve iĸ­inin yaptēĵē hareket, hata ve ihmal gibi sorumlu tutulur. 

 

SON MADE 

Ķĸbu Sºzleĸme, ĶZMĶRôde é. madde ve é. sayfaya yazēlē olarak d¿zenlenmiĸ ve Ķzmir Ticaret Odasē Yºnetim 

Kuruluônun éééééééétarih éééééééésayēlē kararē ­er­evesinde taraflarca 

éééééééétarihinde 1 (bir) n¿sha olarak imzalanmēĸtēr. 

 

 

 

 

Y¿klenicinin  

Sºzleĸme Makamēnēn 

Adē:  Adē:  

Unvanē:  Unvanē:  

Ķmzasē:  Ķmzasē:  

Tarih:  Tarih:  
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Sºz. Ek-1: Genel Koĸullar 
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SºzEK:01 

Kalkēnma Ajanslarē Tarafēndan Finanse Edilen Projelerde  

Mal ve Hizmet Alēmē ile Yapēm Ķĸi Sºzleĸmelerine Ķliĸkin  

GENEL KOķULLAR                                                               

 

BAķLANGI¢ H¦K¦MLERĶ 

Madde 1) Tanēmlar ve Genel Kurallar 

(1) Sºzleĸmede yer alan aĸaĵēdaki sºzc¿k ve terimler yanlarēnda gºsterilen anlamē taĸēyacaklardēr. 

Ķdari emir/talimat : (Sºzleĸmeye konu iĸin y¿r¿t¿lmesiyle ilgili olarak) Proje Yºneticisi tarafēndan Y¿kleniciye 

verilen her t¿rl¿ talimat veya emir. 

Y¿klenici: Sºzleĸme konusu iĸleri yerine getirmeyi bir sºzleĸme altēnda taahh¿t eden taraf. 

Sºzleĸme: Mali destek sºzleĸmesi kapsamēndaki iĸlerin yerine getirilmesi i­in taraflar arasēnda baĵētlanan ve gerek 

bu Genel Koĸullarē gerekse sºzleĸmenin iliĸiĵindeki b¿t¿n ekleri ve dok¿manlarē da kapsayan imzalanmēĸ 

anlaĸma. 

Sºzleĸme Makamē: Y¿klenici ile sºzleĸmeyi bizzat baĵētlayan ya da sºzleĸmenin kendi adēna baĵētlandēĵē kamu 

hukukuna veya ºzel hukuka tabi ger­ek ya da t¿zel kiĸilik. 

Sºzleĸme bedeli: ¥zel Koĸullarēn 3. Maddesinde belirtilen tutar. 

Ay/G¿n: takvim ayē/g¿n¿. 

Genel zarar-ziyan bedeli: Sºzleĸmede evvelce belirtilmemiĸ olan ve taraflardan birinin sºzleĸmeyi ihlal etmesi 

nedeniyle zarar gºren diĵer tarafa tazminat olarak ºdenmek ¿zere yasal yollarla ya da taraflarēn karĸēlēklē 

anlaĸmasēyla kararlaĸtērēlan tutar.  

Maktu zarar -ziyan bedeli: Sºzleĸmenin tamamēnēn veya bir kēsmēnēn yerine getirilmemesi halinde zarar gºren 

tarafa diĵer taraf­a ºdenmek ¿zere sºzleĸmede belirtilen tazminat. 

Proje: Sºzleĸmeye konu iĸin yerine getirilmesiyle ilgili bulunan proje. 

Proje Yºneticisi: Sºzleĸmenin uygulanmasēnē Sºzleĸme Makamē adēna izlemekle sorumlu ger­ek / t¿zel kiĸi. 

Sºzleĸme konusu iĸ: Y¿klenici tarafēndan Sºzleĸme altēnda yerine getirilecek mal temini, hizmet ve yapēm iĸleri 

ile ilgili faaliyetler. 

Ķĸ tanēmē (Teknik ķartname): Sºzleĸme Makamē tarafēndan hazērlanan ve ekte sunulan, Sºzleĸme konusu iĸlerin 

yerine getirilmesine iliĸkin ĸartlarē, gerekleri ve/veya hedefleri tanēmlayan, uygun veya ilgili bulunan durumlarda 

Y¿klenicinin kullanacaĵē yºntemleri ve kaynaklarē ve/veya ulaĸacaĵē sonu­larē belirten dok¿man. 

(2) Sºzleĸmedeki s¿relerde son g¿n¿n tatil g¿n¿ne rastlamasē halinde, s¿re takip eden iĸg¿n¿ne kadar uzar. 

(3) Metnin i­eriĵinin ve baĵlamēnēn imk©n verdiĵi durumlarda tekil sºzc¿klerin ­oĵul anlamē, ­oĵul sºzc¿klerin 

de tekil anlamē kapsadēĵē addedilecektir.  

(4) Kiĸileri veya taraflarē belirten sºzc¿klerin firmalarē, ĸirketleri ve t¿zel kiĸiliĵe sahip b¿t¿n kuruluĸlarē i­erdiĵi 

addedilecektir. 

Madde 2) Bildirimler ve yazēlē haberleĸmeler 

(1) Yazēlē bir haberleĸme belgesinin alēnmasē i­in belirlenmiĸ bir son tarihin bulunduĵu durumlarda, gºnderici sºz 

konusu yazēlē haberleĸme belgesinin alēndēĵēnēn karĸē taraf­a teyit edilmesini istemelidir. Bununla birlikte, 

gºnderici her durumda yazēlē iletiĸim belgesinin zamanēnda alēnmasēnē saĵlamak i­in gerekli b¿t¿n tedbirleri 

ºnceden almalēdēr.  

(2) Sºzleĸme gereĵince herhangi bir kiĸi tarafēndan iletilecek b¿t¿n bildirimler, kabuller/rēzalar, onaylar, belgeler 

veya kararlar aksi belirtilmedik­e yazēlē olacak ve bunlarēn iletilmesi makul sebepler olmadēk­a geciktirilmeyecek 

veya iletilmelerinden ka­ēnēlmayacak, b¿t¿n sºzl¿ talimatlar yazēlē olarak teyit edilecektir. 

 

Genel Koĸullar hi­bir ĸekilde deĵiĸtirilemez. Deĵiĸiklik yapēlmasē gereken maddeler ¥zel Koĸullarda verilir. ¥zel 

Koĸullarēn Genel Koĸullara gºre hukuksal ºnceliĵi vardēr. 
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Madde 3) Sºzleĸmeye davet  

(1) Ķhale ¿zerinde kalan istekli yazēlē olarak sºzleĸme imzalamaya davet edilecektir. Yazēnēn postaya verilmesini 

takip eden yedinci (7.) g¿n kararēn istekliye tebliĵ tarihi sayēlacaktēr. Bu bildirim isteklinin imzasē alēnmak 

suretiyle Sºzleĸme Makamē adresinde de tebliĵ edilebilir. 

(2) Ķsteklinin, bu davetin tebliĵ tarihini izleyen beĸ (5) g¿n i­inde kesin teminatē vererek (kesin teminat istenen iĸlerde) 

sºzleĸmeyi imzalamasē ĸarttēr. 

Madde 4) Ķhalenin sºzleĸmeye baĵlanmasē 

(1) Sºzleĸme Makamē tarafēndan ihale dosyasēnda yer alan ĸartlara uygun olarak hazērlanan sºzleĸme, Sºzleĸme 

Makamē adēna yetkili kiĸi ve y¿klenici tarafēndan imzalanēr. Y¿klenicinin ortak giriĸim olmasē halinde, sºzleĸme 

ortak giriĸimin b¿t¿n ortaklarē tarafēndan imzalanēr. 

Madde 5) Sºzleĸme yapēlmasēnda isteklinin gºrev ve sorumluluĵu 

(1) Ķhale ¿zerinde kalan istekli, ihale tarihi itibarēyla Ķsteklilere Talimatlarēn 9 uncu maddesinin (a), (b), (c), (d), 

(e) ve (g) bentlerinde sayēlan durumlarda olmadēĵēna dair belgeleri ve kesin teminatē s¿resi i­inde vererek 
sºzleĸmeyi imzalamak zorundadēr. Sºzleĸme imzalandēktan hemen sonra ge­ici teminat iade edilecektir. 

(2) Yabancē istekliler, ihale tarihi itibarēyla Ķsteklilere Talimatlarēn 9 uncu maddesinin (a), (b), (c), (d), (e) ve (g) 

bentlerinde sayēlan durumlarda olmadēĵēna dair belgelerden, kendi ¿lkelerindeki mevzuat uyarēnca dengi olan 

belgeleri sunacaklardēr. Bu belgelerin, isteklinin tabi olduĵu mevzuat ­er­evesinde denginin bulunmamasē ya da 

d¿zenlenmesinin m¿mk¿n olmamasē halinde bu duruma iliĸkin yazēlē beyanlarēnē vereceklerdir.  

(3) Bu zorunluluklara uyulmadēĵē takdirde, protesto ­ekmeye ve h¿k¿m almaya gerek kalmaksēzēn ihale ¿zerinde 

kalan isteklinin ge­ici teminatē gelir kaydedilir ve ihale kararē iptal edilir. 

(4) Ayrēca ¿zerine ihale yapēldēĵē halde m¿cbir sebep halleri dēĸēnda usul¿ne gºre sºzleĸme yapmayan istekli, 

Sºzleĸme Makamēnēn ve Kalkēnma Ajanslarēnēn ger­ekleĸtireceĵi diĵer ihalelere katēlmaktan ¿­ yēl s¿reyle 

yasaklanēr.  

(5) Y¿klenici, iĸleri gereken ºzen ve ihtimamē gºstererek planlayacak, projelendirecek (sºzleĸmede ºngºr¿ld¿ĵ¿ 

ĸekilde), y¿r¿tecek, tamamlayacak ve iĸlerde olabilecek kusurlarē sºzleĸme h¿k¿mlerine uygun olarak 

giderecektir. Y¿klenici, bu sorumluluklarēnēn yerine getirilmesi i­in, ister kalēcē, ister ge­ici nitelikte olsun, 

gereken b¿t¿n denetim, muayene ve testleri yaptēracak ve iĸ­ilik, malzeme, tesis, ekipman vb. temin edecektir. 

(6) Y¿klenici, iĸin gºr¿lmesi sērasēnda ilgili mevzuatēn izin vermediĵi insan ve ­evre saĵlēĵēna zarar verici nitelikte 

malzeme kullanamaz veya yºntem uygulayamaz. Ķlgili mevzuatēn izin verdiĵi malzeme ve yºntemler ise, 

ºngºr¿lm¿ĸ tedbirler alēnarak ve usul¿ne uygun ĸekilde kullanēlabilir. Bu y¿k¿ml¿l¿klerin ihlal edilmesi halinde 

y¿klenici, Sºzleĸme Makamēnēn ve ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn t¿m zararlarēnē karĸēlamak zorundadēr. 

Madde 6) Sºzleĸme yapēlmasēnda Sºzleĸme Makamēnēn gºrev ve sorumluluĵu  

(1) Sºzleĸme Makamēnēn sºzleĸme yapēlmasē konusunda y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ yerine getirmemesi halinde istekli, 3. 

Maddede yer alan s¿renin bitmesini izleyen g¿nden itibaren en ge­ beĸ (5) g¿n i­inde, on (10) g¿n s¿reli bir noter 

ihbarnamesi ile durumu Sºzleĸme Makamēna ve ilgili Kalkēnma Ajansēna bildirmek ĸartēyla, taahh¿d¿nden 

vazge­ebilir. 

(2) Bu takdirde ge­ici teminatē geri verilir. 

Madde 7) Sºzleĸmenin Devri, Alt Sºzleĸme 

Y¿klenici, hizmetlerin yerine getirilmesini ¿­¿nc¿ bir ĸahsa/tarafa vermek ¿zere sºzleĸmeyi devredemez, alt 

sºzleĸme (taĸeron sºzleĸmesi) yapamaz. Sºzleĸmenin devri, taĸerona verilmesi sºzleĸmenin ihlali olarak 

addedilecektir. 

S¥ZLEķME MAKAMININ Y¦K¦ML¦L¦KLERĶ 

Madde 8) Bilgi/dok¿man temini 

(1) Sºzleĸme Makamē sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesiyle ilgili olabilecek her t¿rl¿ bilgi ve/veya dok¿manē derhal 

Y¿kleniciye temin edecektir. Bu dok¿manlar sºzleĸmenin sonunda Sºzleĸme Makamēôna iade edilecektir. 

(2) Sºzleĸme Makamē, sºzleĸmenin baĸarēyla y¿r¿t¿lmesi bakēmēndan Y¿klenicinin makul olarak talep 

edebileceĵi bilgileri ona temin etmek i­in Y¿klenici ile m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de iĸbirliĵi yapacaktēr.  

(3) Sºzleĸme Makamē, sºzleĸmenin ĸaibeden uzak, etkin ve saydam iĸleyebilmesi i­in gerekli her t¿rl¿ belgenin 

temin edilmesini istemeye yetkilidir ve aynē zamanda gerekli giriĸimlerde bulunmakla y¿k¿ml¿d¿r. 
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Y¦KLENĶCĶNĶN Y¦K¦ML¦L¦KLERĶ 

Madde 9) Genel y¿k¿ml¿l¿kler 

(1) Y¿klenici, y¿r¿rl¿kteki mevzuata ve karĸēlēklē akdedilen sºzleĸmeye uygun olarak iĸi y¿r¿tecektir. Y¿klenici, 

faaliyetleri veya mevcut d¿zenlemelere aykērē davranēĸlarē ve faaliyetleri nedeniyle doĵabilecek taleplerin ve 

m¿eyyidelerin tek sorumlusu olmayē peĸinen kabul eder.  

(2) Y¿klenici sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesiyle ilgili olabilecek her t¿rl¿ bilgi ve/veya dok¿manē derhal Sºzleĸme 

Makamēna temin edecektir. Bu dok¿manlar sºzleĸmenin sonunda Y¿kleniciye iade edilecektir. Sºzleĸme 

Makamēônēn talep etmesi halinde sºz konusu belgenin bir ºrneĵi ¿cretsiz olarak temin edilecektir. Sºzleĸme 

konusu iĸin y¿r¿t¿lmesi s¿resince kat edilen aĸamalar ve detaylar Sºzleĸme Makamēna en kēsa zamanda 

bildirilecektir. 

(3) Y¿klenici, y¿r¿rl¿kte bulunan b¿t¿n yasa ve yºnetmeliklerin gereklerini yerine getirecek ve kendi 

personelinin, sorumlu olduĵu kiĸilerin ve yerel ­alēĸanlarēnēn da bu yasa ve yºnetmeliklere uymasēnē saĵlayacaktēr. 

Y¿klenici, kendisinin, ­alēĸanlarēnēn ve sorumlu olduĵu kiĸilerin sºz konusu yasa ve yºnetmelikleri ihlal etmesi 

nedeniyle ortaya ­ēkacak her t¿rl¿ talep, soruĸturma, kovuĸturma ve dava karĸēsēnda Sºzleĸme Makamēônēn zarar 

gºrmeyeceĵine peĸinen kefil olacaktēr.  

(4) Y¿klenici sºzleĸmeye konu iĸi azami ºzen, dikkat ve ihtimamē gºstererek ve en iyi mesleki uygulamalara ve 

team¿llere riayet ederek ger­ekleĸtirecektir. 

(5) Yapēm iĸlerinde ge­erli olmak ¿zere, sºzleĸmeye konu iĸin y¿r¿t¿lmesi s¿resince, Y¿klenici, deneyimli bir 

Y¿klenici tarafēndan ºnceden ºngºr¿lemeyecek fiziksel durumlar veya yapay engellerle karĸēlaĸērsa ve ek 

maliyetlerin gerekeceĵi ve/veya sºzleĸmenin uygulanma dºneminin uzayacaĵē sonucu ortaya ­ēkarsa, Y¿klenici 

s¿re uzatēmē ve ek ºdeme i­in taleplerle ilgili iĸ bu Genel Koĸullardaki maddelere uygun olarak Sºzleĸme 

Makamēnē bilgilendirilecektir. Engelin ĸiddetine gºre taraflar gerekli tedbirleri gecikmeksizin almak, deĵiĸikliĵi 

yapmak veya sºzleĸmenin feshine gitmek hususunda karara varērlar.  

(6) Verilen teklifin Sºzleĸmeye konu iĸ i­in gereken t¿m standart araĸtērmalarēn yapēlarak verildiĵi kabul edilir. 

(7) Y¿klenici, Proje Yºneticisiônin sºzleĸmeye konu iĸin mevzuata ve sºzleĸme kurallarēna uygun olarak 

y¿r¿t¿ld¿ĵ¿n¿ tespit edebilmesi ve gereken idari emirleri verebilmesi i­in Sºzleĸme Makamēônēn veya 

temsilcisinin iĸ mahalline giriĸini saĵlamakla ve iĸ mahallinin g¿venliĵini saĵlamakla m¿kelleftir. 

(8) Eĵer Y¿klenici verilen idari talimatēn i­erdiĵi ĸartlarēn Proje Yºneticisiônin yetkilerinin veya sºzleĸmenin 

kapsamēnēn dēĸēnda olduĵu kanaatindeyse, bildirim s¿resiyle ilgili kēsētlamalarē da gºz ºn¿nde bulundurarak, emri 

aldēĵē tarihten itibaren 10 g¿n i­inde bu kanaatini Proje Yºneticisiône bildirecektir. Ķdari talimatēn yerine 

getirilmesi bu bildirim m¿nasebetiyle askēya alēnmayacaktēr.  

(9) ķayet Y¿klenici iki veya daha fazla kiĸinin oluĸturduĵu bir konsorsiyum ya da ortak giriĸimden oluĸuyorsa, bu 

kiĸilerin t¿m¿ sºzleĸme h¿k¿mlerini yerine getirmekten m¿ĸtereken ve m¿teselsilen sorumlu olacaklardēr. Bu 

sºzleĸmede ºngºr¿len ama­lar ­er­evesinde konsorsiyum ya da ortak giriĸim adēna hareket etmek ¿zere tayin 

edilmiĸ bulunan kiĸi konsorsiyumu baĵlama ve ilzam etme yetkisine sahip olacaktēr. 

(10) Sºzleĸme Makamēônēn ºnceden yazēlē rēzasē olmaksēzēn konsorsiyum ya da ortak giriĸimin yapē ve bileĸiminde 

yapēlacak her t¿rl¿ deĵiĸiklik sºzleĸmenin ihlali olarak addedilecektir. 

(11) Kalkēnma Ajansē ile Sºzleĸme Makamē arasēndaki sºzleĸme h¿k¿mleri uyarēnca Y¿klenici, Kalkēnma 

Ajansēônēn mali katkēsēnēn yeterli ºl­¿de tanētēm ve rekl©mēnēn yapēlmasē i­in gerekli b¿t¿n adēmlarē atacaktēr. Bu 

adēmlarēn Kalkēnma Ajansē tarafēndan tanēmlanan ve yayēmlanan tanēnērlēk ve gºr¿n¿rl¿k kurallarēna uymasē 

gereklidir. 

(12) Tasarēm bileĸeni olan sºzleĸmelerde; Y¿klenici, yapēm iĸlerinin tasarēmēnē deneyimli tasarēmcēlardan 

yararlanarak,  Sºzleĸme Makamē tarafēndan belirlenen kriterlere uygun olarak y¿r¿tecek ve bu iĸlemlerin 

sorumluluĵunu ¿stlenecektir. ¥zel Koĸullar ve Teknik ķartname h¿k¿mleriyle uyumlu olarak gerekli teknik 

dok¿manlarē hazērlamak zorundadēr. Bu dok¿manlar ¥zel Koĸullara uygun olarak onay i­in Proje Yºneticisine 

sunulur ve Sºzleĸme Makamēnēn istemi doĵrultusunda kusurlarēn, ihmallerin, eksikliklerin,  belirsizliklerin ve 

diĵer tasarēm hatalarēnēn d¿zeltilmesi Y¿klenici tarafēndan maliyeti kendisine ait olmak ¿zere yapēlēr. Y¿klenici, 

Sºzleĸme Makamēnēn personelini eĵitir ¥zel Koĸullara uygun olarak ayrēntēlē kullanēm ve bakēm elkitaplarēnē 

teslim eder ve bunlarē g¿ncel halde tutar. 
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(13) Y¿klenici iĸleri kendisi yºnetecektir veya bu iĸi ger­ekleĸtirmek ¿zere bir vekil temsilci atayacaktēr. Bu 

ĸekildeki atamalar onay i­in Sºzleĸme Makamēna sunulacaktēr. Onay makul sebeple herhangi bir zamanda geri 

­ekilebilir.  

(14) Yapēm iĸlerinde ge­erli olmak ¿zere ¥zel Koĸullar gerektiriyorsa Y¿klenici, sºzleĸmenin uygulama 

programēnē hazērlayarak Sºzleĸme Makamēnēn onayēna sunacaktēr. Program en azēndan aĸaĵēdakileri ihtiva 

edecektir: 

a) Y¿klenicinin iĸlerin y¿r¿t¿lmesini ºnerdiĵi sēra; 

b) ¢izimlerin teslim alēnmasē ve kabul edilmesi i­in son teslim tarihi; 

c) Y¿klenicinin iĸlerin y¿r¿t¿lmesi i­in ºnerdiĵi yºntemlerin genel bir tanēmē; 

d) Sºzleĸme Makamēnēn ihtiya­ duyabileceĵi daha geniĸ bilgi ve ayrēntēlar 

(15) Onay i­in Sºzleĸme Makamēna sunulmak zorunda olan programēn tamamlanma zaman sēnērē ¥zel Koĸullarda 

belirtilir. ¥zel Koĸullarda, Y¿klenicinin teslim etmek zorunda olduĵu ayrēntēlē ­izimler, dok¿manlar ve 

malzemelerin bir kēsmēna veya tamamēna uygulanabilecek zaman sēnērlarē yer alēr. Sºzleĸme Makamēnēn uygulama 

programē, ayrēntēlē ­izimler, dok¿manlar ve malzemeleri onay ve kabul etme s¿releri de ¥zel Koĸullarda yer alēr. 

Sºzleĸme Makamēnēn programē onaylamasē, Y¿klenicinin bu sºzleĸme altēndaki hi­bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ ortadan 

kaldērmaz. 

(16) Sºzleĸme Makamē onayē olmadan programda hi­bir maddi deĵiĸiklik yapēlmayacaktēr. Bununla birlikte iĸlerin 

ilerlemesi programa uymazsa, Sºzleĸme Makamē Y¿kleniciye programē gºzden ge­irme talimatē verebilir ve 

gºzden ge­irilmiĸ programē onay i­in kendisine sunmasēnē isteyebilir. 

(17) Yapēm iĸlerinde ge­erli olmak ¿zere y¿klenici ¥zel Koĸullarda belirtilen usullere ve zamanlamaya gºre ge­ici 

iĸler de d©hil olmak ¿zere ­izimler, belgeler, ºrnekler ve/veya modeller ile sºzleĸmenin uygulanmasē i­in Sºzleĸme 

Makamēnēn makul olarak ihtiya­ duyabileceĵi ­izimleri onay i­in Sºzleĸme Makamēna sunacaktēr. Onay kararēnēn 

30 g¿n i­inde bildirilmemesi halinde onaylanmēĸ kabul edilecektir.  

(18) Y¿klenici, Sºzleĸme Makamēnēn tesislerin t¿m bºl¿mleri i­in bakēm yapabilmesi, ­alēĸtērmasē, ayarlamasē ve 

onarmasē i­in ihtiya­ duyacaĵē bakēm ve kullanma kēlavuzlarēnē, ­izimlerle birlikte saĵlayacaktēr. 

(19) Yapēm iĸlerinde ge­erli olmak ¿zere kazē veya yēkēm sērasēnda bulunan eski eserler, antikalar gibi tarihi ve 

k¿lt¿rel deĵere sahip nesneler, akademik ºneme sahip diĵer nesneler ya da deĵerli madenlerden yapēlmēĸ nesneler, 

meri mevzuat h¿k¿mlerine uygun olarak ilgili mercilere teslim edilmek ¿zere Sºzleĸme Makamēna teslim 

edilecektir. 

(20) Y¿klenici, sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmekte olduĵu ĸartlarla ilgili tevsik edici kanētlarē talep edilmesi halinde 

Sºzleĸme Makamēôna temin edecektir. Sºzleĸme Makamē/Proje Yºneticisi, olaĵandēĸē ticari giderlerden 

kuĸkulandēĵē her durumda kanēt bulmak i­in gerekli addettiĵi belge incelemelerini veya sºzleĸme konusu iĸ 

mahallindeki kontrolleri yapmaya yetkilidir. Y¿klenici, Proje Yºneticisinin kontrol ve deĵerlendirme gºrevini 

yerine getirebilmesi i­in gerekli uygun imk©nē saĵlar. 

(21) Y¿klenicinin saĵladēĵē, t¿m donanēm, ge­ici yapēlar, tesis ve malzeme, iĸ sahasēna getirildiĵinde, sadece 

iĸlerin y¿r¿t¿lmesi ama­lē addedilir ve Y¿klenici, Proje Yºneticisinin rēzasē olmadan, bunlarē ya da herhangi bir 

kēsmēnē, iĸ sahasē dēĸēna ­ēkaramaz. 

Madde 10) Ķĸ Ahlakē / Davranēĸ Kurallarē 

(1) Y¿klenici,  gerek mesleĵine iliĸkin iĸ ahlakē ve/veya davranēĸ kurallarēna gerekse doĵru muhakeme ve takdir 

yetkisine uygun olarak, Sºzleĸme Makamēôna karĸē her zaman baĵlēlēkla, tarafsēzlēkla ve sadēk bir uzman olarak 

hareket edecek, Sºzleĸme Makamēnē zor duruma d¿ĸ¿recek tutum ve davranēĸlardan ka­ēnacaktēr. Aksi durumda 

Sºzleĸme Makamē, Y¿klenicinin sºzleĸme altēnda tahakkuk etmiĸ haklarē saklē kalmak kaydēyla, sºzleĸmeyi 

feshedebilir. 

(2) Y¿kleniciye sºzleĸme altēnda yapēlacak ºdemeler, Y¿klenicinin sºzleĸme kapsamēndaki iĸleri yerine getirmesi 

karĸēlēĵē d¿zenlenecek hak ediĸler sonucu veya mal teslimi sonucu yapēlacak ºdemelerden ibaret olup baĸka 

herhangi bir ºdeme yapēlamaz.  

(3) Y¿klenici, Sºzleĸme Makamēônēn ºnceden yazēlē onayē olmadēĵē takdirde, sºzleĸmede veya projede kullanēlan 

ya da sºzleĸme veya proje ama­larēyla yararlanēlan patentli veya koruma altēna alēnmēĸ hi­bir malzeme veya 

prosesle ilgili olarak doĵrudan veya dolaylē hi­bir imtiyaz bedeli, ºd¿l veya komisyon alma hakkēna sahip deĵildir.  

(4) Y¿klenici ve personeli gerek sºzleĸme s¿resince gerekse sºzleĸmenin bitmesinden sonra mesleki gizlilik 

koĸullarēna riayet edecek, sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi sērasēnda veya sºzleĸmenin yerine getirilmesi amacēyla yapēlan 
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et¿t, test ve araĸtērmalarēn sonu­larēnē ve bunlar hakkēnda kendilerine temin edilen bilgileri hi­bir ĸekilde Sºzleĸme 

Makamēôna zarar verecek veya onu zaafa d¿ĸ¿recek ĸekilde kullanmayacaklardēr. 

(5) Sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi olaĵandēĸē ticari giderlere yol a­mayacaktēr.  ķayet olaĵandēĸē ticari giderler meydana 

gelirse sºzleĸme feshedilecektir. Olaĵandēĸē ticari giderler deyimiyle, sºzleĸmede belirtilmeyen veya sºzleĸmeye 

atfen uygun ĸekilde akdedilmiĸ bir kontrattan kaynaklanmayan komisyonlar, herhangi bir fiili veya meĸru hizmet 

karĸēlēĵēnda ºdenmeyen komisyonlar, vergi kolaylēklarē saĵlayan bir ¿lkeye transfer edilen komisyonlar, a­ēk 

kimliĵi bilinmeyen bir kiĸiye ºdenmiĸ komisyonlar veya her yºn¿yle paravan bir ĸirket izlenimi uyandēran 

firmalara ºdenmiĸ komisyonlar kastedilmektedir. 

(6) Y¿klenici, sºzleĸme ile ilgili olarak alēnan belge ve bilgilerin tamamēna hususi ve gizli muamelesi yapacaktēr. 

Yazēlē izin olmaksēzēn sºzleĸmenin ayrēntēlarē yayēmlanamaz, a­ēklanamaz. 

Madde 11) ¢ēkar ¢atēĸmasē 

(1) Y¿klenici sºzleĸmeyi tarafsēz ve objektif bir ĸekilde ifa etmesini tehlikeye d¿ĸ¿recek durumlarē ºnlemek veya 

sona erdirmek i­in gerekli b¿t¿n tedbirleri alacaktēr. Bu nedenle Sºzleĸme Makamēna herhangi bir k¿lfet 

getirilemez. Sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi sērasēnda meydana gelebilecek ­ēkar ­atēĸmalarē gecikmeksizin Sºzleĸme 

Makamēôna yazēlē olarak bildirilmelidir. 

(2) Sºzleĸme Makamē bu hususta alēnan tedbirlerin yeterli olup olmadēĵēnē tahkik etme ve gerektiĵinde personel 

deĵiĸimini talep etmek de d©hil olmak ¿zere ek ºnlemler almaya yetkilidir. Sºzleĸme Makamē, bu sebeple 

uĵrayacaĵē zararlar i­in tazminat hakkē saklē kalmak koĸuluyla, herhangi bir resmi bildirimde bulunmadan 

sºzleĸmeyi derhal feshedebilir.  

(3) Y¿klenici, sºzleĸmenin bu ĸekilde sona ermesinden veya feshedilmesinden sonra projeyle ilgili rol¿n¿ 

Sºzleĸme konusu iĸin teminiyle sēnērlandēracaktēr. Sºzleĸme Makamēônēn yazēlē izin verdiĵi durumlar haricinde, 

Y¿klenici ve Y¿klenicinin ortak veya baĵlē bulunduĵu diĵer Y¿kleniciler veya tedarik firmalarē projenin herhangi 

bir kēsmē i­in teklif vermek de d©hil olmak ¿zere projeye ait iĸleri, tedarik faaliyetlerini ve diĵer hizmetleri 

y¿r¿tmekten men edileceklerdir. 

(4) Devlet memurlarē ve kamu sektºr¿nde ­alēĸan diĵer kiĸiler, idari stat¿leri ve durumlarē her ne olursa olsun, 

Sºzleĸme Makamē tarafēndan ºnceden yazēlē onay verilmedik­e Kalkēnma Ajansē tarafēndan finanse edilen 

sºzleĸmelerde uzman olarak gºrevlendirilemeyeceklerdir. Sºz konusu kiĸilerin bu kapsamda gºrevlendirilmeleri 

halinde proje b¿t­esinden herhangi bir ºdeme yapēlamaz. 

(5) Y¿klenici ve sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesinde veya diĵer herhangi bir faaliyette Y¿klenicinin yetkisi veya kontrol¿ 

altēnda ­alēĸan baĸka kiĸiler, projenin finansmanēnēn saĵlandēĵē aynē mali destek programē kapsamēnda saĵlanmēĸ 

olan Kalkēnma Ajansē mali desteklerinden yararlanamazlar. 

Madde 12) Ķdari ve Mali Cezalar 

(1) Sºzleĸmede h¿kme baĵlanan cezalarēn uygulanmasē saklē kalmak kaydēyla, eĵer Y¿klenici yanlēĸ veya sahte 

beyanda bulunmaktan su­lu gºr¿lm¿ĸse ya da daha ºnceki bir tedarik prosed¿r¿nde akdi y¿k¿ml¿l¿klerini ciddi 

ºl­¿de yerine getirmediĵi tespit edilmiĸse, bu ihlalin belirlendiĵi tarihten itibaren azami ¿­ yēl s¿reyle Kalkēnma 

Ajansē tarafēndan finanse edilen sºzleĸmelere ve mali destek programlarēna katēlmasēna izin verilmeyecektir. Bu 

husus Y¿kleniciyle yapēlacak hasēmlē hukuki takibat prosed¿r¿nden sonra teyit edilecektir.  

Y¿klenici bu cezaya karĸē savunmasēnē taahh¿tl¿ postayla veya muadil bir iletiĸim yºntemiyle yapēlan tebligattan 

itibaren 7 g¿n i­inde gerek­eleriyle birlikte bildirebilir. Y¿klenicinin cezaya karĸē herhangi bir yanēt vermemesi 

veya savunmanēn Kalkēnma Ajansē tarafēndan tebell¿ĵ edilmesinden itibaren 30 g¿n i­inde Kalkēnma Ajansēônēn 

cezayē yazēlē olarak geri ­ekmemesi durumunda, ceza uygulama kararē baĵlayēcē hale gelecektir. Ķlk ihlalden 

itibaren beĸ yēl i­inde su­un tekrarlanmasē halinde men kararē altē yēla ­ēkarēlabilecektir. 

(2) M¿cbir sebepler dēĸēnda sºzleĸme y¿k¿ml¿l¿klerini ciddi ºl­¿de yerine getirmedikleri tespit edilen 

Y¿kleniciler toplam Sºzleĸme bedelinin %10ôu oranēnda mali cezaya ­arptērēlacaklardēr. Ķlk ihlalden itibaren beĸ 

yēl i­inde, bu t¿r ihlallerin diĵer Kalkēnma Ajanslarē mali destek programlarē kapsamēnda, tekrarlanmasē halinde 

bu oran %20ôye y¿kseltilebilecektir. 

(3) Y¿klenici sºzleĸmeye uygun olarak malē s¿resinde teslim etmediĵi / iĸi bitirmediĵi takdirde Sºzleĸme Makamē 

tarafēndan 10 g¿n s¿reli gecikme ihtarē verilecek olup gecikilen her takvim g¿n¿ i­in sºzleĸme bedelinin %1 

(y¿zde biri) oranēnda gecikme cezasē uygulanēr ve bu gecikme ihtarēna raĵmen aynē durumun devam etmesi halinde 

ayrēca protesto ­ekmeye gerek kalmaksēzēn kesin teminatē gelir kaydedilir ve sºzleĸme feshedilir. 
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Madde 13) Tazmin Etme Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

(1) Y¿klenici, t¿m masraf ve giderleri kendisine ait olmak ¿zere, Sºzleĸme Makamēônē ve onun vekilleri ile 

­alēĸanlarēnē, patentler, ticari markalar ve telif hakkē gibi diĵer fikri m¿lkiyet unsurlarē bakēmēndan yasal 

h¿k¿mlerin veya ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn/taraflarēn haklarēnēn ihlal edilmesi de d©hil olmak ¿zere Y¿klenicinin Sºzleĸme 

konusu iĸleri y¿r¿t¿rken bulunduĵu herhangi bir fiil veya ihmalden kaynaklanan b¿t¿n iddia, talep, dava, kayēp ve 

zararlara karĸē tazmin edecek, koruyacak, savunacak ve masun tutacaktēr. ķºyle ki: 

a) Sºzleĸme Makamē sºz konusu iddia, talep, dava, kayēp ve zararlarē ºĵrenmesinden itibaren en ge­ 30 

g¿n i­inde bunlarē Y¿kleniciye bildirecektir;           

b) Y¿klenicinin Sºzleĸme Makamēôna karĸē azami sorumluluĵu sºzleĸme bedeline eĸit bir tutarla sēnērlē 

olacak ve bu tavan deĵer Y¿klenici tarafēndan veya Y¿klenicinin kasētlē yanlēĸ fiilleri dolayēsēyla 

¿­¿nc¿ ĸahēslara/taraflara verilen zarar, kayēp ve hasarlar i­in ge­erli olmayacaktēr; 

c) Y¿klenicinin sorumluluĵu sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmemesinden doĵrudan 

kaynaklanan iddia, talep, dava, kayēp ve zararlarla sēnērlē olacak ve bunun arēzi veya dolaylē sonucu 

olarak ortaya ­ēkan ºnceden bilinemeyecek durumlardan kaynaklanan sorumluluklarē 

kapsamayacaktēr. 

(2) Y¿klenici, t¿m masraf ve giderleri kendisine ait olmak ¿zere, Sºzleĸme Makamēônēn talebi halinde, 

Y¿klenicinin sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmemesi durumunda sºzleĸme konusu iĸlerin 

y¿r¿t¿lmesinde meydana gelen her t¿rl¿ kusur ve hatayē giderecektir.  

(3) Y¿klenici aĸaĵēdaki sebeplerden ºt¿r¿ bulunulan iddia, talep, dava, kayēp ve zararlar i­in hi­bir ĸekilde 

sorumluluk taĸēmayacaktēr: 

a) Sºzleĸme Makamēônēn Y¿klenicinin herhangi bir tavsiyesi ¿zerine harekete ge­meyi ihmal etmesi 

veya Y¿klenicinin herhangi bir fiilini, kararēnē veya tavsiyesini ­iĵnemesi ya da Y¿klenicinin mutabēk 

olmadēĵē veya ciddi ºl­¿de ­ekincesini belirttiĵi bir kararē veya tavsiyeyi Y¿kleniciyi uygulamaya 

zorlamasē; veya    

b) Y¿klenicinin talimatlarēnēn Sºzleĸme Makamēônēn vekilleri, ­alēĸanlarē veya baĵēmsēz Y¿klenicileri 

tarafēndan yanlēĸ ve uygunsuz ĸekilde uygulanmasē. 

(4) Y¿klenicinin sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini ihlal etmesinden dolayē sorumlu kalmasē,  sºzleĸme konusu 

iĸlerin yerine getirilmesinden sonra da sºzleĸmenin tabi olduĵu yasada belirtilen s¿re boyunca devam edecektir. 

Madde 14) Saĵlēk, Sigorta ve Ķĸ G¿venliĵi D¿zenlemeleri 

(1) Sºzleĸme Makamē, Y¿klenicinin ve/veya onun hizmetleri y¿r¿ten personelinin normal ikamet yerlerinden 

ayrēlmadan ºnce, uygun bir saĵlēk kuruluĸunda, saĵlēk muayenesinden ge­irilmelerini ve m¿mk¿n olan en kēsa 

s¿re i­inde bu muayeneye ait saĵlēk raporunu Sºzleĸme Makamēôna vermelerini talep edebilir. 

(2) Y¿klenici, sºzleĸme s¿resince ge­erli olmak ¿zere kendisi ve sºzleĸme altēnda ­alēĸtērdēĵē veya iĸ yaptērdēĵē 

diĵer kiĸiler i­in iĸ hukukunun ve sosyal g¿venlik mevzuatēnēn gerektirdiĵi y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirecektir. 

(3) Y¿klenici, Sºzleĸme Makamēnēn talep etmesi halinde, sºzleĸmenin imzalanmasēndan itibaren 20 g¿n i­inde, 

mevzuatēn ºngºrd¿ĵ¿ azami tutara kadar olmak ¿zere tam bir tazminat sigortasē poli­esi yaptēracak ve bu poli­eyi 

sºzleĸme s¿resince ge­erli tutacaktēr.  

Sºz konusu sigorta poli­esi sºzleĸme s¿resince aĸaĵēdaki hususlarē sigorta teminatē kapsamēnda bulunduracaktēr: 

a) Y¿klenicinin, ­alēĸtērdēĵē personeli etkileyen hastalēk ve iĸ kazalarē bakēmēndan sorumluluĵu;   

b) Sºzleĸmenin ifasēnda kullanēlan Sºzleĸme Makamē ekipmanlarēnēn kaybolmasē veya hasar gºrmesi; 

c) Sºzleĸmenin ifasēndan kaynaklanan sebeplerle ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn/taraflarēn veya Sºzleĸme 

Makamēônēn ve ­alēĸanlarēnēn kazaya maruz kalmasē halinde ¿stlenilecek hukuki sorumluluk ve   

d) Sºzleĸmenin ifasēyla ilgili olarak kaza sonucu meydana gelecek ºl¿mler veya kaza neticesinde 

oluĸabilecek bedensel yaralanmalar dolayēsēyla ortaya ­ēkacak kalēcē sakatlēk veya iĸ gºremezlik. 

(4) Y¿klenici, Sºzleĸme Makamē veya Proje Yºneticisi tarafēndan gerekli gºr¿len zamanlarda sosyal g¿venlik 

poli­elerine ve primlerin d¿zenli olarak ºdendiĵine dair kanētlarē gecikmeksizin ibraz edecektir. 

(5) Y¿klenici, ­alēĸanlarē ve uzmanlarē i­in bu kiĸilerin maruz kalabilecekleri tehlikelere karĸē gerekli emniyet ve 

iĸ g¿venliĵi tedbirlerini alacaktēr. 
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(6) Y¿klenici, ­alēĸanlarēnēn ve uzmanlarēnēn maruz bulunduĵu fiziksel risk d¿zeyini izlemekten ve Sºzleĸme 

Makamēônē durumdan haberdar etmekten sorumludur. Y¿klenicinin herhangi bir ­alēĸanēnēn veya uzmanēnēn 

hayatēna veya saĵlēĵēna kasteden yakēn bir tehlikenin varlēĵēndan Y¿klenici veya Sºzleĸme Makamē tarafēndan 

haberdar olunmasē halinde, Y¿klenici bu kiĸileri g¿venliĵe kavuĸturmak i­in gerekli iĸlem ve eylemleri derhal 

yapacaktēr. ķayet Y¿klenici sºz konusu iĸlem ve eylemleri yaparsa bu durum Proje Yºneticisine derhal 

bildirilmelidir. Bu takdirde, Madde 35 uyarēnca sºzleĸmenin askēya alēnmasē sºz konusu olabilecektir. 

Madde 15) Fikri ve Sēna´ M¿lkiyet Haklarē 

(1) Sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi sērasēnda Y¿klenici tarafēndan edinilen, derlenen veya hazērlanan haritalar, ĸemalar, 

­izimler, ĸartnameler, spesifikasyonlar, planlar, istatistikler, hesaplar, veri tabanlarē, yazēlēmlar, 

destekleyici/doĵrulayēcē kayētlar veya materyaller gibi her t¿rl¿ veri ve rapor aksi belirtilmedik­e Sºzleĸme 

Makamēônēn mutlak m¿lkiyetinde kalacaktēr. Y¿klenici, sºzleĸmenin bitimi ¿zerine, b¿t¿n bu dok¿manlarē ve 

verileri Sºzleĸme Makamēôna teslim edecektir. Y¿klenici, Sºzleĸme Makamēônēn ºnceden yazēlē onayē olmadan, 

bu dok¿man ve verilerin kopyalarēnē saklayamaz ve bunlarē sºzleĸme dēĸē ama­lar i­in kullanamaz. 

(2) Telif haklarē ve diĵer fikri veya sēnai m¿lkiyet haklarē da dahil olmak ¿zere, Sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi sērasēnda 

yazēlē materyallerle ilgili olarak elde edilen her t¿rl¿ sonu­ ve hak Sºzleĸme Makamēônēn mutlak m¿lkiyetinde 

olacaktēr. Sºzleĸme Makamē, fikri ve sēna´ m¿lkiyet haklarēnēn ºnceden beri mevcut bulunduĵu durumlar hari­ 

olmak kaydēyla bu yazēlē materyalleri herhangi bir sēnērlamaya tabi olmaksēzēn uygun gºrd¿ĵ¿ ĸekilde 

kullanabilecek, yayēmlayabilecek, devir veya temlik edebilecektir. 

Madde 16) Personel ve Ekipman 

(1) Y¿klenici, ĸartname gereĵi ºzge­miĸleri sunulan kilit uzmanlar dēĸēnda, sºzleĸmenin uygulanmasē kapsamēnda 

­alēĸtērmayē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ b¿t¿n personeli Sºzleĸme Makamēôna bildirmek zorundadēr. Personelin sahip olmasē 

gereken asgari eĵitim d¿zeyi, nitelik ve deneyimler -ve uygun olan durumlarda- gerekli uzmanlēk d¿zeyi 

belirtilecektir. Sºzleĸme Makamē, Y¿klenicinin personel se­imine itiraz etme hakkēna sahiptir. 

(2) Sºzleĸme Makamēônēn onayē ¿zerine projede ­alēĸacak b¿t¿n personel gºrevlerine belirlenen s¿re i­inde 

baĸlayacak, bunun m¿mk¿n olamamasē halinde ise Sºzleĸme Makamē veya Proje Yºneticisi tarafēndan 

Y¿kleniciye bildirilen tarihte veya bunlarēn bildirdiĵi s¿re i­inde iĸbaĸē yapacaklardēr. 

(3) ¥zel Koĸullarda aksi belirtilen durumlar hari­ olmak ¿zere, sºzleĸmede ­alēĸan personel iĸyerlerine yakēn bir 

yerde ikamet edecektir. Hizmetlerin bir kēsmēnēn ¿lke dēĸēnda y¿r¿t¿lecek olmasē halinde, Y¿klenici hizmetlerin 

o kēsmēnda gºrevlendirilen personelin isim ve niteliklerini Proje Yºneticisiône bildirecektir.  

(4) Y¿klenici: 

a) Personele iĸbaĸē yaptērēlmasē i­in ºnerilen zaman ­izelgesini sºzleĸmenin her iki taraf­a 

imzalanmasēnē takip eden 7 g¿n i­inde Proje Yºneticisiône iletecektir; 

b) Her bir personelin geliĸ ve gidiĸ tarihlerini Proje Yºneticisiône bildirecektir;  

c) Kilit uzman stat¿s¿nde olmayan personelin atanmasē i­in gerekli yazēlē onayēn verilmesine iliĸkin 

talebini Proje Yºneticisiône sunacaktēr.  

(5) Y¿klenici, personelinin belirlenmiĸ gºrevlerini etkin ve verimli bir ĸekilde yapabilmeleri i­in gerekli ekipman 

ve destek malzemelerinin temini ve idamesi amacēyla l¿zumlu her t¿rl¿ tedbiri alacaktēr. 

Madde 17) Personelin Deĵiĸtirilmesi 

(1) Y¿klenici, Sºzleĸme Makamēônēn ºnceden yazēlē onayē olmaksēzēn, mutabēk kalēnmēĸ personelde deĵiĸiklik 

yapmayacaktēr. Y¿klenici aĸaĵēdaki durumlarda kendi inisiyatifiyle personel deĵiĸikliĵi teklif etmelidir: 

a) Personelin ºl¿m¿, hastalanmasē veya kaza ge­irmesi. 

b) Y¿klenicinin kontrol¿ dēĸēndaki nedenlerle (ºrneĵin istifa, vb.) personel deĵiĸikliĵinin gerekli olmasē. 

(2) Bu sebeplere ek olarak, eĵer Sºzleĸme Makamē herhangi bir personelin veya uzmanēn verimsiz olduĵu veya 

sºzleĸme altēndaki gºrevlerini yerine getiremediĵi kanaatindeyse, gerek­elerini de belirttiĵi yazēlē bir talepte 

bulunarak sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi sērasēnda personel deĵiĸikliĵi isteyebilir. 

(3) Personel deĵiĸikliĵinin icap ettiĵi durumlarda yeni personel en azēndan yerini aldēĵē personelle aynē nitelik ve 

deneyime sahip olmalēdēr. Yeni personele ºdenecek ¿cret ºnceki personelin aldēĵē ¿cretten daha fazla olamaz. 

Y¿klenicinin eskisiyle eĸdeĵer niteliklere ve/veya tecr¿beye sahip bir eleman bulamadēĵē durumlarda, Sºzleĸme 

Makamē, eĵer sºzleĸmenin d¿zg¿n ĸekilde ifasē tehlikeye d¿ĸ¿yorsa sºzleĸmeyi feshetmeye karar verebilir. Eĵer 

bºyle bir tehlikenin olmadēĵē d¿ĸ¿ncesindeyse ºnerilen yeni personeli kabul edebilir. Ancak bu takdirde, ºnerilen 

yeni elemanēn ¿creti, sahip olduĵu niteliklere uygun d¿zeyi yansētacak ĸekilde tekrar m¿zakere edilecektir. 
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(4) Personelin deĵiĸtirilmesinden kaynaklanan ek maliyetler Y¿klenici tarafēndan ¿stlenilecektir. Uzmanēn hemen 

deĵiĸtirilemediĵi veya yeni uzmanēn gºreve baĸlamasēna kadar belirli bir zamanēn ge­tiĵi durumlarda, Sºzleĸme 

Makamē, Y¿kleniciden yeni uzmanēn geliĸine kadar projeye ge­ici bir uzman atamasēnē veya uzmanēn ge­ici 

yokluĵunu telafi edecek baĸka tedbirler almasēnē talep edebilir. Her iki halde de, Sºzleĸme Makamē, uzmanēn veya 

yerini alacak kiĸinin mevcut bulunmadēĵē dºnem i­in hi­bir ºdeme yapmayacaktēr. 

S¥ZLEķMENĶN ĶFA EDĶLMESĶ 

Madde 18) Sºzleĸmenin ifasēnda gecikmeler 

(1) Sºzleĸmenin s¿resi i­erisinde tamamlanmasē esastēr. Eĵer Y¿klenici Sºzleĸme konusu iĸi sºzleĸmede belirtilen 

s¿re i­inde yerine getirmezse, Sºzleĸme Makamē, resmi bir bildirimde bulunmaksēzēn ve sºzleĸme altēnda sahip 

olduĵu diĵer haklara halel gelmeksizin, sºzleĸmede belirtilen ifa s¿resi sonu ile fiili ifa s¿resi sonu arasēnda 

ge­ecek her g¿n veya g¿n bºl¿m¿ i­in maktu zarar-ziyan bedeli almaya hak kazanacaktēr. 

(2) Maktu zarar-ziyan bedeline iliĸkin g¿nl¿k oran sºzleĸme bedelinin ifa s¿resine ait g¿n sayēsēna bºl¿nmesi 

suretiyle hesaplanēr.  

(3) Eĵer bu maktu zarar-ziyan bedeli tutarē sºzleĸme bedelinin %15ôini aĸarsa, Sºzleĸme Makamē, Y¿kleniciye 

bildirimde bulunduktan sonra sºzleĸmeyi feshedebilir ve iĸleri Y¿klenicinin namē hesabēna tamamlayabilir.  

Madde 19) Sºzleĸmede deĵiĸiklikler 

(1) Toplam sºzleĸme tutarēnda yapēlacak deĵiĸiklikler de d©hil olmak ¿zere, sºzleĸmedeki ºnemli maddi 

deĵiĸiklikler mutlaka bir zeyilname ile yapēlmalēdēr. Eĵer Y¿kleniciden sºzleĸmede bir deĵiĸiklik talebi gelirse, 

Y¿klenici bu talebini deĵiĸikliĵin y¿r¿rl¿ĵe girmesinin tasarlandēĵē tarihten en az 30 g¿n ºnce Sºzleĸme 

Makamēôna sunmalēdēr. Y¿klenicinin somut kanētlarla desteklediĵi ve Sºzleĸme Makamēônēn da kabul ettiĵi 

deĵiĸiklik talepleri bu h¿kme tabi deĵildir. 

(2) Deĵiĸiklik i­in bir idari talimat verilmeden ºnce, Proje Yºneticisi sºz konusu deĵiĸikliĵin mahiyetini ve 

bi­imini Y¿kleniciye bildirecektir. Y¿klenici bu bildirimi almasēndan sonra m¿mk¿n olan en kēsa s¿re i­inde Proje 

Yºneticisiône aĸaĵēdaki hususlarē i­eren yazēlē bir teklif sunacaktēr:  

a) Ķfa edilecek hizmete veya alēnacak tedbirlere iliĸkin bir a­ēklama ve bir uygulama programē ve  

b) Sºzleĸme ifa programēnda veya Y¿klenicinin sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerinde gerekli 

deĵiĸiklikler  

(3) Proje Yºneticisi, Y¿klenicinin teklifini aldēktan sonra m¿mk¿n olan en kēsa s¿re i­inde deĵiĸikliĵin uygulanēp 

uygulanmayacaĵēna karar verecektir. Eĵer Proje Yºneticisi deĵiĸikliĵin uygulanmasēna karar verirse, bir idari 

talimat d¿zenleyerek deĵiĸikliĵin Y¿klenicinin teklifinde belirtilen ĸartlarla Proje Yºneticisi tarafēndan tadil 

edildiĵi ĸekilde y¿r¿t¿leceĵini belirtecektir. 

(4) Deĵiĸikliĵin talep edildiĵi idari talimatē almasē ¿zerine, Y¿klenici, sºz konusu deĵiĸikliĵi hemen uygulamaya 

baĸlayacak ve bunu yaparken sanki deĵiĸiklik sºzleĸmede belirtilmiĸ gibi buradaki Genel Koĸullar kendisi i­in 

baĵlayēcē olacaktēr. 

(5) Sºzleĸme Makamē, Proje Yºneticisiônin adēnē ve adresini Y¿kleniciye yazēlē olarak bildirecektir. Y¿klenici de, 

Sºzleĸme ile ilgili olarak tayin ettiĵi irtibat personelinin adēnē ve adresini, denet­isini (denet­ilerini) ve banka 

hesabēnē Sºzleĸme Makamēôna yazēlē olarak bildirecektir. Sºzleĸme Makamē, Y¿klenicinin se­tiĵi banka hesabēna 

veya denet­iye itiraz etme hakkēna sahiptir. 

(6) Sºzleĸme Makamēônēn sºzleĸmede belirtilen banka hesabēna yaptēĵē ºdemeler onun bu konudaki 

sorumluluĵunu ortadan kaldērmēĸ olarak addedilecektir. 

(7) Hi­bir deĵiĸiklik ge­miĸe dºn¿k olarak yapēlamaz. Ķdari emir veya zeyilname ĸeklinde olmayan veya iĸ bu 

Madde kapsamēnda d¿zenlenen h¿k¿mlere uygun olarak yapēlmayan sºzleĸme deĵiĸiklikleri ge­ersiz ve 

h¿k¿ms¿z sayēlacaktēr. 

Madde 20) ¢alēĸma saatleri 

(1) Y¿klenicinin veya Y¿klenici personelinin ­alēĸma g¿nleri ve saatleri iĸin gerektirdiĵi ĸartlara ve yasa, 

yºnetmelik ve team¿llerine gºre belirlenecektir. 

(2) Y¿klenici ­alēĸma saatlerini kendi inisiyatifiyle deĵiĸtiremez. ¢alēĸma saatlerinin, Sºzleĸme Makamēnēn 

­alēĸma saatleriyle uyumlu olmasē ve olasē deĵiĸikliklerde Sºzleĸme Makamēnēn onayēnēn alēnmasē zorunludur. 
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Madde 21) Ķzinler 

(1) Sºzleĸmenin uygulama s¿resi sērasēnda Y¿klenici tarafēndan uzmanlarē ya da kilit personeli i­in alēnacak yēllēk 

izinler Proje Yºneticisiônin onaylayacaĵē bir zamanda kullanēlmak zorundadēr. 

Madde 22) Kayētlar 

(1) Y¿klenici, iĸle ilgili olarak tam, doĵru ve sistematik kayētlar ve hesaplar tutacak olup bu kayēt ve hesaplar 

Y¿klenicinin faturasēnda (faturalarēnda) belirtilen ­alēĸma g¿n¿ sayēsēnē ve fiilen sarf edilen arēzi giderlerin 

tamamen iĸin yerine getirilmesi i­in kullanēlmēĸ olduĵunu yeterince kanētlayacak ĸekil ve ayrēntēda olmalēdēr.  

(2) Y¿klenici personelinin ­alēĸtēĵē g¿nlerin kaydedildiĵi ­alēĸma zamanē ­izelgeleri Y¿klenici tarafēndan 

muhafaza edilmelidir. ¢alēĸma zamanē ­izelgeleri ayda bir kez Proje Yºneticisi veya Sºzleĸme Makamēônēn 

yetkilendirdiĵi bir kiĸi veya bizzat Sºzleĸme Makamē tarafēndan onaylanmalēdēr. Y¿klenici tarafēndan fatura edilen 

tutarlar bu ­alēĸma zamanē ­izelgeleri ile uyumlu olmalēdēr. Uzun s¿reli iĸ yapan uzmanlarda, ­alēĸma zamanē 

­izelgeleri ­alēĸēlan g¿n sayēsēnē gºstermelidir. Kēsa s¿reli iĸ yapan uzmanlarda ise, ­alēĸma zamanē ­izelgeleri 

­alēĸēlan saat sayēsēnē gºstermelidir. M¿nhasēran ve iĸin icabē olarak Sºzleĸme ama­larē ­er­evesinde yapēlan 

seyahatler sērasēnda ge­en s¿re bu ­alēĸma zamanē ­izelgelerine kaydedilen -duruma gºre- g¿n veya saate dahil 

edilebilir. 

(3) Bu kayētlar sºzleĸme altēnda yapēlan son ºdemeden sonra 5 yēl s¿reyle saklanmalēdēr. Bu dok¿manlar, ­alēĸma 

zamanē ­izelgeleri, u­ak ve diĵer ulaĸēm aracē biletleri, uzmanlara ºdenen ¿cretlere ait ºdeme fiĸleri ve arēzi 

giderlere iliĸkin fatura veya makbuzlar da dahil olmak ¿zere, gelir ve harcamalarla ilgili b¿t¿n belgeleri ve 

kanētlayēcē dok¿manlarēn kontrol¿ i­in gerekli her t¿rl¿ kaydē i­erecektir. Bu kayētlarēn saklanmamasē sºzleĸmenin 

ihlali anlamēna gelecek ve sºzleĸmenin feshedilmesi sonucunu doĵuracaktēr. 

(4) Y¿klenici, Proje Yºneticisiône veya Sºzleĸme Makamēônēn yetkilendirdiĵi herhangi bir kiĸiye veya Sºzleĸme 

Makamēônēn kendisine ve Kalkēnma Ajansēôna gerek iĸin temini sērasēnda ve gerekse sonrasēnda iĸle ilgili kayēt ve 

hesaplarē inceleme veya denetleme ve bunlarēn kopyalarēnē alma imk©nēnē tanēyacaktēr.  

Madde 23) Adli ve idari mercilerce yapēlacak incelemeler 

(1) Y¿klenici, adli ve idari mercilerin kolaylēkla inceleme yapabilmeleri i­in dok¿manlarē ­abuk eriĸilebilir ve 

dosyalanmēĸ ĸekilde tutacaktēr.  

(2) Y¿klenici, adli ve idari merciler tarafēndan ger­ekleĸtirilecek incelemelerde, gºrevlilere gerekli kolaylēĵē 

saĵlayacak, talep edilen bilgi ve belgeleri zamanēnda temin edecektir. 

Madde 24) Ara ve nihai raporlar  

(1) Y¿klenici sºzleĸme s¿resince, sºzleĸme kapsamēnda talep edilecek, ara raporlarē ve nihai raporu hazērlamak 

mecburiyetindedir.  Bu raporlar bir teknik bºl¿mden ve harcamalarēn gºsterildiĵi bir mali bºl¿mden oluĸacaktēr. 

Bu raporlarēn formatē sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi sērasēnda Proje Yºneticisi tarafēndan Y¿kleniciye bildirilen ĸekilde 

olacaktēr.  

(2) Sºzleĸme s¿resinin sona ermesinden hemen ºnce, Y¿klenici bir nihai rapor taslaĵē hazērlayacak ve bu raporda 

-eĵer varsa- sºzleĸmenin y¿r¿t¿lmesi sērasēnda ortaya ­ēkmēĸ olan baĸlēca problemlerin kritiĵi de yer alacaktēr. 

(3) Bu nihai rapor, sºzleĸme ifa s¿resinin sona ermesinden itibaren en ge­ 30 g¿n i­inde Proje Yºneticisiône 

iletilecektir. Sºzleĸme Makamēnē baĵlamayacaktēr. 

(4) Sºzleĸmenin safhalar halinde ifa edildiĵi durumlarda, her bir safhanēn ifa edilmesi ¿zerine Y¿klenici bir kesin 

hak ediĸ raporu d¿zenleyecektir. 

Madde 25) Raporlarēn ve dok¿manlarēn onaylanmasē 

(1) Y¿klenici tarafēndan hazērlanēp iletilen raporlarēn ve dok¿manlarēn Sºzleĸme Makamē tarafēndan onaylanmasē 

bunlarēn sºzleĸme ĸartlarēna uygun olduĵunun tasdik edildiĵi anlamēna gelecektir. 

(2) Sºzleĸme Makamē, dok¿manlarē ve raporlarē almasēndan itibaren 30 g¿n i­inde, bunlarla ilgili kararēnē 

Y¿kleniciye bildirecek ve ĸayet bu rapor veya dok¿manlarē reddetmiĸse ya da bunlarda deĵiĸiklik talep etmiĸse 

gerek­elerini belirtecektir. Eĵer Sºzleĸme Makamē ºngºr¿len s¿re i­inde dok¿manlar ve raporlar hakkēnda 

herhangi bir gºr¿ĸ belirtmezse, Y¿klenici yazēlē olarak bunlarēn kabul¿n¿ talep edebilir. Eĵer bu yazēlē talebin 

alēnmasēndan itibaren 30 g¿n i­inde Sºzleĸme Makamē gºr¿ĸlerini Y¿kleniciye a­ēk­a bildirmezse dok¿manlar 

veya raporlar onaylanmēĸ addedilecektir. 

(3) Bir rapor veya dok¿manēn Y¿klenici tarafēndan deĵiĸiklikler yapēlmak kaydēyla Sºzleĸme Makamē tarafēndan 

onaylandēĵē durumlarda, Sºzleĸme Makamē talep ettiĵi deĵiĸiklikler i­in, 15 g¿nden fazla olmamak koĸuluyla, bir 

s¿re belirtecektir. 
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(4) Sºzleĸmenin safhalar halinde ifa edildiĵi durumlarda, bu safhalarēn eĸ zamanlē olarak y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ haller hari­ 

olmak ¿zere, her bir safhanēn ifa edilmesi Sºzleĸme Makamēônēn bir ºnceki safhayē onaylamasēna tabi 

bulunacaktēr. 

¥DEMELER VE BOR¢ TUTARLARININ TAHSĶLĶ 

Madde 26) ¥n ¥deme ve ¥demeler 

(1) Sºzleĸmenin ¥zel Koĸullarēnda a­ēk­a belirtilmek kaydēyla ºn ºdeme yapēlabilir. Bu durumda Y¿klenici ºn 

ºdeme tutarē kadar avans teminat mektubu sunacaktēr.  

(2) Yapēm iĸi ve hizmet alēmē sºzleĸmelerinde ºdemeler hak ediĸ esasēna gºre yapēlacaktēr. Sºzleĸme Makamē, 

Y¿klenicinin ºdeme i­in gerekli evraklarē ve ºdeme talebini intikal ettirmesinden itibaren inceleme yapacak ve 

ºdemenin yapēlmasē i­in uygunluĵun tespit edilmesi ¿zerine transfer ger­ekleĸtirilecektir.  

(3) Mal alēmē sºzleĸmelerinde ºdemeler, sºzleĸme konusu malēn teslimini takiben yapēlacaktēr. ¥n ºdeme 

ºngºr¿lmesi durumunda, sipariĸ mektubunu takiben ºn ºdeme yapēlēr ve bakiye mal tesliminde faturaya istinaden 

ºdenir. 

Madde 27) Giderlerin incelenmesi ve doĵrulanmasē 

(1) Ķhtiya­ gºrmesi halinde Kalkēnma Ajansē saĵladēĵē mali destekler kapsamēnda yararlanēcē tarafēndan 

ger­ekleĸtirilen harcamalar ­er­evesinde, masrafē ilgili harcamayē yapandan karĸēlanmak ¿zere, uluslararasē kabul 

gºrm¿ĸ bir yasal denetim organēnēn ¿yesi olan bir dēĸ denet­i tarafēndan faturalarēn ve mali raporlarēn 

incelenmesini ve doĵrulanmasēnē isteyebilir. 

(2) Y¿klenici, denet­iye inceleme yapabilmesi i­in b¿t¿n giriĸ ve eriĸim haklarēnē tanēyacaktēr. 

(3) Yapēlan incelemede, usule aykērēlēĵēn tespiti halinde Kalkēnma Ajansē gereken hukuki yollara baĸvurur.  

Madde 28) ¥demeler ve ge­ ºdemeye tahakkuk ettirilecek faiz 

(1) Sºzleĸme Makamēnēn ge­ ºdeme yapmasē halinde Y¿klenici, ge­ ºdeme i­in son tarihin sona erdiĵi ayēn ilk 

g¿n¿nde uygulanan T¿rkiye Cumhuriyet Merkez Bankasēnēn uyguladēĵē reeskont faizine 3 puan ilave ederek 

hesaplanacak nispette ºdeme faizi talep edebilir. 

Ge­ ºdeme faizi, ºdeme son tarihi (dahil) ile Sºzleĸme Makamēnēn hesabēnēn bor­landērēldēĵē tarih (hari­) arasēnda 

ge­en s¿re i­in ge­erli olacaktēr. 

(2) Sºzleĸme Makamēônēn yapacaĵē ºdemeler Y¿klenicinin bildireceĵi banka hesabēna yatērēlacaktēr. 

(3) Hizmet alēmē sºzleĸmelerinde, ºdeme taleplerinde faturalarla birlikte ilgili ­alēĸma zamanē ­izelgelerinin 

kopyasē veya ekstresi de sunulmalē ve bºylelikle uzmanlarēn harcadēklarē zaman i­in faturalandērēlan tutar 

a­ēklanmēĸ olmalēdēr.  

(4) Son bakiyenin ºdenmesi, Y¿klenicinin iĸin b¿t¿n safhalarēnēn veya kēsēmlarēnēn y¿r¿t¿lmesine iliĸkin t¿m 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmiĸ olmasēna ve Sºzleĸme Makamēônēn iĸin son safhasēnē veya kēsmēnē onaylamēĸ 

olmasēna baĵlēdēr. Son ºdeme ancak kesin/son hak ediĸ raporunun ve kesin hesabēn Y¿klenici tarafēndan sunulmasē 

ve bunlarēn Sºzleĸme Makamē tarafēndan yeterli addedilerek onaylanmasē ¿zerine yapēlacaktēr. 

(5) Sºzleĸme, kesin kabul onay belgesi imzalanana kadar tamamlanmēĸ sayēlmaz.  

(6) Aĸaĵēdaki olaylardan herhangi birinin meydana gelmesi ve varlēĵēnē s¿rd¿rmesi halinde, Sºzleĸme Makamē, 

Y¿kleniciye yazēlē bildirimde bulunarak, Sºzleĸme altēnda Y¿kleniciye yapēlacak ºdemeleri tamamen veya kēsmen 

askēya alabilir: 

a) Y¿klenicinin sºzleĸmeyi ifa etmekte temerr¿de d¿ĸmesi;        

b) Sºzleĸme uyarēnca Y¿klenicinin sorumlu olduĵu ve Sºzleĸme Makamēônēn kanaatine gºre projenin 

veya sºzleĸmenin baĸarēyla tamamlanmasēnē engelleyen veya engelleme tehlikesine yol a­an diĵer 

durumlar. 

(7) ¥demelerdeki sorumluluk, tamamen Sºzleĸme Makamē ile y¿klenici arasēndadēr. ¥demelerde meydana 

gelebilecek aksaklēklar hi­bir ĸekilde Kalkēnma Ajansēôna izafe edilemez.  

Madde 29) Kesin teminat ve sigorta, 

(1) Sºzleĸme Makamē yapacaĵē sºzleĸmelerde kesin teminat sunulmasēnē talep edebilir. Bu durumda Y¿klenici, 

sºzleĸme bedelinin % 6ôsēndan az olmamak ¿zere kesin teminat mektubu sunacaktēr.  

(2) Kesin teminat mektubu, mali kuruluĸun antetli kaĵēdēna yazēlmēĸ ve yetkili imzalarē haiz ĸekilde d¿zenlenir. 
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(3) ¥zel Koĸullar baĸka t¿rl¿ ĸart koĸmadēĵē s¿rece, nihai raporun onaylanmasēnē takiben 45 g¿n i­erisinde teminat 

serbest bērakēlacaktēr. 

(4) Kesin teminatēn ge­erliliĵinin sona ermesi ve Y¿klenicinin bunu yeniden ge­erli kēlamamasē halinde, Sºzleĸme 

Makamē, ya ĸimdiye kadar yapēlmēĸ ºdemelerin toplamēna kadarēna olan bir tutarē Sºzleĸme altēnda Y¿kleniciye 

ileride yapēlacak ºdemelerden keser ya da bu kesintiyi yapmanēn m¿mk¿n olmadēĵē kanaatindeyse Sºzleĸmeyi 

feshedebilir. 

(5) Eĵer sºzleĸme herhangi bir sebeple feshedilirse, Y¿klenicinin Sºzleĸme Makamēôna olan bor­larē kesin 

teminattan tahsil edilir. Bu durumda, teminatē d¿zenleyen kuruluĸ her ne sebeple olursa olsun ºdemeyi 

geciktirmeyecek veya ºdemeyi yapmaya itiraz etmeyecektir. 

(6) ¥zel koĸullarda aksi belirtilmedik­e, Yapēm iĸlerinde zorunlu olmak ¿zere, Y¿klenici, olasē kayēp ve zararlarēn 

ºnlenmesini teminen, iĸin yenilenmesine yetecek meblaĵda, iĸ ve iĸ yerini sigorta ettirecektir. Sigorta hem 

Y¿klenici hem de Sºzleĸme Makamē adēna yaptērēlacak ve bu sigorta sºzleĸme ile y¿k¿ml¿ olunan herhangi bir 

kayēp veya zarar i­in ge­erli olacaktēr. 

(7) Y¿klenicinin sigorta y¿k¿ml¿l¿klerine bakēlmaksēzēn Y¿klenici, ­alēĸanlarē tarafēndan iĸlerin y¿r¿t¿lmesinden 

kaynaklanan kiĸisel yaralanmalar veya mala gelen zararlar i­in ¿­¿nc¿ ĸahēslar tarafēndan yapēlan taleplere karĸē 

sorumludur ve Sºzleĸme Makamēnēn bu t¿r taleplere karĸē sorumlu tutulamayacaĵēnē peĸinen kabul eder.   

Madde 30) Bor­ tutarlarēnēn Y¿kleniciden tahsil edilmesi 

(1) Y¿klenici nihai olarak onaylanmēĸ bedelden daha fazla ºdenmiĸ olan ve dolayēsēyla Sºzleĸme Makamēna 

bor­lu bulunduĵu b¿t¿n tutarlarē Sºzleĸme Makamēônēn talebi ¿zerine 15 g¿n i­inde geri ºdeyecektir. Y¿klenicinin 

belirtilen s¿re i­inde geri ºdemeyi yapmamasē halinde, Sºzleĸme Makamē, T¿rkiye Cumhuriyet Merkez 

Bankasēnēn uyguladēĵē reeskont faizi oranēna 3 puan eklenerek tespit edilecek faiz ilavesiyle tahsil yoluna 

gidecektir. 

(2) Sºzleĸme Makamēna geri ºdenecek tutarlar Y¿kleniciye herhangi bir ĸekilde bor­lu olunan tutarlardan mahsup 

edilebilir. Bu durum Y¿klenicinin ve Sºzleĸme Makamēônēn geri ºdemelerin taksitler halinde yapēlmasē konusunda 

anlaĸmaya varma haklarēnē etkilemeyecektir. Gerekli olan hallerde, Kalkēnma Ajansē mali destek saĵlayan kuruluĸ 

sēfatēyla halefiyet prensibine dayalē olarak Sºzleĸme Makamēnēn yerini alabilir. 

(3) Sºzleĸme Makamēna bor­lu olunan tutarlarēn geri ºdenmesinden kaynaklanan banka masraflarē tamamen 

Y¿klenici tarafēndan ¿stlenilecektir. 

Madde 31) Yapēm Ķĸlerinde Kabul ve Bakēm 

(1) Proje Yºneticisi tarafēndan ge­ici veya kesin kabul doĵrultusunda,  ger­ekleĸtirilen sºzleĸme konusu iĸlerin 

doĵrulanmasē ­alēĸmalarē, Y¿klenicinin hazēr bulunduĵu bir ortamda yapēlacaktēr.  

(2) Sºzleĸme Makamē, bazē yapēlarē, yapē kēsēmlarēnē veya inĸaat bºl¿mlerini tamamlandēk­a kullanmaya 

baĸlayabilir.  Yapēlar, yapē kēsēmlarē veya inĸaat bºl¿mlerinin Sºzleĸme Makamē tarafēndan devralēnmasēndan ºnce 

mutlaka bunlarēn kēsmi kabul iĸlemleri ger­ekleĸtirilmelidir. Ancak, acil durumlarda, Proje Yºneticisi tarafēndan 

yapēlacak iĸlere iliĸkin envanterin hazērlanmēĸ olmasē ve bu hususta, Y¿klenici ve Proje Yºneticisi arasēnda 

ºnceden mutabakata varēlmēĸ olmasē koĸuluyla kabulden ºnce devir ger­ekleĸebilir. Sºzleĸme Makamē bir yapē, 

bunlarēn bir kēsmē veya inĸaatēn bir bºl¿m¿n¿ devraldēktan sonra, Y¿klenici hatalē yapēm veya iĸ­ilikten dolayē 

ortaya ­ēkan herhangi bir hasar dēĸēnda ortaya ­ēkacak herhangi bir hasarē d¿zeltmek zorunda olmayacaktēr.  

 (2)Tamamlanmalarē ¿zerine baĸarēlē bir ĸekilde denetim/incelemeleri ge­mesi ve kullanēma uygun halde 

bulundurulmasē halinde, yapēm iĸleri, Sºzleĸme Makamē tarafēndan teslim alēnacak ve bir ge­ici kabul belgesi 

tanzim edilecek veya tanzim edilmiĸ sayēlacaktēr.  Ge­ici kabul belgesi tanzim ederek verecek ve diĵer hususlarēn 

yanē sēra, iĸlerin sºzleĸmede belirtilenlere uygun bir ĸekilde hangi tarihte tamamlandēĵē ve ge­ici kabul i­in hazēr 

hale geldiĵine iliĸkin gºr¿ĸler yer alēr. 

(3) Bakēm s¿resi ºzel koĸullarda veya ĸartnamede belirtilmemiĸ ise, 365 g¿nd¿r. Y¿klenici, bakēm dºneminde 

ortaya ­ēkabilecek veya gºr¿lebilecek ve tasarēm, iĸ­ilik ve malzemeden kaynaklanan kusur veya hasarē en kēsa 

s¿rede d¿zeltmekle sorumludur.  

(4) Bakēm s¿resinin sona ermesi ¿zerine veya bu ĸekilde birden fazla s¿re sºz konusu olan durumlarda, son s¿renin 

sona ermesi ve b¿t¿n kusur veya hasarlarēn giderilmiĸ olmasē ¿zerine, Proje Yºneticisi, 30 g¿n i­inde bir kopyasēnē 

Sºzleĸme Makamēna vereceĵi bir Kesin kabul tutanaĵē hazērlayacaktēr. 

(5) Kesin kabul belgesi Proje Yºneticisi tarafēndan imzalanēncaya veya imzalanmēĸ olduĵu kabul edilinceye kadar, 

Y¿klenicinin iĸleri tamamen ger­ekleĸtirmiĸ olduĵu kabul edilmeyecektir.  
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(6) Kesin kabul belgesinin tanzimine baĵlē kalmaksēzēn, Y¿klenici ve Sºzleĸme Makamē, kesin kabul belgesinin 

tanziminden ºnce ortaya ­ēkan yapēlmamēĸ, yerine getirilmemiĸ herhangi bir bor­luluĵu yerine getirme 

bakēmēndan, y¿k¿ml¿ kalmaya devam edeceklerdir.  Bu t¿r herhangi bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n mahiyet ve kapsamē, 

sºzleĸme ĸartlarēna atēf yapmak suretiyle belirlenecektir.    

Madde 32) Mal alēmē sºzleĸmelerinde teslim, kabul ve garanti iĸlemleri 

(1) Y¿klenici sºzleĸme koĸullarēna gºre mallarē teslim eder. Mallara iliĸkin riskler, ge­ici kabullerine kadar 

y¿kleniciye aittir.  

(2) Y¿klenici, sºzleĸmede belirtildiĵi ĸekilde mallarēn ulaĸacaklarē yere nakli sērasēnda hasar gºrmelerini 

engellemek i­in uygun ĸekilde paketlenmesini saĵlar. Paketleme, herhangi bir sēnērlama olmadan, nakil ve a­ēkta 

depolama sērasēnda karĸēlaĸabilecekleri fiziki ve iklim ĸartlarēndan etkilenmeyi minimum seviyeye indirecek 

ĸekilde olmalēdēr. Paketleme, paketlerin i­inin ve dēĸēnēn iĸaretlenmesi ve belgelendirilmesi, ¥zel Koĸullarda 

belirlenen koĸullarla ve Proje Yºneticisi tarafēndan istenebilecek deĵiĸikliklerle uyum i­inde olmalēdēr. 

(3) Y¿klenici, Proje Yºneticisinden teslim emri almadan kabul yerine hi­bir mal nakledilmez ve teslim edilmez. 

Y¿klenici, sºzleĸmede ge­en t¿m mallarēn kabul yerine tesliminden sorumludur. Eĵer Proje Yºneticisi, 30 g¿n 

i­erisinde ge­ici kabul onayē vermezse ya da Y¿klenicinin baĸvurusunu reddetmezse, bu s¿renin son g¿n¿nde 

ge­ici kabul¿ onayladēĵē varsayēlēr. 

(4) Mallar, masraflarēnē Y¿klenicinin karĸēlayacaĵē, ºngºr¿len doĵrulama ve test iĸlemleri tamamlanana kadar 

kabul edilmiĸ sayēlmaz. Muayene ve testler, sevkiyattan ºnce yerinde ve /veya mallarēn son teslim noktasēnda 

y¿r¿t¿lebilir.  

(5) Proje Yºneticisi, mallarēn sevkiyat s¿reci boyunca ve mallar devralēnmadan ºnce aĸaĵēdakileri emretme ve 

karar verme hakkēna sahiptir: 

a. Sºzleĸmeye uygun olmadēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ mallarēn verilecek s¿re i­inde kabul yerinden alēnmasē; 

b. Bu mallarēn d¿zg¿n ve uygun mallarla deĵiĸtirilmeleri, 

c. ¥nceki testlere ve ara ºdemelere bakēlmaksēzēn Y¿klenicinin sorumlu olduĵu malzeme iĸ­ilik ya da 
tasarēm a­ēsēndan montajēn Proje Yºneticisi tarafēndan uygun bulunmadēĵē durumlarda bu montajēn 

sºk¿lmesi ve yeniden monte edilmesi, 

d. Yapēlan iĸ, saĵlanan mallar ya da Y¿klenici tarafēndan kullanēlan malzemelerin sºzleĸmeye uygun 
olup olmadēklarē, ya da mallarēn tamamēnēn ya da bir bºl¿m¿n¿n sºzleĸme ĸartēnē yerine getirip 

getirmedikleri. 

(6) Y¿klenici, belirtilen hatalarē en kēsa s¿rede ve maliyetini kendi karĸēlayarak giderecektir. Eĵer Y¿klenici bu 

talimata uymazsa, Sºzleĸme Makamēnēn talimat gereklerini baĸkalarēna yaptērma hakkē vardēr ve bununla ilgili ve 

bundan kaynaklanan t¿m masraflar Sºzleĸme Makamē tarafēndan Y¿kleniciye yapēlacak ºdemelerden d¿ĸ¿l¿r.  

(7) ķartnamesinde belirtilen nitelik ve kalitede olmayan mallar reddedilir. Reddedilen mallara ºzel bir iĸaret konur. 

Bu iĸaret sºz konusu mallarē tahrif edecek ya da ticari deĵerlerini etkileyecek ĸekilde olmamalēdēr. Reddedilen 

mallar varsa Proje Yºneticisinin belirlediĵi s¿re i­erisinde kabul yerinden y¿klenici tarafēndan masrafē ve riskleri 

onun ¿zerinde olmak ĸartēyla alēnēr. Reddedilen mallarēn kullanēldēĵē hi­bir iĸ kabul edilmez.   

(8) Mallar, sºzleĸmeye uygun sevk edildiklerinde, gerekli testleri ge­tiklerinde ya da ge­miĸ olarak kabul 

edildiklerinde ve Ge­ici Kabul onay belgesi aldēklarēnda ya da almēĸ sayēldēklarēnda Sºzleĸme Makamēna 

devredilir.   

(9) Y¿klenici, mallar Ge­ici Kabul i­in hazēr olduklarēnda Proje Yºneticisine Ge­ici Kabul onay belgesi i­in 

baĸvurur. Proje Yºneticisi de baĸvurudan itibaren 30 g¿n i­erisinde aĸaĵēdaki iĸlemlerden birini uygular:   

 a) Y¿kleniciye ¿zerinde eĵer varsa ­ekincelerin belirtildiĵi, teslimatēn sºzleĸmeye gºre tamamlandēĵē 

tarihin yer aldēĵē ve mallarēn ge­ici olarak kabul edildiĵinin belirtildiĵi, bir kopyasē Sºzleĸme 

Makamēnda kalan bir Ge­ici Kabul Onay Belgesi hazērlar; ya da 

 b) Gerek­elerini ve ge­ici kabul i­in Y¿klenicinin yapmak zorunda olduĵu iĸlemleri belirterek 

baĸvuruyu reddeder. 

(10) Eĵer Proje Yºneticisi 30 g¿n i­erisinde ge­ici kabul onay belgesi vermez ya da mallarē reddetmezse, ge­ici 

kabul onay belgesini vermiĸ sayēlēr. 

(11) Kēsmi sevkiyat durumunda Sºzleĸme Makamēnēn kēsmi kabul verme hakkē vardēr. 
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(12) Mallarēn ge­ici kabul¿nden sonra Y¿klenici, sºzleĸmenin uygulanmasēyla ilintili bir iĸ i­in gerek duyulmayan 

ge­ici yapē ve malzemeleri sºk¿p alacaktēr. Ayrēca, her t¿rl¿ ­ºp ve engelleyici unsuru kaldēracak ve Kabul yerini 

sºzleĸmenin gerektirdiĵi gibi eski haline getirecektir. 

(13) Y¿klenici, mallarēn yeni, kullanēlmamēĸ, son model ve tasarēmla malzemede son yenilikleri birleĸtirir 

durumda olduĵunu eĵer aksi sºzleĸmede yazmēyorsa garanti eder. Y¿klenici, tasarēm ya da malzemelerin 

ĸartnamede belirtildiĵi ĸekilde, kullanēm hatalarē ya da ihmallerden kaynaklananlar hari­ olmak ¿zere, malzeme 

ya da iĸ­ilikten kaynaklanan hata ve kusurlarēn olmadēĵēnē garanti eder. Bu garanti h¿km¿ ¥zel Koĸullarda 

belirtildiĵi ĸekilde ge­erli kalēr. 

(14) Y¿klenici, garanti s¿resinde ortaya ­ēkan bozukluk ya da hasarlarē ve aĸaĵēda belirtilen durumlarē d¿zeltmekle 

sorumludur: 

a) Kusurlu malzeme, hatalē iĸ­ilik ya da Y¿klenicinin tasarēmēndan kaynaklanan sonu­lar, 

b) Garanti s¿resinde Y¿klenicinin herhangi bir ihmal ya da eylemiyle ortaya ­ēkan durumlar, 

c) Sºzleĸme Makamē tarafēndan ya da onun adēna yapēlan bir muayene sērasēnda ortaya ­ēkan durumlar.  

(15) Y¿klenici pratik olan en kēsa s¿rede kusurlu ya da hasarlē malē maliyetini karĸēlayarak d¿zeltir. Deĵiĸtirilen 

ya da tamir edilen t¿m mallar i­in garanti s¿resi Proje Yºneticisinin sonu­tan tatmin olduĵu tarihten itibaren baĸlar. 

Eĵer sºzleĸme kēsmi kabule izin veriyorsa, garanti s¿resi sadece yenileme ya da tamirden etkilenen par­alar i­in 

uzatēlēr.   

(16) Eĵer garanti s¿resinde bu t¿r bir kusur ya da hasar oluĸursa Sºzleĸme Makamē ya da Proje Yºneticisi durumu 

Y¿kleniciye tebliĵ eder. Eĵer y¿klenici tebliĵde verilen zamanda i­inde hata ve hasarda bir d¿zeltme yoluna 

gitmezse, Sºzleĸme Makamē; 

Kusur ya da hasarē kendi d¿zeltebilir ya da d¿zeltme iĸini maliyeti ve riskleri Y¿klenici tarafēndan karĸēlanacak 

ĸekilde baĸkasēna yaptērēr. Bu durumda t¿m masraflar Sºzleĸme Makamē tarafēndan Y¿kleniciye yapēlacak 

ºdemelerden, teminatēndan ya da her ikisinden birden d¿ĸ¿l¿r.  

Sºzleĸmeyi feshedebilir. 

(17) Y¿kleniciye hemen ulaĸēlamayan acil durumlarda ya da ulaĸēldēĵēnda Y¿klenicinin gerekli iĸlemleri 

yapmadēĵēnda, Sºzleĸme Makamē veya Proje Yºneticisi masraflarē Y¿klenici tarafēndan karĸēlanmak ¿zere iĸi 

y¿r¿t¿rler ve yapēlan iĸlem hakkēnda en kēsa zamanda Y¿kleniciyi bu konuda bilgilendirirler 

(18) Garanti s¿resi ge­ici kabul tarihinde baĸlar ve garanti y¿k¿ml¿l¿kleri ¥zel Koĸullar ve Teknik ķartnamede 

belirtilir. Eĵer garanti s¿resi belirtilmemiĸse 365 g¿n olarak kabul edilecektir. 

(19) Garanti s¿resinin sona ermesiyle Proje Yºneticisi Y¿klenicinin sºzleĸmedeki y¿k¿ml¿l¿klerini Proje 

Yºneticisinin memnuniyetiyle tamamladēĵē tarihi belirten ve bir kopyasē Y¿klenicide kalacak olan bir kesin kabul 

onay belgesini Y¿kleniciye verir. Kesin Kabul onay belgesi garanti s¿resinin bitiminden itibaren 30 g¿n i­inde 

hazērlanēr. 

(20) Sºzleĸme, kesin kabul onay belgesi imzalanana ya da Proje Yºneticisi tarafēndan imzalanmēĸ varsayēlana 

kadar tamamlanmēĸ sayēlmaz.  

Madde 33) Fiyatlarda deĵiĸiklik  

(1) ¥zel Koĸullarda aksi ºngºr¿lmedik­e fiyat/¿cret oranlarē veya tutarlarē deĵiĸtirilemeyecektir. 

S¥ZLEķMENĶN ĶHLALĶ VE FESĶH 

Madde 34) Sºzleĸmenin ihlali 

(1) Taraflarēn herhangi biri sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerinden herhangi birini yerine getirmediĵinde 

sºzleĸmeyi ihlal etmiĸ addedilir. 

(2) Sºzleĸmenin ihlal edilmesi durumunda, ihlalden zarar gºren taraf aĸaĵēdaki hukuki ­arelere baĸvurma hakkēna 

sahip olacaktēr: 

a) Zarar-ziyan bedelinin karĸēlēklē mutabakatla tahsili ve/veya 

b) Sºzleĸmenin feshedilerek yasal yollardan tahsili. 

(3) Zarar-ziyan bedeli iki ĸekilde olabilir: 

a) Genel zarar-ziyan bedeli  veya  

b) Maktu zarar-ziyan bedeli. 
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(4) Sºzleĸme Makamē zarar-ziyan bedeline hak kazandēĵē her durumda bu zarar-ziyan bedellerini Y¿kleniciye 

ºdeyeceĵi tutarlardan veya ilgili teminattan kesebilir. 

(5) Sºzleĸme Makamēnēn, sºzleĸme tamamlandēktan sonra tespit edilen zarar veya hasarlar i­in tazminat alma 

hakkē saklēdēr. 

Madde 35) Sºzleĸmenin askēya alēnmasē 

(1) Sºzleĸme konusu iĸin ihale edilmesine iliĸkin prosed¿rlere veya sºzleĸmenin ifa edilmesine maddi hatalar veya 

usuls¿zl¿kler veya sahtekarlēklar dolayēsēyla halel gelmesi durumunda Sºzleĸme Makamē sºzleĸmenin 

y¿r¿t¿lmesini askēya alacaktēr. 

(2) Sºz konusu hatalarēn veya usuls¿zl¿klerin veya sahtekarlēklarēn Y¿kleniciye atfedilecek sebeplerden 

kaynaklanmasē halinde Sºzleĸme Makamē ek bir ºnlem olarak bu hatalarēn, usuls¿zl¿klerin veya sahtekarlēklarēn 

ciddiyetiyle orantēlē ĸekilde Y¿kleniciye ºdeme yapmayē reddetme veya evvelce ºdemiĸ olduĵu tutarlarē geri alma 

hakkēna sahip olacaktēr. 

Madde 36) Sºzleĸmenin sºzleĸme makamē tarafēndan feshi 

(1) Sºzleĸme, sºzleĸmenin her iki taraf­a imzalanmasēndan itibaren bir yēl i­inde herhangi bir faaliyet ve 

karĸēlēĵēnda ºdeme yapēlmamēĸsa, kendiliĵinden fesholunmuĸ addedilecektir. 

(2) Fesih, Sºzleĸme Makamēnēn veya Y¿klenicinin sºzleĸme altēnda sahip olduklarē diĵer hak ve yetkilere halel 

getirmeyecektir. 

(3) Bu Genel Koĸullarôda tarif edilen fesih gerek­elerine ek olarak, Sºzleĸme Makamē aĸaĵēdaki durumlardan 

herhangi birinin ortaya ­ēkmasē halinde Y¿kleniciye 7 (yedi) g¿n ºnceden bildirimde bulunarak sºzleĸmeyi 

feshedebilir: 

a) Y¿klenicinin Sºzleĸme konusu iĸi ºnemli ºl­¿de sºzleĸmeye uygun ĸekilde yerine getirmemesi;     

b) Y¿klenicinin iĸin d¿zg¿n ve zamanēnda y¿r¿t¿lmesini ciddi ºl­¿de etkileyecek ĸekilde y¿k¿ml¿l¿klerini 

yerine getirmemesi veya ihmal etmesi durumunda bu halin giderilmesi i­in Proje Yºneticisi tarafēndan 

yapēlan bildirimin gereklerine Y¿klenicinin makul bir s¿re i­inde uymamasē;   

c) Y¿klenicinin Proje Yºneticisi tarafēndan verilen idari emirleri yerine getirmeyi reddetmesi veya ihmal 

etmesi; 

d) Y¿klenicinin sºzleĸmeyi devretmesi veya sºzleĸme altēndaki iĸleri taĸerona vermesi; 

e) Y¿klenicinin iflas etmesi veya tasfiyeye gitmesi, faaliyetlerinin mahkemeler tarafēndan kayyum idaresine 

verilmesi, alacaklēlarēyla konkordato ve benzeri anlaĸmalar yapmasē, ticari faaliyetlerini askēya almasē, 

bu hususlarla ilgili olarak dava veya takibatlara maruz kalmasē, veya ulusal mevzuat gereĵince benzer bir 

prosed¿r neticesinde bu t¿rden durumlara d¿ĸmesi;    

f) Y¿klenicinin mesleki fiil ve davranēĸlarēyla ilgili olarak kesinleĸmiĸ h¿k¿m ifade eden bir mahkeme 

kararēyla su­lu bulunarak h¿k¿m giymiĸ olmasē;  

g) Y¿klenicinin Sºzleĸme Makamē tarafēndan gerek­eli olarak kanētlanan aĵēr bir mesleki kusur veya 

suistimalden su­lu bulunmuĸ olmasē; 

h) Y¿klenicinin sahtekarlēk, yolsuzluk, su­ ºrg¿t¿ne iĸtirak veya baĸka bir yasadēĸē faaliyet m¿nasebetiyle 

kesinleĸmiĸ h¿k¿m ifade eden bir mahkeme kararēyla su­lu bulunarak h¿k¿m giymiĸ olmasē;   

i) Kalkēnma Ajansē mali destekleri kapsamēnda finanse edilen baĸka bir tedarik sºzleĸmesi prosed¿r¿n¿ 

veya destek programē prosed¿r¿n¿ takiben Y¿klenicinin akdi y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmediĵi i­in 

sºzleĸmeyi ciddi ºl­¿de ihlal ettiĵinin ilan edilmiĸ olmasē;    

j) Sºzleĸmeye eklenen bir zeyilnameyle kaydedilmediĵi halde Y¿klenicinin t¿zel kiĸiliĵinde, niteliĵinde, 

stat¿s¿nde veya ĸirket ¿zerindeki kontrol¿nde deĵiĸikliĵe yol a­an bir kurumsal yapē deĵiĸikliĵinin 

meydana gelmiĸ olmasē;      

k) Sºzleĸmenin ifa edilmesini ºnleyen baĸka bir yasal engelin zuhur etmiĸ olmasē;    

l) Y¿klenicinin gerekli teminatlarē veya sigortayē saĵlayamamasē ya da sºz konusu teminat veya sigortayē 

saĵlayan kiĸinin bunlarda yer alan taahh¿t h¿k¿mlerine riayet etmemesi.  

(4) Yukarēda belirtilen durumlardan herhangi birinin ortaya ­ēkmasēnē takiben Sºzleĸme Makamē Y¿klenicinin 

namē hesabēna olmak ¿zere ya iĸi kendisi tamamlayacak ya da ¿­¿nc¿ bir ĸahēsla/tarafla baĸka bir sºzleĸme 

akdedecektir. Sºzleĸme Makamēônēn, Sºzleĸmeyi feshetmesi halinde, Y¿klenicinin iĸin tamamlanmasēndaki 
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gecikmeden ºt¿r¿ sorumluluĵu, sºzleĸme altēnda daha ºnceden maruz kalēnmēĸ y¿k¿ml¿l¿kler saklē kalmak 

kaydēyla,  derhal sona erecektir. 

(5) Y¿klenici, sºzleĸmenin feshi ¿zerine veya sºzleĸmenin feshedildiĵine dair bildirimi aldēĵēnda, iĸin s¿ratli ve 

d¿zg¿n bir bi­imde ve ilgili maliyetler asgari d¿zeyde tutulacak ĸekilde tamamlanmasēnē teminen gerekli adēmlarē 

derhal atacaktēr. 

(6) Proje Yºneticisi sºzleĸmenin feshinden sonra m¿mk¿n olan en kēsa s¿re i­inde fesih tarihi itibariyle 

Y¿kleniciye bor­lu olunan b¿t¿n tutarlarē ve hizmet bedellerini onaylayacaktēr. 

(7) Sºzleĸme Makamē Sºzleĸme konusu iĸ tamamlanēncaya kadar Y¿kleniciye herhangi bir ilave ºdeme yapma 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿nde olmayacak ve eĵer varsa iĸin tamamlanmasē i­in yaptēĵē ek harcamalarēn maliyetini Y¿kleniciden 

geri alma hakkēna sahip olacak veya bunlardan sonra Y¿kleniciye bor­lu kalēnan herhangi bir bakiye mevcutsa bu 

bakiyeyi Y¿kleniciye ºdeyecektir. 

(8) ķayet Sºzleĸme Makamē tarafēndan sºzleĸme feshedilirse, Sºzleĸme Makamē maruz kaldēĵē zarar ve kayēplarēn 

bedelini sºzleĸmede belirtilen azami tutara kadar olmak ¿zere Y¿kleniciden geri alma hakkēna sahip bulunacaktēr. 

Eĵer sºzleĸmede herhangi bir azami tutar belirtilmemiĸse, Sºzleĸme Makamē, sºzleĸme altēnda tanēnan diĵer 

hukuki ­arelere baĸvurma hakkē saklē kalmak kaydēyla, sºzleĸme bedelinin Y¿klenicinin kusuru nedeniyle iĸin 

yeterli ĸekilde tamamlanamayan bºl¿m¿ne ait bulunan kēsmēnē Y¿kleniciden geri alma hakkēna sahiptir. 

(9) Y¿klenici, fesih anēna kadar yapmēĸ olduĵu iĸler i­in kendisine bor­lu olunan tutarlara ek olarak herhangi bir 

zarar veya hasar tazminatē talep etme hakkēna sahip deĵildir. 

Madde 37) Sºzleĸmenin Y¿klenici tarafēndan feshi 

(1) Y¿klenici, Sºzleĸme Makamēnēn aĸaĵēdaki durumlara sebebiyet vermesi halinde, Sºzleĸme Makamēna 15 g¿n 

ºnceden bildirimde bulunarak sºzleĸmeyi feshedebilir: 

a) Sºzleĸme Makamēnēn Y¿kleniciye borcunu haklē bir neden olmaksēzēn ºdememesi;  

b) Hatērlatmalara raĵmen Sºzleĸme Makamēnēn y¿k¿ml¿l¿klerini ēsrarla yerine getirmemesi; veya 

c) Sºzleĸmede belirtilmeyen nedenlerle veya Y¿klenicinin kusurundan kaynaklanmayan sebeplerle 

Sºzleĸme Makamēnēn iĸin tamamēnēn veya bir kēsmēnēn y¿r¿t¿lmesini 90 g¿nden daha uzun bir s¿reyle 

askēya almasē.   

(2) Sºzleĸmenin Y¿klenici tarafēndan feshi Sºzleĸme Makamēônēn veya Y¿klenicinin sºzleĸme altēnda sahip 

olduklarē diĵer haklara halel getirmeyecektir. 

(3) Sºzleĸmenin Y¿klenici tarafēndan feshedilmesi durumunda Sºzleĸme Makamē bu fesih dolayēsēyla 

Y¿klenicinin uĵrayacaĵē zarar ve hasarlarēn bedelini ºdeyecektir. Bu ilave ºdemenin toplam tutarē ¥zel Koĸullarēn 

sºzleĸme bedeli belirtilen maddesinde yer alan miktarē aĸamayacaktēr. 

Madde 38) Vefat 

(1) Eĵer Y¿klenici tek bir ger­ek kiĸiyse bu kiĸinin vefatē halinde sºzleĸme kendiliĵinden fesholunmuĸ 

addedilecektir. Ancak bu kiĸinin varisleri veya hak sahipleri Y¿klenicinin vefatēndan itibaren 15 g¿n i­inde 

sºzleĸmeyi s¿rd¿rme isteklerini bir bildirimle beyan etmiĸlerse, Sºzleĸme Makamē bunlarēn yaptēklarē teklifi 

inceleyecektir. Sºzleĸme Makamēônēn kararē bu teklifin alēnmasēndan itibaren 15 g¿n i­inde ilgili varislere veya 

hak sahiplerine bildirilecektir. 

(2) Y¿klenici bir grup ger­ek kiĸiden oluĸuyorsa ve bunlardan biri veya daha fazlasē vefat etmiĸse, Sºzleĸme 

konusu iĸin s¿rd¿r¿lmesi hakkēnda taraflar arasēnda karĸēlēklē mutabakatla bir rapor d¿zenlenecek ve Sºzleĸme 

Makamē ºlen kiĸilerin vefat tarihinden itibaren 15 g¿n i­inde duruma gºre grubun saĵ ¿yeleri veya ºlenlerin 

varisleri ya da hak sahipleri tarafēndan bulunulmuĸ taahh¿tlere uygun olarak sºzleĸmenin s¿rd¿r¿lmesi veya 

sºzleĸmenin feshi yºn¿nde karar verecektir. Sºzleĸme Makamēônēn kararē bu husustaki teklifin alēnmasēndan 

itibaren 30 g¿n i­inde grubun saĵ ¿yelerine veya ilgili varislere ya da hak sahiplerine bildirilecektir. 

(3) Bu kiĸiler Y¿kleniciyle aynē ºl­¿de sºzleĸmenin d¿zg¿n ifa edilmesinden m¿ĸtereken ve m¿nferiden sorumlu 

olacaklardēr. Sºzleĸmenin devam ettirilmesi sºzleĸmede h¿kme baĵlanmēĸ teminatēn d¿zenlenmesi ve 

saĵlanmasēyla ilgili kurallara tabi olacaktēr. 
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Madde 39) S¿re uzatēmē verilebilecek haller ve ĸartlarē  

(1) S¿re uzatēmē verilebilecek haller aĸaĵēda sayēlmēĸtēr. 

A. M¿cbir sebepler; 

         a) Doĵal afetler. 

b) Kanuni grev. 

c) Genel salgēn hastalēk. 

d) Kēsmi veya genel seferberlik ilanē. 

e) Gerektiĵinde Kalkēnma Ajansē veya ilgili kurum/kuruluĸlar tarafēndan belirlenecek benzeri 

diĵer haller. 

Yukarēda belirtilen hallerin m¿cbir sebep olarak kabul edilebilmesi ve s¿re uzatēmē verilebilmesi i­in 

m¿cbir sebep oluĸturacak durumun;  

i. Y¿kleniciden kaynaklanan bir kusurdan ileri gelmemiĸ bulunmasē,  

ii.  Taahh¿d¿n yerine getirilmesine engel nitelikte olmasē,  

iii.  Y¿klenicinin bu engeli ortadan kaldērmaya g¿c¿n¿n yetmemiĸ olmasē,  

iv. M¿cbir sebebin meydana geldiĵi tarihi izleyen yirmi (20) g¿n i­inde y¿klenicinin Sºzleĸme 

Makamēna ve ilgili Ajansa yazēlē olarak bildirimde bulunmasē  

v. Yetkili merciler tarafēndan belgelendirilmesi, 

 zorunludur. 

B. Sºzleĸme Makamēndan kaynaklanan sebepler 

Ayrēca Sºzleĸme Makamēnēn sºzleĸmenin ifasēna iliĸkin y¿k¿ml¿l¿klerini y¿klenicinin kusuru olmaksēzēn, 

ºngºr¿len s¿reler i­inde yerine getirmemesi (yer tesliminin, projelerin onaylanmasēnēn gecikmesi gibi) ve bu 

sebeple sorumluluĵu y¿kleniciye ait olmayan gecikmeler meydana gelmesi ve iĸin s¿resinde bitirilememesi 

halinde, bu durumun taahh¿d¿n yerine getirilmesine engel olmasē ve y¿klenicinin bu engeli ortadan kaldērmaya 

g¿c¿n¿n yetmemiĸ bulunmasē kaydēyla y¿klenicinin baĸvurusu ¿zerine durum Sºzleĸme Makamē ve Ķlgili Ajans 

tarafēndan incelenerek yapēlacak iĸin niteliĵine gºre iĸin bir kēsmēna veya tamamēna iliĸkin s¿re uzatēmē verilebilir. 

 (2) Eĵer sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerin yerine getirilmesi sºzleĸmenin her iki taraf­a imzalandēĵē tarihten 

sonra meydana gelen bir m¿cbir sebep durumundan ºt¿r¿ engellenirse, taraflarēn hi­biri sºzleĸme altēndaki 

y¿k¿ml¿l¿klerini ihlal etmiĸ sayēlmayacaktēr. 

(3) M¿cbir sebep durumundan etkilenen taraf sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini asgari gecikmeyle yerine 

getirebilecek ĸekilde bu durumu ortadan kaldērmak i­in t¿m makul tedbirleri alacaktēr. 

(4) Sºzleĸmedeki ºzel h¿k¿mler saklē kalmak kaydēyla, Y¿klenici, sºzleĸme altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine 

getirememesinin veya yerine getirmede gecikmesinin bir m¿cbir sebep durumundan kaynaklanmasē halinde ve 

kaynaklandēĵē ºl­¿de maktu zarar-ziyan bedeli ºdemekten veya kusur-temerr¿t nedeniyle fesihten sorumlu 

olmayacaktēr. Sºzleĸme Makamē da, sºzleĸmedeki ºzel h¿k¿mler saklē kalmak kaydēyla, benzer ĸekilde sºzleĸme 

altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirememesinin veya yerine getirmede gecikmesinin bir m¿cbir sebep 

durumundan kaynaklanmasē halinde ve kaynaklandēĵē ºl­¿de sºzleĸmenin kusur-temerr¿t nedeniyle Y¿klenici 

tarafēndan feshinden veya sºzleĸme tahtēndaki m¿kellefiyetlerini ifa edememesinden ºt¿r¿ gecikmiĸ ºdemeler i­in 

faiz ºdemekten sorumlu olmayacaktēr. 

(5) Eĵer taraflardan herhangi biri m¿cbir sebep durumunun meydana gelmesi nedeniyle y¿k¿ml¿l¿klerini yerine 

getirmesinin etkilenebileceĵi kanaatindeyse, diĵer tarafē bu durumdan derhal haberdar ederek m¿cbir sebebin 

mahiyetini, muhtemel s¿resini ve yaratacaĵē muhtemel etkileri bildirecektir. Proje Yºneticisi yazēlē olarak aksi 

yºnde talimat vermedik­e, Y¿klenici makul ºl­¿lerde m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de sºzleĸme altēndaki 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmeyi s¿rd¿recek ve bu arada m¿cbir sebebin engellemediĵi y¿k¿ml¿l¿klerini ifa 

etmek i­in makul b¿t¿n alternatif yollarē arayacaktēr. Y¿klenici, Proje Yºneticisi tarafēndan kendisine bu yºnde 

talimat verilmedik­e sºz konusu alternatif yol ve yºntemleri uygulamaya koymayacaktēr. 

(6) Eĵer m¿cbir sebep koĸullarē meydana gelir ve varlēĵēnē 180 g¿n boyunca s¿rd¿r¿rse, bu takdirde, Y¿kleniciye 

m¿cbir sebepten ºt¿r¿ tanēnacak ifa s¿resi uzatēmlarē saklē kalmak kaydēyla, taraflarēn herhangi biri 30 g¿n 

ºnceden diĵer tarafa fesih bildiriminde bulunma hakkēna sahip olacaktēr. ķayet 30 g¿nl¿k s¿renin sonunda m¿cbir 

sebep durumu hala devam ediyorsa, sºzleĸme feshedilecek ve bunun neticesinde taraflar sºzleĸme altēndaki 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmeyi s¿rd¿rmekten kurtulmuĸ olacaklardēr. 
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ĶHTĶLAFLARIN HALLĶ 

Madde 40) Ķhtilaflarēn halli 

(1) Sºzleĸme Makamē ve Y¿klenici, sºzleĸmeyle ilgili olarak kendi aralarēnda ­ēkabilecek her t¿rl¿ ihtilafē dostane 

yollarla ­ºzmek i­in ellerinden gelen t¿m ­abayē harcayacaklardēr. 

(2) Herhangi bir ihtilafēn ortaya ­ēkmasē durumunda, sºzleĸme taraflarē gerek ihtilafla ilgili tutum ve konumlarēnē 

gerekse m¿mk¿n gºrd¿kleri ­ºz¿mler hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini birbirlerine yazēlē olarak bildireceklerdir. Eĵer 

sºzleĸme taraflarēndan herhangi biri yararlē olacaĵē kanaatindeyse, taraflar bir toplantē yaparak ihtilafē halletmeye 

­alēĸacaklardēr. Taraflarēn her biri, dostane ­ºz¿m isteĵine bu yºndeki talebi almasēndan itibaren 10 g¿n i­inde 

cevap verecektir. Dostane ­ºz¿me ulaĸma s¿resi, bu husustaki isteĵin yapēldēĵē tarihten itibaren 60 g¿n olacaktēr.  

(3) Dostane ­ºz¿me ulaĸma ­abasēnēn baĸarēsēz olmasē veya taraflardan herhangi birinin bu yºndeki isteĵe 

zamanēnda cevap vermemesi halinde, taraflarēn her biri diĵer tarafa bildirimde bulunarak, ihtilafēn Kalkēnma 

Ajansēnēn uzlaĸtērmasēyla ­ºz¿mlenmesini kararlaĸtērabilirler. Uzlaĸtērma s¿recinin baĸlamasēndan itibaren 60 g¿n 

i­inde ihtilaf halledilemezse, sºzleĸme taraflarēnēn her biri ihtilaf ­ºz¿mleme prosed¿r¿yle ilgili bir sonraki 

aĸamaya ge­me hakkēna sahip olacaktēr.  

(4) Dostane ­ºz¿me veya uzlaĸtērma yoluyla ihtilafēn halline bu prosed¿rlerden birinin baĸlamasēndan itibaren 90 

g¿n i­inde ulaĸēlamazsa, taraflarēn her biri ¥zel Koĸullarēn ilgili Maddesinde belirtildiĵi ĸekilde ihtilafēn 

­ºz¿mlenmesini ulusal bir kaza merciinin kararēna veya tahkim kararēna havale edebilir. 

H¦K¦M BULUNMAYAN HALLER 

Madde 41) H¿k¿m bulunmayan haller 

(1) Ķĸ bu Genel Koĸullarda ve sºzleĸmenin diĵer baĵlayēcē belgelerinde, sºzleĸmenin imzalanmasē ve ifasē 

aĸamalarēnda ortaya ­ēkabilecek ve karĸēlēĵēnda ilgili belgelerde h¿k¿m bulunmayan hallerde, ilgisine gºre Kamu 

Ķhale Mevzuatēnēn mal, hizmet ve yapēm iĸlerine iliĸkin Tip Sºzleĸmelerindeki h¿k¿mler ve hukuki referanslarē 

kēyasen uygulanēr. 
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Sºz. Ek-2: Teknik ķartname (Ķĸ Tanēmē)  

 

 TEKNĶK ķARTNAME STANDART FORMU   (Sºz. EK:2b) 

 

Sºzleĸme baĸlēĵē : GEZĶCĶ DĶJĶTAL KARAVAN PROJESĶ KAPSAMINDA SAL DORSE SATIN ALIMI  

Yayēn Referansē : é é é é é é é é é 

 

1. Genel Tanēm 

 

Perakende sektºr¿, baĵlantēlē olduĵu ¿retim, inĸaat ve lojistik gibi sektºrlere saĵladēĵē katkē ile birlikte ele 

alēndēĵēnda hem T¿rkiye ekonomisi hem de Ķzmir ekonomisi i­in lokomotif bir role sahiptir. Sektºrde faaliyet 

gºsteren firmalarēn s¿rekli deĵiĸen t¿ketici taleplerine uyum saĵlayabilmek i­in d¿nyadaki geliĸmeleri ve 

eĵilimleri yakēndan takip etmesi gerekmektedir. Ķĸ yapēĸ s¿re­lerini farklē kanallardan koordineli ve hēzlē ĸekilde 

y¿r¿tmeleri, bu kapsamda gerekli dijital teknoloji ve yazēlēmlara sahip olmalarē ºnem taĸēmaktadēr. Bununla 

birlikte, g¿n¿m¿zde hala bir­ok KOBĶônin dijital dºn¿ĸ¿me hazēr olmadēĵē d¿ĸ¿ncesiyle iĸ s¿re­lerinde geleneksel 

yºntemleri kullanmaya devam ettiĵi gºzlemlenmektedir. KOBĶôlerin alēĸēlagelmiĸ sistemlerini devam ettirmeleri 

onlarē daha g¿venli hissettirmekle birlikte, ­oĵu zaman s¿re­lerinin daha yavaĸ ilerlemesi ve hataya a­ēk olmasēna 

sebep olmaktadēr. Bu kapsamda, dijital dºn¿ĸ¿m¿n firmalar i­in planlanmēĸ bir s¿re­ olarak ele alēnmasē 

gerekmektedir.  

 

Perakende sektºr¿nde en ºnemli nokta verimliliktir. ¢¿nk¿ g¿n¿m¿zde hēzla deĵiĸen teknolojiye raĵmen 

t¿keticinin ucuza ¿r¿n alma talepleri hi­bir zaman deĵiĸmeyecektir. Bunun i­in maliyeti minimum ĸekilde 

korumak amacēyla t¿keticiye ucuz ama kaliteli ¿r¿n ulaĸtērmak verimlilik ­alēĸmalarēnēn en baĸēnda yer almasē 

gerekmektedir. Verimliliĵin boyutlarē da sanayi ve ¿lkelere gºre ciddi farklēlēk gºstermektedir. Ancak aynē sayēda 

daha d¿ĸ¿k maliyetle ¿retmek veya aynē maliyetle daha fazla sayēda ¿retmek dijitalleĸme ile m¿mk¿n olmaktadēr. 

Dijitalleĸme ve yeni teknolojilerin adaptasyonu ile s¿rekliliĵini devam ettirmek ve g¿ncel kalmak isteyen ĸirketler 

s¿re­lerini optimize edip rekabette fark yaratērken, aynē zamanda deĵiĸen m¿ĸteri ihtiya­ ve beklentilerine de 

cevap verme fērsatē yakalamaktadērlar. 

 

T¿m bu hususlar perakende sektºr¿n¿n ­aĵēn gereklerine uygun olarak dijital teknolojilere adaptasyonunun ĸart 

olduĵunu ortaya koymaktadēr.  

 

Proje kapsamēnda hedef alēnacak sektºr Perakende Ticaret (motorlu kara taĸētlarē ve motosikletler hari­) olup, 

NACE Rev.2 Altēlē Ekonomik Faaliyet Sēnēflamasē, 2019 D¿zey 2ôye gºre kodu 47 olup bu nace kodu altēnda 

Ķzmirôin Konak il­esinde faaliyet gºsteren Ķzmir Ticaret Odasē ¿yeleri ºncelikli olarak ele alēnēp sonrasēnda 

projenin t¿m Ķzmirôdeki perakende sektºr¿nde faaliyet gºsteren Ķzmir Ticaret Odasē ¿yelerine yayēlmasē, hatta 

perakende sektºr¿nde ortaya ­ēkacak dºn¿ĸ¿m¿n diĵer sektºrleri de etkileyerek orta vadede t¿m sektºrlere 

yayēlarak geniĸ ­aplē bir hareket baĸlatacaĵē ºngºr¿lmektedir.  

 

Gezici Dijital Karavan projesi ile Ķzmir Ticaret Odasē, Gezici Dijital Karavan ile dijitalleĸmeye yºnelik hizmet 

anlayēĸēnēn geliĸtirilmesi konusunda bir ara­ ortaya koyacak ve Ķzmir Ticaret Odasē da  bunu hizmetlerine 

yansētmak suretiyle yarar saĵlayacaktēr. Ķzmir Ticaret Odasē'nēn hayata ge­ireceĵi Gezici Dijital Karavan sayesinde 

¿yelerinin dijitalleĸmesi i­in bir ortam sunulacaktēr ve Ķzmir Ticaret Odasē ¿yeleri de Oda tarafēndan d¿zenlenecek 

dijitalleĸme eĵitimlerine katēlmak, Oda tarafēndan ¿niversitenin katkēsē ile hazērlanacak ankete cevap vermek 

suretiyle dijital seviyelerini tespit ederek yol haritalarēnē belirlemek ve Gezici Dijital Karavan i­erisinde dijital 

teknolojileri yerinde incelemek suretiyle firmalarēnēn s¿re­lerine nasēl entegre edebileceklerini gºrme ve anlama 

fērsatē elde ederek, bu sayede Ķzmir Ticaret Odasē aracēlēĵēyla dijital dºn¿ĸ¿m s¿re­lerine katkē elde 

edebileceklerdir.  
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Ķ­inde bulunduĵumuz dºnemde dijitalleĸmenin ºneminin bir an ºnce kavranarak iĸ yapma s¿re­lerinde dijital 

teknolojilerin adapte edilmesi firmalarē verimlilik ve maliyetler a­ēsēndan ºne ge­irmektedir. Bu doĵrultuda; 

Gezici Dijital Karavan kapsamēnda verilecek teknik destek, danēĸmanlēk, bilin­lendirme, eĵitimler, ana 

yararlanēcēlarēn bir ayaĵēnēn da Ķzmir Ticaret Odasē ¿yeleri olacaĵēnē ortaya koymaktadēr. Gezici Dijital Karavan 

kapsamēnda sunulacak hizmetler ile dijitalleĸme s¿re­lerinde gerekli t¿m adēmlarda firmalarēn yanēnda 

olunacaktēr.  

 

Ayrēca; yine Ķzmir Ticaret Odasē'nēn ¿yeleri arasēnda yer alan yazēlēm-donanēm firmalarē da b¿nyelerinde sattēklarē 

yazēlēm ve donanēmlarē, dijitalleĸmek isteyen firmalara pazarlama imkanēna sahip olacak ve bºylece Ķzmir Ticaret 

Odasē ¿yelerinin iĸ hacmi de olumlu ĸekilde etkilenecektir. 

 

Ayrēca, dijitalleĸmiĸ kaynaklarē kullanan firmalar iĸ s¿re­lerinde daha hēzlē ve verimli hale gelecek olup, bu durum 

mevcut kaynaklarēnē dijital teknolojiler ile birleĸtirerek yeni ¿r¿n ve hizmetleri ortaya koymalarēnē m¿mk¿n 

kēlacak, rekabet g¿­lerine katkēda bulunacaktēr. 

 

Proje kapsamēnda, satēn alēmē yapēlacak dorsenin taslak yerleĸim planē aĸaĵēda yer almaktadēr. Bu yerleĸim planē 

doĵrultusunda uygun donanēm ve yazēlēmlarēn satēn alēmē ve ilgili alanlara yerleĸtirilmesi, kurulmasē saĵlanacaktēr.  

ñGezici Dijital Karavanò adēnē taĸēyacak olan bu ara­ ile Ķzmirôde firmalarēn yoĵun olarak faaliyet gºstermekte 

olduĵu noktalar ziyaret edilecek, firmalarēn aracēn i­inde yer alan teknolojileri, donanēmlarē ve yazēlēmlarē 

incelemeleri ve bu olanaklarē s¿re­lerine nasēl entegre edebileceklerini gºrme ve anlama fērsatē elde etmeleri 

saĵlanacaktēr. 
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DĶJĶTAL KARAVANDA 

SERGĶLENEN ¦R¦NLERĶN 

VĶDEOSU 

5 

E-KATALOG 

YAZILIMLARI  

4 

ENERJĶ ĶZLEME VE 

Y¥NETĶM SĶSTEMLERĶ 

YAZILIMLARI  

3 

DEPO VE STOK Y¥NETĶMĶ 

YAZILIMLARI RFID 

MANYETĶK ETĶKETLER  

2 

AKILLI TEKNOLOJĶLER 

Y¦Z TANIMA, KĶķĶ 

SAYMA, MEMNUNĶYET 

¥L¢¦M¦ YAZILIMLARI 

1 

KURUMSAL YAZILIMLAR  

(MUHASEBE, E-FATURA, 

E-DEFTER, E-ARķĶV) 

ONLINE SĶPARĶķ VE SATIķ 

YAZILIMLARI  
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2. Tedarik Edilecek Mallar, Teknik ¥zellikleri ve Miktarē 

 

Gezici Dijital Karavan projemize yºnelik aĸaĵēda yer alan renderlar hazērlanmēĸ olup teklif verecek firmalarēn 

projeyi canlandērabilmeleri adēna fikir vermesi amacēyla paylaĸēlmaktadēr. Tekliflerin aĸaĵēdaki tasarēmē ºrnek 

alarak sunulmasē, dorsenin sºz konusu ­izimlere uygun olarak imal edilmesi rica edilmektedir. Ķmal edilecek 

dorsenin renderlarē teklif dosyasēnda sunulmalēdēr.  
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A B C 

Sēra No Teknik ¥zellikler Miktar  

1 GENEL HUSUSLAR  

bir adet 13600 milimetre uzunluĵunda, 2550 mm geniĸliĵinde sal dorse ¿zerine 

13600x2550x2500 mm ºl­¿lerinde kapalē polyester ¿st kasa giydirilmesi; teknik 

ĸartname ekinde verilen i­ ve dēĸ tasarēma gºre i­i ve dēĸē yapēlē, t¿m teknik 

altyapēlar ve tesisatlarē ve ruhsatē ile birlikte kullanēma hazēr halde ñAnahtar 

Teslim Olarakò teslim edilmesi; garanti koĸullarēnēn iĸletilmesi; periyodik 

bakēmlarēnēn yapēlmasē ve arēza durumlarēna nasēl m¿dahale edileceĵi iĸin 

konusunu oluĸturmaktadēr. Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasanēn, t¿m teknik 

projeleri Y¿klenici tarafēndan ­izilecek; Ķĸsahibi adēna olmak ¿zere ilgili mercilerde 

projelerin onaylatēlmasē ve t¿m plaka ve ruhsat iĸlemleri Y¿klenici tarafēndan 

yerine getirilecektir.  

 

Ayrēca;  

 

1- Sal Dorse ve kapalē polyester ¿st kasa, T¿rkiye Cumhuriyeti Karayollarē 

Kanunu, ilgili diĵer mevzuat ve ruhsata tam uygunluĵa, Karayollarē 

kanununda belirtilen ºl­¿, seyir ve nakliye koĸullarēna uygun olmalēdēr. 

2- Sal Dorse ve kapalē polyester ¿st kasa, bir ­ekiciye baĵlanabilmeli ve bir 

yerden baĸka bir yere sorunsuz nakil edilebilmelidir.  

3- Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasanēn bir yerden baĸka bir yere nakliyesi 

i­in Emniyet M¿d¿rl¿ĵ¿ônden ºzel izin alēnmasēna gerek olmamalēdēr.  

4- Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasa, statik hesaplarēna gºre lastik 

tekerlekler ve hidrolik sabitleme ayaklarē ¿zerinde sabit, dengeli, i­ ve dēĸ 

faktºrlerin etkisi ile sarsēlmaz ºzellikte; ­ok sayēda ziyaret­i tarafēndan 

¿zerinde gezilebilir ve y¿r¿nebilir olmalēdēr.  

5- Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasa, gezici bir ara­ olmakla birlikte, bir 

bilgilendirme, eĵitim, etkinlik ve aktif yaĸam alanēdēr. Dorse, ¿st yapē ve 

tesisatlarē bu fonksiyonlara hizmet eden, kullanēĸlē ve yeterli konforu 

sunan nitelikte olmalēdēr.  

6- Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasa i­inde, rahat y¿r¿nebilir ve 

gezilebilir yeterli hacimlerin yaratēlmasē amacēyla t¿m teknik tesisatlar, 

depolama ihtiya­larē, tezgahlar, merdivenler, sal dorse altē boĸluklar ile ¿st 

yapē i­indeki gizli hacimlerde ­ºz¿lmeli ve gºr¿nmez kēlēnmalēdēr. 

7- Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasadaki, elektrikli/mekanik her t¿rl¿ 

a­ma, kapama, kilitleme fonksiyonlarē teknik bilgi ve ehliyet 

gerektirmeksizin sorumlu personel tarafēndan kullanēlabilir olmalēdēr. 

8- Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasa, kapalē halinde ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn 

giriĸini ve su­ sayēlan giriĸimleri engelleyecek nitelikte gerekli g¿venlik 

ve kilit mekanizmalarēna sahip olmalēdēr. 

9- Sal dorse ve kapalē polyester ¿st kasa ¿zerinde, Ķĸ Sahibi tarafēndan onay 

verilmeyen hi­bir yazē, reklam ve iĸaret yer alamaz. 

10- Ķzmir Ticaret Odasēônēn logosu ve ismi; referans, reklam ve pazarlama 

konularē dahil olmak ¿zere hi­bir ĸart altēnda izinsiz kullanēlamaz. 

Y¿klenici, Ķzmir Ticaret Odasēônēn logosunu ve ismini kullanmak isteĵini 

bildirmek ve Ķzmir Ticaret Odasēônēn yazēlē iznini almak zorundadēr.  
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2 SAL DORSE/ KARAVAN 

¶ 3 Dingilli, Wabco Fren Sistemli, ABSôli olacaktēr. 

¶ Yan ve kapaklarē olmayacak; 13600x255x120 cm ºl­¿lerinde olacaktēr. 

¶ Dorse ¿zeri platform, kapalē polyester ¿st kasanēn montajēnē 

kolaylaĸtēracak ĸekilde d¿z satēhlē, gºnyesinde ve saĵlam olacaktēr.  

¶ Dorse tabanē kapaklar dahil doĵal ĸartlara dayanēklē, ara­ tabanlarē i­in 

¿retilmiĸ huĸ aĵacēndan, ¿zeri kaydērmaz kontrplak malzeme (wisa 

multifloor veya dengi) kaplanacaktēr.  

¶ Lastik tekerleklerinin t¿m¿, sēfēr lastik olacaktēr. Lastik faturalarē 

Y¿klenici tarafēndan Ķĸ Sahibine ibraz edilecektir. 

¶ Dorse, trafiĵe tescil edilmiĸ, plakalē ve ruhsatlē olacaktēr. Ruhsat, iĸsahibi 

adēna Y¿klenici tarafēndan ­ēkarēlacaktēr. 

¶ Dorse, ­ekiciye elektrik ve fren tertibatē ile birlikte sorunsuz 

baĵlanabilmelidir; istendiĵi anda bir ­ekici ile bir yerden bir yere lastik 

tekerlekleri ¿zerinde y¿r¿t¿lerek nakil edilebilmelidir.  

¶ Dorsenin amortisºr ve fren tertibatē mevzuata uygun olmalē, yolda 

sarsēntēya sebep olmamalē ve ¿st yapē ile i­indeki teknik cihazlara zarar 

gelmemelidir. 

¶ Sal dorse; statik hesaplarēna gºre lastik tekerlekler ve hidrolik sabitleme 

ayaklarē ¿zerinde sabit, dengeli, i­ ve dēĸ faktºrlerin etkisi ile sarsēlmaz 

ºzellikte; ­ok sayēda ziyaret­i tarafēndan ¿zerinde gezilebilir ve 

y¿r¿nebilir olmalēdēr. 

¶ Sal dorsenin statik hesabē; ¿zerinde 35 kiĸinin aynē anda bulunacaĵē ve 

gezineceĵi, yanal r¿zgar ile deprem faktºr¿ gºz ºn¿nde bulundurularak 

yapēlacak; taĸēyēcē tekerleklerin sayēsē ve hidrolik destek ayaklarēnēn yeri 

buna gºre belirlenecektir. Y¿klenici, statik hesaplarēnē ilgili mercilere ve 

Ķĸsahibine yazēlē olarak verecek ve gerekli onaylarē alacaktēr. Y¿klenici, 

ilgili mercilerin istediĵi proje deĵiĸikliklerini yapmak ve tekrar sunmaktan 

ka­ēnamaz. Y¿klenici projenin revize edilmesi ve/veya baĸka bir ad altēnda 

ilave bedel talep edemez. 

¶ Temiz ve pis su tanklarē, hidrofor jeneratºr vb teknik tesisatlar, merdiven 

iniĸ-­ēkēĸēnēn bulunduĵu uzun kenar hari­ olmak ¿zere diĵer uzun kenar ve 

kēsa kenarda dorse altēndaki boĸluklara monte edilecektir. Teknik tesisatlar 

metal kasa i­erisinde, ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn eriĸimini engelleyecek ĸekilde 

kapaklē ve kilit mekanizmalē olacaktēr.  

¶ Merdivenlerin bulunduĵu uzun kenarda, dorse altēnda 1 adet geniĸ 

depolama alanē ve bir adet soĵutucu dolap yer alacaktēr. Soĵutucu dolap 

yeterli yalētēm ve soĵutma ĸartlarēnē karĸēlēyor olacaktēr.  

¶ Dorsenin bir uzun kenarēnda, ¿zerine ­ēkēĸē ve iniĸi iki ayrē u­tan 

saĵlayacak ĸekilde 2 adet 1 metre geniĸliĵinde, 6 basamaklē, katlanēr 

korkuluklu, metal merdiven bulunacak ve merdivenler dorse altēnda 

gizlenecek, kolaylēkla ­ekilebilir ve a­ēlēp kapatēlabilir olacaktēr. 

¶ Dorsenin altēnda, dēĸarēdan ulaĸēlabilir ĸekilde bir adet 6 kg.lēk yangēn 

sºnd¿rme t¿p¿ konulacaktēr. 

1 

3 ¦ST KASA  

¶ Dēĸtan 13600x2550x2500 mm (net) ºl­¿lerinde olacaktēr.  

¶ ¦st kasa duvar ve tavan kalēnlēĵē 100 mm olacaktēr.  

¶ T¿m kablo, tesisatlar ve aydēnlatmalar 100 mm duvar ve tavan i­inde yer 

alacak ve dēĸarēdan gºr¿lmeyecek ĸekilde gizli olacaktēr.  

¶ T¿m tesisatlara kolay eriĸim olmalē ve ihtiya­ kadar kolay a­ēlabilir 

m¿dahale kapaĵē yapēlmalēdēr.  

¶ Ķ­eride, dorsenin her iki ucunda birer adet olmak ¿zere toplam 2 adet 6 

kg.lēk yangēn t¿p¿ konumlandērēlacaktēr. 
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¶ Kapalē polyester ¿st kasaya ziyaret­i giriĸi 2 adet 800x2200 mm ºl­¿s¿nde 

kapē ile saĵlanacaktēr.  

¶ Kapalē polyester ¿st kasanēn ºn giriĸ kēsmēnda bir adet 500x1100x1200 

mm ºl­¿lerinde, saĵdan ¿­ ­ekmeceli karĸēlama bankosu konulacaktēr. 

¶ Kapalē ¿st kasanēn arka kēsmēnda bir adet kapalē lavabolu tuvalet odasē, 

­ay kahve hazērlēk ve lavabo tezgahē, server, elektrik pano ve depolama 

ama­lē oda oluĸturulacaktēr.  

¶ Kapalē ¿st kasa i­inde, projesine gºre, dijital teknolojilerin monitºr, tablet 

ve diz¿st¿ bilgisayarlar ile sergilenebildiĵi 6 adet mod¿l ĸeklinde alan 

oluĸturulacaktēr. Cihazlarēn elektrik ve internet baĵlantēlarē i­in teknik 

ĸartnamede belirtilen grup prizden saĵlanacaktēr. Tesisat, enerji ve data 

baĵlantēlarē mobilya i­inde gizlenecektir. Mod¿llerin alēnlēk yazēlarē Ķĸ 

Sahibi tarafēndan verilecektir ve alttan aydēnlatmalē olacaktēr.  

¶ Kapalē ¿st kasanēn i­ kaplamasē, mobilyalar, monitºrler, priz ve anahtar 

yerleri Ķĸ Sahibinin vereceĵi yerleĸim planē ve gºrsele gºre imal 

edilecektir.  

¶ Kapalē ¿st kasanēn i­ tasarēmēna gºre, gºrselleri Ķĸ Sahibi tarafēndan verilen 

t¿m dijital baskēlar Y¿klenici tarafēndan y¿ksek kalitede baskē alēnacak ve 

y¿zeyler kaplanacaktēr. 

¶ Kapalē ¿st kasanēn dēĸ gºrsel tasarēmē iĸ sahibi tarafēndan ayrēca 

verilecektir. Y¿klenici, dēĸ ortam ĸartlarēna uzun s¿re dayanēklē, y¿ksek 

kalitede baskē alacak ve kapalē ¿st kasanēn t¿m y¿zeylerini kaplayacaktēr. 

¶ Kapalē ¿st kasanēn merdivenlerin bulunduĵu uzun kenarēnda dorse dēĸ 

duvarēna sabitlenmiĸ gºlgeleme ama­lē a­ēlēr kapanēr mafsallē tente sistemi 

bulunacaktēr. Tente, kullanēcē tarafēndan kolay a­ēlēr ve kapanēr ĸekilde 

tasarlanacaktēr.  

 

ELEKTRĶK VE AYDINLATMA TESĶSATI: 

1- Gezici Dijital Karavanôēn elektrik ihtiyacēnē saĵlamak ¿zere, ĸebeke 

hattēna eriĸim imkanē bulunmayan yerlerde kullanēlmak ¿zere 25 KVA 

jeneratºr olacak ve ĸehir ĸebekesine eriĸim imkanē bulunan yerlerde 

ĸebekeden beslenmek ¿zere tesisat ve baĵlantē u­larē hazēr olacaktēr.  

2- Jeneratºr, ara­ altē jeneratºr tipinde, k¿­¿k boyutlu hafif-kompakt 

tasarēmlē, 25 KVA, su soĵutmalē sistem, y¿ksek verimli, aĸērē y¿klenmeye 

karĸē korumalē, sessiz ve uzun ºm¿rl¿ olacaktēr. Y¿klenici, ºnereceĵi 

jeneratºr¿n teknik ºzelliklerini gºsterir dok¿manlarē ihale teklif dosyasē 

ekinde sunacak ve jeneratºr tercihinde iĸ sahibinin onayē alēnacaktēr.  

3- Elektrik daĵētēm panosu, kilitli metal kasa i­erisinde jeneratºr ile yan yana 

bulunacak, kapalē ¿st kasa i­erisinde bir noktadan giriĸ ve i­ tesisat ile 

daĵētēmē yapēlacaktēr. 

4- Sigorta panosu ara­ i­inde konumlandērēlacaktēr.  

5- Kapalē ¿st kasa i­inde karĸēlama bankosu, her bir mobilya mod¿l¿ i­in 2x 

beyaz, 2x kērmēzē, 2x cat6 data, 10A sigortaya sahip priz grubu yer 

alacaktēr.  

6- Mobilya mod¿l i­i aydēnlatmalar ile alēnlēklarēn zemin aydēnlatmalarē, ana 

ĸalterden t¿m tesisatla birlikte a­ēlēp kapatēlabilir olacak. Ayrēca baĵēmsēz 

anahtardan a­ēlēp kapatēlabilir olacaktēr.   

7- Aydēnlatmalar, orta koridorda iki hat halinde kanal i­i ĸerit led olacaktēr. 

Led ēĸēĵē, beyaz ēĸēk ve ēĸēk ĸiddeti ayarlanabilir olacaktēr. 

8- Data hatlarē cat 6 kablo olarak ­ekilecektir.  

9- Kapalē ¿st kasa dēĸēnda, dorse altēnda veya ¿st kasaya monte marin tip 

kasalē grup priz konulacaktēr.  
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10- Kapalē ¿st kasanēn merdivenlerin bulunduĵu uzun kenarēnda dēĸ kēsēmda, 

giriĸ kapēsē ve ­ēkēĸ kapēsē ¿zerine birer adet olmak ¿zere 2 adet 400 W led 

projektºr konulacaktēr. Led projektºr ayrē ayrē a­ēlēp kapatēlabilir olacaktēr.   

11- T¿m sistemlerin askē ve baĵlantē par­alarē Y¿kleniciye aittir.  

 

ĶNTERNET ALTYAPISI:  

1- Ķnternet baĵlantēsē TURKCELL SUPERBOX (veya dengi) cihazē ile 

saĵlanacaktēr. Hat aboneliĵi ĶķSAHĶBĶ adēna yapēlacaktēr. 

2- TURKCELL SUPERBOXôtan (veya dengi) network switche internet 

verilecek, switchôten grup prizlere cat6 kablolar ile internet baĵlantēsē 

ulaĸtērēlacaktēr.  

3- Ayrēca turkcell superboxôtan (veya dengi) ara­ i­i wifi internet yayēnē 

yapēlacaktēr. 

4- Ķnternet altyapēsē i­in t¿m baĵlantē par­alarē ve sonlandērma iĸlemleri 

Y¿kleniciye aittir.  

 

G¦VENLĶK KAMERA SĶSTEMĶ: 

1- G¿venlik kamera sistemi 3 adet i­ mekan, 3 adet dēĸ mekan g¿venlik 

kamerasē ile bir adet NVR cihazē, 2 TB SATA DISK, 1 adet 15ò izleme 

monitºr¿, klavye ve Mouseôtan oluĸacaktēr.  

2- Kapalē ¿st kasa i­inde, karĸēlama bankosunun sērtēndan giriĸ kapēsēnē 

gºrecek ĸekilde 1 adet i­ mekan, giriĸ kapēsē yºn¿nden orta koridoru 

gºrecek ĸekilde bir adet i­ mekan, ­ēkēĸ kapēsē yºn¿nden orta koridoru 

gºr¿r ĸekilde 1 adet i­ mekan; kasanēn dēĸ kēsmēnda giriĸ kapēsē ¿zerinden 

kasanēn uzun kenarēnē gºrecek ĸekilde bir adet dēĸ mekan, ­ēkēĸ kapēsē 

¿zerinden kasanēn uzun kenarēnē gºrecek ĸekilde 1 adet dēĸ mekan, kasanēn 

diĵer uzun kenarēnē gºrecek ĸekilde 1 adet dēĸ mekan kamera 

konumlandērēlacaktēr.  

3- Ķ­ ve dēĸ g¿venlik kameralarē 4MP ­ºz¿n¿rl¿kte olacaktēr.  

4- G¿venlik kameralarē, kapalē ¿st kasa i­inde yer alacak NVR cihazēna 

baĵlanacaktēr.  

5- NVR cihazē, 2 TB depolama alanēna sahip olacaktēr. 

6- NVR cihazē, izleme monitºr¿, klavye ve Mouse, teknik oda i­inde yer 

alacaktēr.  

7- G¿venlik kamera sistemlerinin kamera askē ve baĵlantē par­alarē 

Y¿kleniciye aittir.  

ĶKLĶMLENDĶRME SĶSTEMĶ:  

1- Klima sistemi max 15 kW, ēsētma-soĵutma ºzellikli, entegre ara­ i­i klima 

tipinde olacaktēr. 

2- Ķ­ mekanda ­ēkēĸ kapēsē yºn¿nde orta koridor hattēna bakacak ĸekilde 

konumlandērēlacaktēr.  

3- T¿m sistemlerin askē ve baĵlantē par­alarē Y¿kleniciye aittir.  

4- Y¿klenici, ihale kapsamēnda teklif edeceĵi entegre klima sisteminin teknik 

tanētēm dok¿manlarēnē ihale dosyasēna ekleyecektir.  

SES VE G¥R¦NT¦ SĶSTEMLERĶ:  

1- Ses sistemi kapalē ¿st kasa i­inde ayrē genel m¿zik yayēnē ve dēĸ mekanda 

ayrē m¿zik yayēnē olmak ¿zere iki mekana ayrē m¿zik yayēnē yapabilir 

olacaktēr.  

2- Kapalē ¿st kasa i­inde hoparlºr tavana monte edilecektir. Toplam 16 adet 

hoparlºr, koridor boyunca 8ôer adet iki sēra halinde konumlandērēlacaktēr.  

3- Tavan tipi hoparlºr RCF marka PL40 model (veya dengi) tavan tipi 

olacaktēr.  
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4- Dēĸ alan i­in hoparlºr 1 adet RCF marka (veya dengi) ART 315 MK4 pasif 

kabin olacaktēr.  

5- 1 adet amfi, 1 adet mikser, 1 adet 32 gb ipod touch (veya dengi), 1 adet el 

mikrofonu, 1 adet headset mikrofon olacaktēr. 

6- Amfi ve mikser, network switch aynē mahalde olacak ve kilit altēnda 

tutulacaktēr.  

7- Kapalē ¿st kasa i­inde tasarēmēna gºre, 6 adet LED monitºr mobilya 

mod¿ller i­inde gºsterilen yere asēlacaktēr.  

8- Diz¿st¿ bilgisayar ve tabletler, kensington kilidi ile ­alēnmaya karĸē 

korumalē hale getirilecektir.  

9- T¿m sistemlerin askē ve baĵlantē par­alarē Y¿kleniciye aittir.  

o   
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3. Alet, aksesuar ve gerekli diĵer kalemler: Dorse i­ine yerleĸtirilecek olan t¿m elektronik ekipmanlarēn internet 

donanēmē ve elektrik baĵlantēlarē yapēlmēĸ olacaktēr. Teknik ĸartnamede belirtilen t¿m ¿r¿nler teslim sērasēnda 

hatasēz ­alēĸēr ve ilave bir donatēya ihtiya­ duymadan ­alēĸēr olacaktēr. Yazēcēlar ve ­ēktē verecek diĵer cihazlara 

ait ilk sarf malzemeleri tarafēmēzdan yerleĸtirilecek, kullanēm ile zaman i­in bitmesi durumunda sarf malzemeleri 

kullanēcē tarafēndan tedarik edilecektir. Bu sarf malzemelerin neler olduĵu T¿rk­e kullanēm kēlavuzu i­inde 

belirtilecektir. Ķlk yardēm saĵlēk kiti, T¦T¦RKô¿n belirttiĵi ĸartlarda ara­ i­inde hazēr konumlandērēlmēĸ olacaktēr. 

4. Garanti Koĸullarē :  

 
1- Sal dorse, tesisatlar, cihazlar ve ekipmanlar arēza ve montaj hatalarēna karĸē 2 yēl fabrika ve ayrēca 2 yēl 

Y¿klenici garantili olacaktēr.   

2- Arēza ortaya ­ēkmasē durumunda Ķĸ Sahibinin muhatabē doĵrudan Y¿klenici olacaktēr.  

3- Y¿klenici, Gezici Dijital Karavanda sistemin b¿t¿n¿n¿ etkileyen ve ­alēĸmayē engelleyen arēza 

durumlarēna en ge­ 1 g¿n i­erisinde m¿dahale edecek ve arēzayē giderecektir.  

4- Arēzanēn uzun s¿recek olmasē ve par­a beklenmesi halinde Y¿klenici, Gezici Dijital Karavanēn 

faaliyetine devam etmesi i­in alternatif ­ºz¿m ve ºnerileri derhal geliĸtirerek Ķĸ Sahibine sunacak ve Ķĸ 

Sahibinin onay verdiĵi ­ºz¿m¿ uygulayacaktēr.  

5- Kullanēcē hatalarē garanti kapsamē dēĸēndadēr. Y¿klenici, arēzanēn kullanēcē hatasēndan olduĵunun ispatē 

Y¿klenicinin sorumluluĵundadēr.  

6- Garanti s¿resi, dorsenin Ķĸ Sahibinin belirteceĵi adreste, t¿m fonksiyonlarē ­alēĸēr durumda ve t¿m 

anahtarlarēn yedekleri ile birlikte Ķĸ Sahibine teslim edildiĵi tarihten itibaren baĸlar ve ikinci yēlēn sonunda 

sona erer. Teslim tutanak ile imza altēna alēnacaktēr. 

7- T¿m elektrikli ve elektronik cihazlar ile mekanik cihazlar ve sistemlerin garanti belgeleri ve kullanēm 

kēlavuzlarē Ķĸ Sahibine teslim edilecektir.  

8- Dorse ile birlikte 1 adet stepne lastik de dorse altēnda sabitlenmiĸ bir ĸekilde teslim edilecektir. 

 

5. Montaj ve Bakēm-Onarēm Hizmetleri : 

 
1- Ķlk montaj Y¿klenicinin atºlyesinde yapēlacak olup 2 yēllēk garanti s¿resi boyunca, 6 ayda bir ve toplamda 

4 kez olmak ¿zere, t¿m bakēmlar Y¿klenici tarafēndan ¿cretsiz olarak yapēlacaktēr.  

2- Y¿klenici, dorsenin iĸ sahibine teslim edildiĵi tarihten 1 ay sonra, Gezici Dijital Karavanda yer alan t¿m 

makine, cihaz, ekipman, baĵlantē par­alarē ve bunlarēn fonksiyonlarēnē gevĸek montaj ve gevĸek baĵlantē 

hatalarēna karĸē yerinde kontrol edecek; varsa gevĸeyen ve oynayan kēsēmlarē sēkacak, ­alēĸmayan veya 

risk oluĸturan kēsēmlarla ilgili gerekli her t¿rl¿ ºnlemi alacaktēr.  

3- Dorse ve ¿st kasada yer alan teknik tesisatlara eriĸmek, gerekli m¿dahaleleri yapmak amacēyla ihtiya­ 

duyulacak her t¿rl¿ el aleti ve sēvēlarēn bulunduĵu bir avadanlēkla birlikte teslim edilecektir.  

 

6. Gerekli Yedek Par­alar: Dorse ile ilgili yedek ve gerekli par­alarēn t¿m¿ dorse ile birlikte eksiksiz teslim 

edilecektir. Dorse i­ine y¿klenici tarafēndan yerleĸtirilecek yangēn t¿plerinin bakēmlarē 6 ayda bir yapēlacak olan 

bakēm hizmetlerinde kontrol edilecek olup, yenilenmesi gereken durumda bilgi verilerek ¿cret karĸēlēĵē 

yenilenecek veya doldurulacaktēr. Stepne lastiĵi 1 adet olarak dorse ile birlikte verilecektir. Gerekli alet ­antasē, 

tam takēm olarak dorse i­ine konumlandērēlmēĸ olacaktēr. Dorse i­inde uygulanacak kapēlarēn yedek anahtarlarē 

alet ­antasē i­ine konumlandērēlacaktēr. 

7. Kullanēm Kēlavuzu: Kullanēm kēlavuzu ¿r¿n teslimi ile birlikte T¦RK¢E olarak verilecektir. 

8. Diĵer Hususlar 

 

  




